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Description of Buttons, Basic Settings, Operation
Important Informations and Notes

Erklarung der Tasten, Grundeinstellungen, Anwendung
Wichtige Angaben und Hinweise

Explication des touches, des réglages de base et de I'application
Indications et remarques importantes

Spiegazione dei tasti, regolazioni di base, utilizzo
Indicazioni e avvertenze importanti

Explicacién de los botones, configuracién de inicio, aplicaciéon
Indicaciones e instrucciones importantes

Descrigao das teclas, ajustes basicos, operagéo
Informacgdes e notas importantes

Verklaring van de toetsen, basisinstellingen, toepassing
Belangrijke gegevens en aanwijzingen

Beskrivelse af taster, grundindstillinger, anvendelse
Vigtige oplysninger og anvisninger

Forklaring av tastene, grunninnstillinger, bruk
Viktige informasjon og henvisninger

Férklaring av knapparna, grundinstaliningar, anvandning
Viktiga data och anvisningar

Painikkeiden, perusasetusten, kayton selitys
Tarkeita tietoja ja ohjeita

E¢rynon twv TARKTpwY, Baoikég pubpioeig, epapuoyn
ZNUaVTIKEG avapopEG Kal UTTOOEIEEIG

Digmelerin, temel ayarlarin agiklanmasi, uygulama
Onemli bilgiler ve agiklamalar

Vysvétleni funkce tlacitek, zakladni nastaveni, pouZiti
Dulezité udaje a upozornéni

Vysvetlenie funkcie tlacidiel, zakladné nastavenie, pouzitie
Délezité udaje a upozornenia

Objasnienie funkcji przyciskéw, ustawienia podstawowe, zastosowanie
Wazne parametry i wskazowki

A billentyiik, alapbeallitasok, alkalmazas magyarazata
Fontos adatok és utmutatasok

Razlaga tipk, osnovne nastavitve, uporaba
Pomembni podatki in navodila

Objasnjenja tipki, osnovne konfiguracije, primjena
Vazni podaci i upute

Taustinu skaidrojumi, pamatiestatijumi, pielietoSana.
Svarigi dati un noradijumi

Paaiskinimai dél mygtuky, pagrindiniy nustatymy, naudojimo
Svarbis duomenys ir nurodymai

Klahvide, péhiseadistuste, kasutamise tutvustus
Olulised andmed ja juhised

O6bsACHEHWE (DYHKLMIA KHOMOK, OCHOBHbIE HACTPOWNKY, MPUMEHEHNE
BaxHble cBeaeHVs 1 yKasaHus

Pa3sscHeHve Ha 6yTOHM, OCHOBHW HaCTPOWNKK, NPUNOXEHNe
BaxxHn oaHHM n ykasaHuns

Explicarea butoanelor, a reglajelor de baza si a utilizarii
Date si indicatiji importante

Ob6jacHyBare Ha TacTepuTe, OCHOBHU NOCTaBkW, ynoTpeta
BaxHn nopaTtoum n ynatcraea

MosicHeHHS 40 KHOMOK, OCHOBHI HanaLTyBaHHS, BUKOPUCTaHHS, BaX/IMBa
iHopMaLis Ta BkasiBku
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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyacia ot pnxavn
APAIPEITE TNV AVTOAAGKTIKT PraTapia.
Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vtke vahetatav
aku valja.

BblHbTE AKKYMYNATOP U3 MalUuHbI nepen
NPOBEAEHVEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNYyNALUNA.

lNpepu 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MalumHata u3saaeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul nainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3aroyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalLMHaTa.

Mepen 6yab-akMMn po6oTamMmn Ha MaLLHI
BUMHSATU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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a- Distance laser point to center of spot temperature area (19 mm)
b - Temperature area
¢- Distance Laser Thermometer to measure point

The rate between distance Laser Thermometer and measure point is approx. 10:1.

a- Vlzdialenost laserového bodu - stred meraného teplotného rozsahu (19 mm)

b - Meraci teplotny rozsah

¢- Vizdialenost laserového teplomera — merany bod

Pomer medzi vzdialenostou laserového teplomera a meracieho rozsahu je cca 10:1.

a-Abstand Laserpunkt - Mitte des Temperaturmessbereichs (19 mm)
b - Temperaturmessbereich
¢~ Entfemung Laserthermometer - Messpunkt

Das Verhdltnis zwischen Entfemung Laserthermometer und Messbereich betragt ca. 10:1

a- Odstep punkt laserowy - $rodek zakresu pomiaru temperatury (19 mm)

b - Zakres pomiaru temperatury

¢- Odleglos¢ termometr laserowy — punkt pomiarowy

Stosunek migdzy odlegloscia; termometr laserowy i zakres pomiaru wynosi ca. 10:1

a- Distance Point laser - Centre de la plage de mesure de la température (19 mm)
b - Plage de mesure de la température

¢- Suppression du thermométre laser - Point de mesure:

Le rapport entre la suppression du thermométre laser et plage de mesure se monte
aenviron 10:1

a- Distanza punto laser - centro del campo di misura della temperatura (19 mm)
b - Campo di misura della temperatura
¢- Distanza termometro laser — punto di misurazione

IIrapporto tra la distanza del termometro laser e il campo di misura & di ca. 10:1

a- Distancia del punto léser al centro del intervalo de medicién de la temperatura (19 mm)
b- Intervalo de medicion de la temperatura
¢- Distancia entre el termémefro laser y el punto de medicion

La relacion entre la distancia del termémetro léser y el intervalo de medicion es de aprox. 10:1.

a- Distancia entre 0 ponto luminoso do laser € 0 centro da drea medida (19 mm)

b - Area de medigdo

¢- Distancia entre o termometro laser e o ponto de medicdo

O termémetro laser tem umarr relag@o entre a disténcia e o didmetro da érea medida de
aproximadamente 10:1.

a-Afstand van de laserpunt tot het midden van het temperatuurmeetbereik (19 mm)
b - Temperatuumeetbereik
¢-Afstand van de laserthermometer tot de meetpunt

De verhouding tussen de afstand van de laserthermometer en het meethereik bedraagt ongeveer 10:1.

a-Afstand laserpunkt - midten af temperaturmaleomradet (19 mm)
b - Temperaturméleomrade
¢-Afstand lasertermometer - mélepunkt

Forholdet mellem afstand lasertermometer og méleomréde e ca. 10:1

a-Avstand laserpunkt - midten av temperaturmaleomradet (19 mm)
b - Temperaturmaleomrade
¢-Avstand lasertermometer - malepunkt

Forholdet mellom avstand lasertermometer og maleomradet belaper seg pé ca. 10:1

a-Avstand mellan laserpunkt och métflackens mitt (19 mm)

b- Métflack

¢-Avstand mellan lasertermometer och matpunkt

Métfléicken Okar med avstandet filllasertermometem i forhllandet ca 10:1.

a-Lézempont tavolsaga - a hdmérsékletmérési tartomany kdzéppontja (19 mm)
b - Homérsékletmérési tartomany

¢ - Lézeres termométer tavolsaga — mérési pont

Alézeres termométer tavolsaga és a mérési tartomany kozott arany kb. 10:1.

a- Razdalja tocke laseria - sredina merinega obmocja temperature (19 mm)
b - Merino obmotje temperature
¢- Oddalienost merine tocke laserskega termometra

Razmerje med oddalienostio laserskega termometra in obmotja merjenja znaa ca. 10:1

a-Razmak laserske tocke — Sredina podrucja mjerenja temperature (19 mm)

b - Podrucje mjerenja temperature

¢- Udalienost laserskog termometra — Mjema tocka

Omjerizmedu udaljenosti laserskog termometra i miemog podrucja iznosi ca. 10:1

a-Aftalums no lazerpunkta lidz temperatiras mérisanas zonas vidum (19 mm)
b - Temperatiras méri$anas zona

- Atialums no lazera termometra fidz mériSanas punktam

Lazera termomefra un mériSanas zonas attaluma atieciba apt. 10:1

a- Lazerio tasko atstumas — Temperatdiros matavimo diapazono vidurys (19 mm)
b - Temperatiros matavimo diapazonas

- Lazerinio termomefro nuotolis — Matavimo taskas

Lazerinio termometro ir matavimo diapazono santykis yra: mazdaug 10:1

a- Laserpunkt kaugus - temperatuuri mo3tmisvahemiku keskpunkt (19 mm)
b - Temperatuuri md6tmisvahemiku
¢- Lasertermomeetri kaugus — madtmispunkt

Lasertermomeetri ja temperatuuri modtmisvahemiku vahelise kauguse suhe on umbes 10:1.

a- PaccTosHvie OT N1asepHOi TO4K 70 CepevHbl AVIanasoHa UaviepeHws Temmeparypal (19 mm)
b - [Ivanason vamepeHs Tevneparypsl

- PaccTosHve oT 11a3epHOMD TePMOMETP 0 TOHKV U3VEPEHHA

CooTHoLLIEHIe MeXK(y PACCTOSHIEM OT ITa3ePHOTO TEPMOMETPA A0 /iVanasoHa UaMepeHis
cocragnsier ok. 10:1.

a-Paacroskvie 0T N1adepHaTa T04KA 10 CPesaTa Ha Zyianasona Ha Uamepeane Ha Temneparypara (19 mm)

b - [anasoH Ha uahepBaHe Ha TeMnepaTypara

C-PascToste Mexzy NadepHitA TEPMOMETBD 1 TOHKATa Ha VavepBaHe

CBOTHOLLIEHVETO MEXY PA3CTORHIETO OT NasepHiA TEPMOMETL 1 AanasoHa Ha vaviepBaHe &
npu6n. 10:1

a- Vidimatka laserpisteestd lampdtian mittausalueen keskikohtaan (19 mm)
b - Lémpétian mittausalue

¢- Laserldmpdmittarin etéisyys mittauspisteeseen

Laseri@mpmittarin etéisyyden ja mittausalueen suhde on noin 10:1

a-Distanta punctului laser fat de zona de mésurare a temperaturii (19 mm)
b - Zona de masurare a temperaturii
¢ - Distanta termometrului laser fatd de punctul de mésurare

Raportul dintre distanta termometrului cu laser §i zona de mésurare este de cca. 10:1

a-Améaroon onpeio MiZep — kévipo TG epioxrig péTpnong Bepuokpaaiag (19 mm)
b-epiox) perpriong Beppokpooiag.

¢-Amdoton Bepuoperpo AéiCep — anpeio pérpnang

H avahoyia petagy amréaroong Beppdperpou Aéigep Kai repioyrig HETpnang ovépyerai ep. 10:1

a- PacTojaHute lacepcka T0ka ~ CpeaivHa Ha MepHOTO nofpasje 3a Temeparypa (19 mm)

b - MepHo nozpasje 3a Temneparypa

© - PacTojanue nlacepcky TEpMOMETAP — MepHa To4Kka

OHOCOT NOMery PACTOjaHVETO Ha 1aCENCKIOT TEpMOMETap 1 MepHOTO noapasje aHecyea 10:1

a- Lazer noktas| mesafesi - sicakltk élgim araliginin ortasi (19 mm)
b - Sicaklk lgtim araligi
¢- Lazer termometre mesafesi - 6lim noktasi

Lazer termometre mesafesiile dlgiim aralid arasindaki oran yaklagik 10:1'dir.

a- VVzdalenost laserového bodu — stied méfeného teplotniho rozsahu (19 mm)
b - Méfici teplotni rozsah

¢- Vizdélenost laserového teploméru — méfeny bod

Pomér mezi vzdalenosti laserového teploméru a méficiho rozsahu je cca 10:1.

a-Bincranb nasepHoi T4 - Cepenia sianasoHy BUMIpI0BaHHS Temneparypu (19 Mm)

b - [lianasoH BMipioBatHs TemnepaTyph

¢- Bincratb nasepHoro TepMomeTpa - Touka BAMIDIoBaHHS

CriBB{SHOLLIEHHS! X BIACT2HHI0 NI33EPHOTO TEPMOMETPA Ta faNa3oHoM BUMIDIOBaHHS CraHoBuTb npwtn. 10:1.
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TECHNICAL DATA LASER THERMOMETER 2267-40

Laser class
Max. Power... . <1 mW
Wavelength............ 630-670 nm
IR Temperature range ...-30°C to 400 °C
IR Accuracy
=30°C t0 =18°C .. +2 °C +0.1/1 °C
-18°C to 0°C ... °
0°C to 400°C... °C or 2% of reading, whichever is greater

Assume ambient op
Min. measuring distance

mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C

Temperature display resolution ...0.1 °C in Primary and Secondary
Emissivity

Response time.... msec

Spectral response.. pm

Distance to spot..
Repeatability..........
Operating temperat
Storage temperature.
Relative humidity: .

Battery life

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SAFETY INSTRUCTIONS

Do not stare into beam. Do not point laser light at other
persons.

Do not view directly into beam with optical instruments
(binocular, telescope).

Do not point laser at reflective surfaces.

Avoid exposure to laser radiation. Laser may emit
hazardous radiation.

Avoid dangerous environments. Do not use in rain, snow,
damp or wet locations. Do not use in the presence of
explosive atmospheres (gaseous fumes, dust or fammable
materials) because sparks may be generated when inserting
or removing battery pack, possibly causing fire.

This tool is designed to be powered by 9 V battery properly
inserted into the Instrument. Do not attempt to use with any
other voltage or power supply.

Do not leave batteries within the reach of children.

Do not mix new and used batteries. Do not mix brands (or
types within brands) of batteries.

Do not mix rechargeable and non-recharge-able batteries.
Install batteries according to polarity (+ / —) diagrams.
Properly dispose of used batteries immediately.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

This appliance is not intended to
be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless
they have been given instructions
concerning the safe use of the
appliance by a person legally

% or £1°C(whichever is greater)

°C w/o battery
% RH non-condensing at 25°C ambient, decreasing linearly to 10 to 45% at 50°
Voltage Battery ..........cccoiiiiiiiiiiic e 9V

responsible for their safety. They
should be supervised whilst using
the appliance. Children shall not
use, clean or play with this
appliance, which when not in use
should be secured out of their
reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Laser Thermometer can be used for non-contact
temperature measurement.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

DISPLAY

Battery Indicator

Hold Indicator
Trigger Lock Indicator
Alarm indicator

°C or °F indicator
Primary measurement

Secondary measurement

Mode indicator

L Alarm button
Set button
Mode button

8 ENGLISH

SELECTING CELSIUS OR FAHRENHEIT

To set the temperature scale, pull the trigger and then press
the SET button three times. Press the buttons above the up
and down arrows to toggle between °C and °F. Wait 5
seconds for the setting to save and exit.

SETTING THE LASER LOCK

To turn the laser on and off, pull the trigger and then press
the SET button four times. Press the buttons above the up
and down arrows to toggle between ON and OFF. Wait 5
seconds for the setting to save and exit.

OPERATION

Scanning Object IR Temperature

1. Pull and hold the trigger for
at least 2 seconds and scan
the surface temperature of an
object. A laser pointer indicates
the center of the circular area
being scanned.

NOTE: The object should be
larger than the spot being
scanned. If not, readings will
be affected. See Distance To
Spot for necessary object size.

2. As you continug to hold the
trigger, the icon is
displayed along with the
surface temperature (primary
measurement) and maximum
temperature (secondary
measurement) readings.

3. Release the trigger. HOLD
is displayed until the screen

55‘.
shuts o about seve

R E
seconds.

NOTE: A quick change in temperature (>10°C) affects the
meter’s readings. Allow the meter to reach ambient
temperature before use (5 to 30 minutes, depending on

temperature change).
F
1900
(L

R E
b3
H}
3c
Lo

» E-i.

Temperature Alarm

Press the ALARM button to
turn on the alarm function. The
bell icon is displayed. If the
temperature reading is outside
the preset range, the
temperature reading will flash.

Setting Preset Range for the Alarm

1. To set the alarm range, pull
the trigger and then press the
SET button. Repeat to toggle
between HI and LO settings.

2. Press the up or down arrow
soft keys to toggle between
temperatures. Wait 5 seconds
for the ranges to save and exit.

Low Battery

When the Low Battery icon is
displayed, change the
batteries.

' F
!55.5
¢ 83

MAX Displays maximum temperature measured during
a continuous reading

MIN Displays minimum temperature measured during
a continuous reading

AVG Displays average temperature of last 20
measurements during a continuous reading4

DIF Displays the difference between MAX and MIN
during a continuous reading

MAINTENANCE

Clean the laser windows with a soft, moist cloth to keep
them clean and clear. Remove battery before cleaning.
Warning!

To reduce the risk of personal injury and damage, never
immerse your tool in liquid or allow a liquid to fow inside it.

Clean dust and debris from tool. Keep tool handles clean,
dry and free of oil or grease. Use only mild soap and a
damp cloth to clean the tool since certain cleaning agents
and solvents are harmful to plastics and other insulated
parts. Never use flammable or combustible solvents around
tools

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany.

ENGLISH 9




CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not stare into beam.

This product corresponds to the laser class 2 in
accordance with IEC60825-1.

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

10 ENGLISH

TECHNISCHE DATEN LASERTHERMOMETER

Laserklasse
Max. Leistung . <1
Laserwellenlange.. 0-670

IR-MESSDEIGICH .....oovvooooooeeoooeoeeooooeeeeoooreeeen -30 °C bis 400

IR-Genauigkeit

mwW

-30 °C bis -18 °C ..¥2 °C+0,1/1°C
-18 °C bis 0 °C +2,5 °C
0°CbiS 400 °C .ot +2 °C oder 2 % des Messwerts, je nachdem, welcher Wert hoher ist.
Bei einer angenommenen Umgebungstemperatur von 23 °C +2 °C.
Mindestabstand beim Messvorgang............cccoceeervieenenenns 50 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C

Aufldsung der Temperaturanzeige...
Emissionsvermdégen ....
Reaktionszeit............
Spektralempfindlichkeit
Abstand zum Messpunkt

Wiederholbarkeit..........

Betriebstemperatur .. ..0°Cto 50 °C
Lagertemperatur ...... 20°Cto 60 °C
Relative Luftfeuchtigkeit .

BatteriespannuNg ...........ccceoveiiiiiiiiiiee e 9
Batteriedauer >12 h
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 .........cccccovviieenns 290 g

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Nicht in den Laserstrahl blicken und nicht auf andere
Personen richten.

Nicht mit optischen Hilfsmitteln (Fernglas, Fernrohr) in den
Laser blicken.

Den Laser nicht auf reflektierende Flachen richten.

Setzen Sie keine Personen der Laserstrahlung aus. Der
Laser kann gefahrliche Strahlung aussenden.

Nicht in geféhrlicher Umgebungen benutzen. Nicht bei
Regen, Schnee, an feuchten oder nassen Orten verwenden.
Nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen (Rauch, Staub
oder entflammbare Materialien) benutzen, da beim
Einsetzen oder Entnehmen des Wechselackus Funken
erzeugt werden konnen. Dies kann Feuer verursachen.
Fir einen einwandfreien Betrieb missen 9 V Batterien
ordnungsgemal in das Gerat eingesetzt werden. Keine
anderen Spannungs- oder Stromversorgungen verwenden.
Batterien immer auRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Keine neuen und gebrauchten Batterien gemischt
einsetzen. Keine Batterien verschiedener Hersteller (oder
verschiedener Typen eines Herstellers) gemischt einsetzen.
Keine wiederaufladbaren und nicht wiederaufladbaren
Batterien gleichzeitig einsetzen.

Die Batterien entsprechend der + / — Symbole einsetzen.
Verbrauchte Batterien sofort ordnungsgeman entsorgen.
Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschéadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerat darf nicht von
Personen bedient oder gereinigt
werden, die Uber verminderte

..0,1 °C bei Primar- und Sekundarmessung
0.95
..<500 msec
.8 bis 14 pm
.10:1
...... 10,8 % bzw. 1 °C (je nachdem, welcher Wert groRer ist)

10 to 85 % RH-> 10 to 45% / 50°
Vv

korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw.
mangelnde Erfahrung oder
Kenntnisse verfugen, es sei denn,
sie wurden von einer gesetzlich fur
ihre Sicherheit verantwortliche
Person im sicheren Umgang mit
dem Gerat unterwiesen. Oben
genannte Personen sind bei der
Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat
gehort nicht in die Hande von
Kindern. Bei Nichtverwendung ist
es deshalb sicher und auf3erhalb
der Reichweite von Kindern zu
verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Laserthermometer dient zur kontaktfreien
Temperaturmessung.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.
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DISPLAY

Batteriestandsanzeige
Anzeige Halten
Auslosersperre aktiv
Alarmanzeige

Anzeige in °C oder °F
Primarmessung

Sekundarmessung

Betriebsartanzeige

N s
L Taste ALARM
Taste SET

Taste MODE

Um die gewlinschte Temperaturskala auszuwahlen, den
Ausloser betatigen und die Taste SET dreimal driicken. Mit
den Tasten Uber den Pfeilen zwischen °C und °F wéahlen. 5
Sekunden warten, bis die Einstellung gespeichert ist, und
dann das Mend verlassen.

LASER SPERREN

Um den Laserstrahl ein- oder auszuschalten, den Ausloser
betatigen und die Taste SET viermal driicken. Mit den
Tasten Uber den Pfeilen zwischen ON und OFF wahlen. 5
Sekunden warten, bis die Einstellung gespeichert ist, und
dann das Men( verlassen.

IR-Messung der Objekttemperatur
1. Den Ausloser mindestens 2 A ‘
=S E {

l

- E

Sekunden gedriickt halten, um
die Oberflachentemperatur
eines Objekts zu messen. Ein
Laserpunkt zeigt den
Mittelpunkt des kreisformigen
Messbereichs an.

HINWEIS: Das Objekt sollte
groRer sein als der zu
messende Punkt, da es
andernfalls zu
Messungenauigkeiten
kommen kann. Siehe Punkt
"Abstand zum Messpunkt” fir
genauere Angaben zur
ObjektgroRe.

2. Wenn Sie den Ausléser

weiter gedriickt halten, HOLD
erscheint das Symbol A und
Oberflachentemperatur ‘
(Primarmessung) und

maximale Temperatur '
(Sekundarmessung) werden

angezeigt. e

3. Den Ausléser loslassen. Bis :
zum Ausschalten der Anzeige

nach etwa 7 Sekunden wird

HOLD angezeigt.

HINWEIS: Starke Temperaturschwankungen (> 12 °C)
kénnen sich auf das Messergebnis auswirken. Stellen Sie
deshalb sicher, dass das Gerat nach dem Einschalten und
vor dem Einsatz seine stabile Betriebstemperatur erreicht
hat. (Je nach Umgebungsbedingungen kann das 5 bis 30
Minuten dauern).

E?iihlb

Temperaturalarm A
Drlicken Sie die Taste ALARM,
um die Alarmfunktion zu
aktivieren. Das Glockensymbol
wird angezeigt. Wenn die
Temperatur auRerhalb des

voreingestellten Bereichs liegt, MAX 1
beginnt die Temperaturanzeige 1 3
zu blinken.

Alarmbereich einstellen &

Um den Alarmbereich

einzustellen, den Ausléser F
betétigen und die Taste SET (

driicken. Wiederholen Sie den

Vorgang, um zwischen den ' -
Einstellungen Hl und LO zu

wechseln. H=

Die Tasten (iber den Pfeilen F.
druicken, um die gewlinschten

Temperaturwerte einzustellen. w
5 Sekunden warten, bis die
Einstellung gespeichert ist, :

und dann das Menl verlassen.

Batteriestand niedrig

Wechseln Sie die Batterien,
wenn das Symbol flr einen
niedrigen Batteriestand
angezeigt wird.

jCo—
‘F
' 'ou
“ 2l

Zeigt die hochste Temperatur an, die wahrend
MAX  eines kontinuierlichen Messvorgangs gemessen
wurde.

Zeigt die niedrigste Temperatur an, die wahrend
MIN eines kontinuierlichen Messvorgangs gemessen
wurde.

Zeigt die Durchschnittstemperatur der letzten 20
AVG  Messungen innerhalb eines kontinuierlichen
Messvorgangs an.

Zeigt die Differenz zwischen den MAX- und
DIF MIN-Werten eines kontinuierlichen Messvorgangs
an.

WARTUNG

Reinigen Sie die Laserfenster mit einem weichen, feuchten
Tuch. Vor dem Reinigen die Batterie entnehmen.

Warnung!

Um Personenschaden zu vermeiden, das Gerat niemals in
Flussigkeit tauchen bzw. vermeiden, dass Flissigkeit in das
Gerat gelangt

Staub und Schmutz vom Gerét stets entfernen. Den
Handgriff sauber, trocken und frei von Ol oder Fett halten.
Reinigungs- und Lésungsmittel sind schadlich fur
Kunststoffe und andere isolierende Teile, deshalb nur mit
einer milden Seife und einem feuchten Tuch das Gerat
reinigen. Verwenden Sie niemals brennbare Lésungsmittel
in der Nahe des Gerétes.
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Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Nicht in den Laserstrahl sehen

Das Produkt entspricht der Laserklasse 2
gemass IEC60825-1.

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder
bei Inrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

DEUTSCH
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  THERMOMETRE LASER

Classe de laser
Puissance max. .....
Longueur d’onde du laser
Range de mesure IR
Précision IR
de-30°Ca-18°C.
de-18°Ca0°C.
de 0 °C a 400 °C.

........... 630-670
de -30 °C jusqu'a 400

....... +2

En supposant une température ambiante de 23
Distance min. lors de la mesure
Résolution d'affichage de la température .
Emissivité
Temps de réaction .
Sensibilité spectrale..
Distance du point de mesure..
Répétabilité+0,8 % ou +1 °C (en

Température de fonctionnement 0°C to 5
Température de stockage ..... -20°C to 60
Humidité relative de I'air .. .10to0 85 %

Voltage batterie......
Durée batterie
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 .

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne pas regarder dans le rayon laser et ne pas le diriger sur
d’autres
personnes.

Ne pas regarder dans le rayon laser avec des appareils
optiques

(jumelles, télescope).

Ne pas diriger le rayon laser sur des surfaces
réflechissantes.

Eviter toute exposition a la radiation laser. Le laser peut
émettre une
radiation intense et dangereuse.

Ne pas utiliser dans des environnements dangereux. Ne
pas utiliser par temps de pluie ou de neige, ni sur les lieux
humides ou mouillés. Ne pas utiliser dans les zones
présentant des risques d'explosion (fumée, poussiére ou
matériaux inflammables) car des étincelles peuvent étre
générées lors de la mise en place ou du prelévement de
I'accu interchangeable. Cela peut provoquer un incendie.

Les 9 piles V doivent étre mises en place correctement dans
I'appareil pour un parfait fonctionnement. Ne pas utiliser
d’autres alimentations en tension ou en courant.

Toujours ranger les piles a un endroit hors de portée des
enfants.

Ne pas utiliser conjointement des piles neuves et usées. Ne
pas utiliser simultanément de piles en provenance de
différents fabricants (ou des différents types d’un fabricant).

Eviter la mise en place simultanée de piles rechargeables et
non rechargeables.

Mettre les piles en place en fonction des symboles « +/—».

Eliminer les piles usées immédiatement et en bonne et due
forme.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.
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°C +0,1/1°C
°C

°C ou 2 % de la valeur mesurée, en utilisant la plus élevée entre
les deux valeurs.

mm<50°C,100mm=>50 °C
°C lors de la mesure primaire et secondaire

msec
pum

élevée entre Ies deux valeurs)

°C
RH -> 10 to 45% / 50°

Ce dispositif ne doit pas étre
utilisé ou nettoyé par des
personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque
d'expérience ou de connaissances,
a moins qu'elles n'aient regu une
instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une
personne juridiquement
responsable de leur sécurité. Les
personnes mentionnées ci-dessus
devront étre surveillées pendant
I'utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié
par des enfants. Pour cette raison,
en cas de non utilisation, il doit
étre gardé en sécurité hors de la
portée des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Ce thermometre laser permet la mesure sans contact de la
température.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DISPLAY

Affichage niveau de charge de la batterie
Blocage affichage

Blocage actionneur actif
Affichage alarme

Affichage en °C ou °F
Mesurage primaire

Mesurage secondaire

Affichage mode d'utilisation

L Touche ALARM
Touche SET
Touche MODE

Pour sélectionner I'échelle de température souhaitée,
activer l'actionneur et appuyer trois fois sur la touche SET. A
l'aide des touches positionnées au dessus des fleches,
sélectionner °C ou °F. Attendre 5 secondes jusqu'a la
mémorisation de la configuration, ensuite sortir du menu.

BLOCAGE LASER

Pour activer ou désactiver le rayon laser, activer l'actionneur
et appuyer quatre fois sur la touche SET. A l'aide des
touches positionnées au dessus des fleches, sélectionner
ON ou OFF. Attendre 5 secondes jusqu'a la mémorisation
de la configuration, ensuite sortir du menu.

MODE D'EMPLOI

Mesure IR de la température
de I'objet

1. Maintenir I'appui sur A
I'actionneur pendant au moins

2 secondes pour mesurer la ‘
température de surface d'un

objet. Un point laser visualise '

le centre de la zone de mesure

circulaire. MAX

NOTE : L'objet devrait étre ,
plus grand que le point a

mesurer, car dans le cas

contraire des imprécisions de

mesure pourraient se vérifier.

Voir le point "Distance du point

de mesure" pour des données

plus précises concernant les

dimensions de l'objet.

Ea¢ »

2. En continuant a maintenir
I'appui su&actionneur, le HOoLD
symbole ainsi que les
valeurs de la température de '

surface (mesure primaire) et

?e la température m)ax. ‘

mesure secondaire) seront

affichés. e I
3. Désenclencher I'actionneur.

Jusqu'au moment de

I'effacement de I'affichage,

aprés env. 7 secondes, le mot

HOLD sera affiché.

NOTE : De fortes variations de température (> 12 °C)
peuvent modifier le résultat de la mesure. Par conséquent il
est important de s'assurer que le dispositif ait atteint une
température de fonctionnement stable aprés I'activation et

E'ﬂi »

avant l'usage. (En fonction des conditions
environnementales cela peut demander de 5 jusqu'a 30
minutes).

Alarme température A

Appuyer sur la touche ALARM "
pour activer la fonction '
d'alarme. Le symbole d'une ' n

cloche sera affiché. Sila
température est hors du range
prédéfini, I'affichage de la
température commencera a
clignoter.

Configurer le range d'alarme
Pour configurer le range
d'alarme, activer I'actionneur et
appuyer sur la touche SET.
Répéter I'opération pour
commuter entre les sélections
Hl et LO.

b3

i
32 :

Lo
Sbg

- E

AFFICHAGE MODE D'UTILISATION

Appuyer sur les touches
positionnées au dessus des
fleches pour configurer les
valeurs de température
souhaitées. Attendre 5
secondes jusqu'a la
mémorisation de la
configuration, ensuite sortir du
menu.

Basse charge de la batterie
Remplacer les batteries
lorsque le symbole de basse
charge des batteries est
affiché.

Indique la valeur max. de la température mesurée

MAX lors d'une mesure continue.

MIN Indique la valeur min. de la température mesurée
lors d'une mesure continue.

AVG Affiche la température moyenne des derniéres 20

mesures lors d'une mesure continue.

DIF Affiche la différence entre les valeurs MAX et MIN
de la mesure continue.

ENTRETIEN

Nettoyer les fenétres laser avec un chiffon doux et humide.
Avant le nettoyage, enlever la batterie.

Avertissement!

Pour éviter des préjudices corporels, ne jamais plonger
I'appareil dans du liquide ou éviter que du liquide pénétre
dans I'appareil.

Toujours supprimer la poussiére et les saletés de I'appareil.
Veiller a ce que la poignée reste propre, séche ainsi
qu'exempte d'huile ou de graisse. Les produits de nettoyage
et les solvants sont nocifs pour les matieres plastiques et
d'autres composants isolants et c'est pourquoi il convient de
nettoyer I'appareil seulement avec un savon doux et un
chiffon humide. Ne jamais utiliser de solvants combustibles
a proximité de I'appareil.




Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

>

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

)

. Ne pas regarder dans le rayon laser.

Le produit répond a la classe de laser 2,
conformément a la norme IEC60825-1.

>

—

ASE
2

)

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

V"i Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries

/'—O\

rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre & un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de l'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque de conformité européenne
% Marque de conformité britannique

|; Marque de conformité ukrainienne
001

m Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI TERMOMETRO A LASER

Classe laser
Potenza max... <1
Lunghezza d'onda laser . 630-670

Range di misurazione IR... ~..da -30 °C a 400

Precisione IR

da0°Ca400°C...
Ipotizzando una temp
Distanza minima durante la misurazione
Risoluzione di visualizzazione della temperatura..
Emissivita
Tempo di reazione

°C +0,1/1°C
°C
°C 0l 2 % del valore misurato, applicando il maggiore dei due valori.

0 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
°C durante la misurazione primaria e secondaria

Sensibilita spettrale .. dagail4 pum

10:1

Distanza dal punto di misurazione .

Ripetibilita+0,8 % o +1 °C (applicando il maggiore dei due valori)
...0°Cto 50 °C
-20°C to 60 °C
.10 to 85 % \R/H ->10 to 45% / 50°

Temperatura d'esercizio
Temperatura di immagazzinaggio ..
Umidita relativa dell'aria ...
Voltaggio batteria..
Durata batteria

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 ...

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA

Non guardare nel raggio laser e non puntarlo su altre
persone.

Non osservare il raggio laser con strumenti ottici di aiuto
(binocolo, cannocchiale).

Non rivolgere il laser su superfici riflettenti.

Non esporre alla radiazione laser. Il laser pud emettere una
forte radiazione.

Non usare in ambienti pericolosi. Non usare sotto la pioggia
o neve, né in luoghi umidi o bagnati. Non usare in ambienti
a pericolo di esplosione (fumo, polvere o materiali
infiammabili), visto che durante I'uso o la rimozione della
batteria possono essere generate scintille. Queste
potrebbero causare incendi.

Per un funzionamento ineccepibile bisogna inserire 9
batterie V in modo appropriato nello strumento. Non
utilizzare altri tipi di alimentazioni di tensione o corrente.

Tenere le batterie sempre fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e
batterie usate. Non utilizzare contemporaneamente batterie
di produttori diversi (o diversi tipi di batterie dello stesso
produttore).

Non utilizzare contemporaneamente batterie ricaricabili e
non ricaricabili.

Inserire le batterie tenendo conto dei simboli + / —.
Smaltire le batterie scariche immediatamente in modo
appropriato.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Questo dispositivo non deve
essere usato o pulito da persone

con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte 0 con mancanza di
esperienza o conoscenza, salvo
che vengano istruite nella gestione
in sicurezza del dispositivo da
persona giuridicamente
responsabile della loro sicurezza.
Le persone di cui sopra dovranno
essere sorvegliate durante l'uso
del dispositivo. Questo dispositivo
non deve essere maneggiato da
bambini. Per questo motivo,
quando non viene usato, deve
essere conservato in sicurezza al
di fuori della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai |'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo termometro a laser permette la misurazione senza
contatto della temperatura.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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DISPLAY

Visualizzazione di carica della batteria
Fermo visualizzazione

Blocco azionatore attivo
Visualizzazione allarme

Visualizzazione in °C o °F
Misurazione primaria

Misurazione secondaria

Visualizzazione modalita
d'esercizio

L Tasto ALARM
Tasto SET

Tasto MODE

Per selezionare la scala di temperatura desiderata, attivare
I'azionatore e premere tre volte il tasto SET. Con i tasti
sopra le frecce selezionare °C o °F. Attendere 5 secondi fino
a quando l'impostazione non sara memorizzata, poi uscire
dal menu.

BLOCCO LASER

Per attivare o disattivare il raggio laser, attivare I'azionatore
e premere quattro volte il tasto SET. Con i tasti sopra le
frecce selezionare ON o OFF. Attendere 5 secondi fino a
quando l'impostazione non sara memorizzata, poi uscire dal

menu.
Misurazione IR della temperatura
dell'oggetto
1. Tenere premuto I'azionatore A ‘
per almeno 2 secondi per
misurare la temperatura di *
superficie di un oggetto. Un |
punto laser visualizza il centro *
dell'area di misurazione -
circolare. MAX
NOTA: L'oggetto dovrebbe E 'aa
essere piu grande del punto
da misurare, visto che in caso
contrario potrebbero verificarsi
imprecisioni di misurazione.
Vedi il punto ,Distanza dal
punto di misurazione” per i dati
piu precisi relativi alla
dimensione dell'oggetto.
2. Continuando a tenere
premuto I'azionatore, apparira HOLD

il simbolo e verranno

visualizzati i valori della 1{

temperatura di superficie '
max

(misurazione primaria) e della
temperatura massima
(misurazione secondaria).

3. Rilasciare |'azionatore. Fino :
al momento dello spegnimento

della visualizzazione dopo

circa 7 secondi verra

visualizzato HOLD.

NOTA: Forti variazioni di temperatura (> 12 °C) possono

influire sul risultato della misurazione. E' pertanto importante
accertarsi che il dispositivo abbia raggiunto una temperatura
di funzionamento stabile dopo I'accensione e prima dell'uso.

E'*i »

(In base alle condizioni ambientali cid pud richiedere dai 5 ai
30 minuti).

Allarme temperatura A
Premere il tasto ALARM per
attivare la funzione di allarme.
Verra visualizzato il simbolo
campana. Se la temperatura si
trova al di fuori del range
preimpostato, la
visualizzazione della
temperatura iniziera a
lampeggiare.

Impostare il range di allarme &

Per impostare il range di

allarme, attivare I'azionatore e "
premere il tasto SET. Ripetere '
I'operazione per commutare

tra le impostazioni Hl e LO. '

Premere i tasti sopra le frecce F.
per impostare i valori di

temperatura desiderati. F
Attendere 5 secondi fino a

quando l'impostazione non :
sara memorizzata, poi uscire -
dal menu.

Bassa carica della batteria | Co—

Sostituire le batterie quando
viene visualizzato il simbolo di
bassa carica delle batterie.
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VISUALIZZAZIONE MODALITA D'ESERCIZIO

MAX Indica il valore massimo della temperatura
misurata durante una misurazione continua.

MIN Indica il valore minimo della temperatura misurata
durante una misurazione continua.

AVG Visualizza la temperatura media delle ultime 20
misurazioni durante una misurazione continua.

DIF Visualizza la differenza tra i valori MAX e MIN
della misurazione continua.

MANUTENZIONE

Pulire le finestre laser con un panno morbido ed umido.
Prima della pulizia rimuovere la batteria.

Attenzione!

Per evitare danni alle persone, non immergere mai
I'apparecchio in liquidi ed evitare che liquidi possano
penetrare nell'apparecchio.

Polvere e sporcizia devono essere sempre tenute lontane
dall'apparecchio. Tenere I'impugnatura pulita, asciutta e
libera da oli o grassi. Detergenti e solventi sono dannosi alla
plastica e ad altre parti isolanti, pertanto pulire I'apparecchio
soltanto con sapone neutro ed un panno umido. Non usare
mai solventi infiammabili nelle vicinanze dell'apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
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servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Non guardare nel raggio laser

Il prodotto corrisponde alla classe laser 2 ai sensi
della IEC60825-1.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in
luogo chiuso, e comunque non esposto a
pioggia.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO
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DATOS TECNICOS TERMOMETRO LASER

Clase de laser
Max. potencia.....
Longitud de onda laser
Rango de medicion de infrarrojos.
Precision de infrarrojos
de-30°Ca-18°C.
de-18°Cal°C.
de 0 °C a 400 °C....
A una temperatura a nte hip: £
Distancia minima durante el proceso de medicion..
Resolucién de la visualizacion de la temperatura
Emisividad
Tiempo de respuesta
Respuesta espectral.....
Distancia al punto de medicion.
Repetibilidad...... +0,8 % o bien +1 °C (cualquiera sea mayor)
Temperatura de funcionamiento °C to 50
Temperatura de almacenamiento -20°C to 60
Humedad relativa .10 to0 85 %
Tension de la bateria 9
Vida util de la bateria.... .
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 ...

ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No mire hacia la luz laser, ni la dirija hacia otras personas.

No mire con aparatos dpticos (binoculares, telescopio, )
hacia el laser.

No dirija el Iaser hacia superficies reflectantes.

No se exponga a la radiacion laser. El laser puede emitir
una radiacion intensa.

No utilice la herramienta en entornos peligrosos. No emplee
el aparato con lluvia, nieve, en locales hUumedos o mojados.
No utilice el escaner en locales potencialmente explosivos
(humo, polvo o materiales inflamables), ya que al introducir
o extraer la bateria pueden producirse chispas. Esto puede
provocar fuego.

Para un funcionamiento correcto se han de utilizar en el
aparato 9 pilas V. No emplear otros suministros de tension o
de corriente.

Guardar siempre las pilas fuera del alcance de los nifios.

No utilizar a la vez pilas nuevas y usadas. No utilizar a la
vez pilas de distintos fabricantes (o de distintos tipos de un
mismo fabricante).

No utilizar a la vez pilas recargables y no recargables.
Colocar las pilas de acuerdo con lo simbolos +/ —.

Eliminar inmediatamente las pilas agotadas de acuerdo con
lo prescrito.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Este aparato no debe ser
manejado o limpiado por personas
cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales sean

12
290 g

°C +0,1/1°C
°C o el 2 % del valor medido, cualquiera sea mayor.

mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
°C en la medicién primaria y secundaria

msec
um

RH -> 10 to 45% / 50°
\

reducidas, o por personas sin
experiencia o conocimientos, a no
ser que éstas hayan sido
instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona
legalmente responsable de su
seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser
supervisadas durante el uso del
aparato. Este aparato no debe ser
utilizado por los nifios. En caso de
no ser utilizado, el aparato se debe
mantener fuera del alcance y de la
vista de los nifios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este termémetro laser se usa para la medicion de
temperatura sin contacto.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.
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PANTALLA

Indicador del estado de la bateria
Indicador de conservacion
Bloqueo del disparador activo
Indicador de alarmas

Indicador de grados centigrados o Fahrenheit
Medicién principal

Medicién secundaria

Indicador de modo de operacion

L Boton ALARMA
Boton AJUSTE
Boton MODO

Para seleccionar la escala de temperatura deseada,
accionar el disparador y pulsar el botén AJUSTE tres veces.
Pulsar los botones situados sobre las fechas para cambiar
entre °C y °F. Esperar 5 segundos hasta que se haya
guardado el ajuste y, a continuacion, salir del menu.

BLOQUEAR EL LASER

Para encender o apagar el rayo laser, accionar el
disparador y pulsar el botén AJUSTE cuatro veces. Pulsar
los botones situados sobre las fechas para cambiar entre
ENCENDIDO y APAGADO. Esperar 5 segundos hasta que
se haya guardado el ajuste y, a continuacion, salir del
menu.

MANEJO

Medicion por infrarrojos de
la temperatura del objeto

1. Para medir la temperatura A
de la superficie de un objeto,
mantener pulsado el ‘
disparador durante al menos 2

segundos. Un puntero laser '
indica el punto central de la

zona circular de medicion. MAX

NOTA: El objeto debe ser ,
mayor que el punto que ha de

ser medido ya que de lo

contrario se pueden producir

incertidumbres de medicién.

Véase el punto "Distancia al

punto de medicion" para

obtener informacion mas

precisa sobre el tamafio del

objeto.

2. Si sigue manteniendo ‘
presionado el disparador, HOoLD
aparece el icono con el "
indicador de la temperatura de '

superficie (medicion primaria) +
y de la temperatura ‘maxima ‘ &
(medicién secundaria). max E I E
indicador tras unos 6

segundos, se muestra HOLD.
NOTA: Las fluctuaciones de temperatura fuertes (> 12 °C)
pueden afectar el resultado de la medicién. Por lo tanto,
después de encenderlo y antes de usarlo, asegurese de
que el equipo ha alcanzado su temperatura estable de

Ea¢ »

3. Soltar el disparador Hasta
que desaparezca dicho

servicio. (Ello puede llevar entre 5 y 30 minutos segun las
condiciones ambientales).

Alarma de temperatura A
Pulse el boton ALARMA para

activar la funcién de alarma. ' i

Se muestra entonces el icono n

de campana. Si la temperatura ' u
-

se encuentra fuera del rango
de temperatura
predeterminado, el indicador
de temperatura comienza a
parpadear.

Ajustar el rango de alarmas 'y

Para ajustar el rango de
alarmas, accionar el "
disparador y pulsar el boton '

AJUSTE. Repita el proceso

para cambiar entre los ajustes '

de ALTO y BAJO.

Pulsar los botones situados A
sobre las flechas para ajustar
los valores de temperatura
deseados. Esperar 5
segundos hasta que se haya
guardado el ajuste y, a
continuacion, salir del menu.

Nivel bajo de bateria

Cambie las baterias cuando
se muestre el icono de nivel
bajo de bateria.

5bs
¢ 83

INDICADOR DE MODO DE OPERACION

MAX muestra la temperatura mas alta medida durante
un proceso continuo de medicion.

MIN muestra la temperatura mas alta medida durante
un proceso continuo de medicion.

muestra la temperatura media de las ultimas 20
AVG  mediciones dentro de un proceso continuo de
medicion.

DIF muestra la diferencia entre los valores MAX y
MIN de un proceso continuo de medicién.

MANTENIMIENTO

Limpie la ventana del Iaser con un pafio de limpieza
humedecido y suave. Extraer la bateria antes de llevar a
cabo la limpieza.

jAtencion!

Para evitar el riesgo de dafios personales, no sumerga
jamas la herramienta en liquido o bien evite que penetre
liquido en el aparato.

Quite siempre el polvo y la suciedad de la herramienta.
Observe que la manija se encuentre en todo momento
limpia, seca y libre de aceite o grasa. Detergentes y
disolventes son nocivos para materiales plasticos y demas
partes aislantes. Emplee por ello para su limpieza
unicamente jabon suave y un pafo humedo. No utilice
jamas solventes inflamables cerca de la herramienta.
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Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

No mire hacia la luz laser

El producto corresponde a la clase laser 2 segun
IEC60825-1.

Sélo para uso en interiores

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no
se deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS TERMOMETRO A LASER

Classe laser

Poténcia max mwW
Comprimento de onda laser .. .6 nm
Gama de temperatura IV °C

Preciséo IV

-30°Ca-18°C.... °C +0,1/1 °C
-18°Ca0°C.... °C
0°C a400°C.... °C ou 2% da leitura, dependendo do que for maior

mida de 23°C +2°C

50 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C

.0.1 °C na medigéo primaria e secundaria
5

Com uma temp
Distancia de medig&o min. .........ccccceviveiiccnnene
Resolugéo do indicador de temperatura
Emissividade
Tempo de reagéo..
Sensibilidade espectral...
Distancia ao ponto de medigao
Repetibilidade+0,8 % ou +1 °C (dependendo do que for maior)

Temperatura de servigo ...0°Cto 50 °C
Temperatura de armazenamento -20°Cto 60 °C
Humidade relativa do ar ... .10 t0 85 % RH -> 10 to 45% / 50°

Tensdo da bateria..........cooeviiiiiiiie 9V
Duracgéo da bateria .>12 h
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 ........... 290 g

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugoes. O desrespeito das
adverténcias e instrugcdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA

N&o olhar para o raio laser e ndo o apontar para outras
pessoas.

N&o olhar para o laser com instrumentos épticos (binéculos,
telescépio).
Nao apontar o laser para superficies reflectoras.

Nao se expor ao raio laser. O laser pode emitir forte
radiagdo.

Nao utilize o aparelho em ambientes perigosos. Nao o
utilize na chuva, neve, ou em lugares humidos ou
molhados. Nao utilize o aparelho em areas potencialmente
explosivas (fumo, p6 ou materiais inflamaveis), porque o
processo de colocar ou remover o bloco acumulador pode
soltar faiscas. Isto podera causar incéndios.

Para assegurar o funcionamento correcto, insere as 9 pilhas
V devidamente no aparelho. Nao utilize qualquer outra fonte
de electricidade ou tens&o.

Guarde as pilhas sempre fora do alcance de criangas.

Nao coloque pilhas novas e usadas no aparelho para o uso
simultaneo. N&o insira pilhas de diferentes marcas (ou de
diferentes tipos de um sé produtor) para o uso simultaneo.

N&o misture pilhas ndo carregaveis com baterias
carregaveis.

Por favor, coloque as pilhas em conformidade com os
simbolos + /- .

Pilhas e baterias usadas devem ser eliminadas
devidamente.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Este aparelho ndo deve ser usado
ou limpado por pessoas com

capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas reduzidas ou que nao
possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a nao
ser que tenham sido instruidas
sobre 0 manejo seguro do
aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal
para a sua segurancga. As pessoas
supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a
utilizagao do aparelho. Este
aparelho nao deve ser usado por
criancas. Por isso, ele deve ser
guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando
ele nao for usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Este termdmetro a laser destina-se a medir a temperatura
sem contato.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.
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VISOR

Indicador da carga da bateria
Manter o indicador

Bloqueio do atuador ativo
Indicador de alarme

Indicagdo em °C ou °F
Medigao primaria

Medicéao secundaria

Indicador do modo de operagao

N s
L Tecla ALARM
Tecla SET

Tecla MODE

Para selecionar a escala de temperatura desejada, ative o
atuador e pressione trés vezes a tecla SET. Selecione °C
ou °F com as teclas acima das setas. Aguarde 5 segundos
até o ajuste estiver memorizado e saia do menu.

BLOQUEAR O LASER

Para ligar ou desligar o raio laser, ative o atuador e
pressione quatro vezes a tecla SET. Selecione ON ou OFF
com as teclas acima das setas. Aguarde 5 segundos até o
ajuste estiver memorizado e saia do menu.

OPERACAO

Medigao IV da temperatura
do objeto

1. Mantenha o atuador
pressionado por pelo menos 2

segundos para medir a
temperatura da superficie de
um objeto. Um ponto laser
B -

Cl: »

mostra o centro da gama de - *
medigao circular.

NOTA: O objeto deve ser
maior do que o ponto de
medicdo para evitar incertezas
da medicao. Veja o item
"Distancia ao ponto de
medigdo“ para informagdes
sobre o tamanho do objeto.

2. Se continuar a manter o
atuador pressionado,
aparecera o simbolo & ea
temperatura de superficie
(medigao primaria) e a
temperatura maxima (medigéo
secundaria) serdo indicadas.

3. Solte o atuador. Até o
desligamento do indicador

HOLD

‘55 V

J0.0
- E

apos cerca de 7 segundos

sera mostrado HOLD.

NOTA: Grandes variagdes de temperatura (> 12 °C) podem
influenciar o resultado da medigdo. Por isso, assegure-se
de que o aparelho tenha alcangcado uma temperatura de
servigo estavel depois do ligamento e antes da utilizag&o.
(Dependendo das condigdes ambientais isso pode durar 5 a
30 minutos).

@
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Alarme de temperatura A
Pressione a tecla ALARM para e
ativar a fungdo de alarme. O '
simbolo do sino sera ' n
mostrado. Quando a

e

temperatura estiver fora da
gama pré-ajustada, o indicador
de temperatura comegara a
piscar.

Ajuste da gama de alarme &

Para ajustar a gama de

alarme, ative o atuador e "
pressione a tecla SET. Repita '

0 processo para mudar entre

os ajustes Hie LO. ' -

Pressione as teclas acima das F.N
setas para ajustar os valores

de temperatura desejados. F
Aguarde 5 segundos até o

ajuste estiver memorizado e :
saia do menu. -

Bateria a esgotar

Troque as baterias quando o
simbolo para bateria a esgotar
for mostrado.
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INDICADOR DO MODO DE OPERAGAO

MAX Mostra a temperatura maxima medida durante
uma medig¢ao continua.

MIN Mostra a temperatura minima medida durante
uma medigdo continua.

AVG Mostra a temperatura média das ultimas 20
medi¢des de uma medigéo continua.

DIF Mostra a diferenga entre os valores MAX e MIN
de uma medigdo continua.

MANUTENCAO

Limpe a janela de laser com um pano macio e Umido. Retire
a bateria antes da limpeza.

Atencgao!

Para prevenir danos a pessoas, nunca mergulhe o aparelho
em liquidos e evite que estes entrem no aparelho.

Limpe o aparelho sempre que este esteja sujo ou coberto
em p6. Mantenha o cabo suporte sempre limpo, seco e
livre de 6leo e gordura. Produtos de limpeza e solventes
afectam plasticos e outros materiais de isolamento. Por isso
use apenas um pano com um sab&do pouco agressivo para
limpar o aparelho. Nunca utilize solventes inflamaveis perto
do aparelho.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a

brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

>

ATENGAO! PERIGO!
Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.
. Na&o olhar para o raio laser

S
2

&

O produto corresponde a classe laser 2 segundo
IEC60825-1.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado
em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho
a chuva.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagdo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia
g Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

001

m Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS LASERTHERMOMETER

Laserklasse
Max. vermogen <1
Lasergolflengte ..........ccooviiiiiniiiie e
IR-meetbereik.....
IR-nauwkeurigheid.
-30 °C tot-18 °C.
-18°Ctot 0 °C.
0°C tot 400 °C ...
Bij een voorond g g
Minimale afstand bij een meetproces
Resolutie van de temperatuurweergave
Emissievermogen

+2 5°
..... 12

.0.95

mwW

nm

°C

°C+0,11°C

°C of 2 % van de meetwaarde afhankelijk van de waarde die hoger is.
3°C+2°C.

50 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
...0,1 °C bij primaire- en secundaire meting

Reactietijd.............. ...<5600 msec
Spectrale gevoeligheid . 8 tot 14 pm
Afstand tot het meetpunt ..........ccccooeiiiiiiiiiicccec, 10:1

Reproduceerbaarheid+0,8 % resp +1°C (afhankeluk van de waarde die groter is)
. . 0 °C

Bedrijfstemperatuur .
Opslagtemperatuur...
Relatieve Iuchtvochtigheld..
Batterijspanning.....
Batterijduur

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSADVIEZEN

Niet in de laserstraal kijken en deze ook niet op andere
personen richten.

Niet met optische hulpmiddelen (verrekijker, telescoop) in de
laser kijken.

De laser niet op reflecterende vlakken richten.

Niet aan de laserstraal blootstellen. De laser kan sterke
straling uitzenden.

Niet gebruiken in gevaarlijke omgevingen. Niet gebruiken bij
regen, sneeuw, op vochtige of natte plaatsen. Niet
gebruiken in explosiegevaarlijke bereiken (rook, stof of
ontvlambare materialen) omdat bij het plaatsen of
verwijderen van de wisselaccu vonken kunnen ontstaan.
Deze kunnen tot brand leiden.

Voor een optimaal bedrijf moeten 9 V batterijen correct in
het apparaat worden geplaatst. Gebruik geen andere
spannings- of stroomverzorging.

Bewaar batterijen altijd buiten het bereik van kinderen!

Plaats geen nieuwe batterijen samen met gebruikte
apparaten in het apparaat. Gebruik geen batterijen van
verschillende fabrikanten (of verschillende types van een
fabrikant) samen.

Plaats geen oplaadbare batterijen samen met niet-
oplaadbare batterijen.

Plaats de batterijen overeenkomstig de symbolen +/-.

Verbruikte batterijen moeten per omgaande volgens de
voorschriften worden afgevoerd.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet door
personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde

-20°Cto 60 °C

lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een
wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang
met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het
apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet
het dan ook buiten de reikwijdte
van kinderen worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Deze laserthermometer is bedoeld voor de contactvrije
temperatuurmeting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.
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DISPLAY

Batterij-indicator

Weergave vasthouden (hold)
Blokkering van de ontspanner actief
Alarmweergave

Weergave in °C of in °F
Primaire meting

Secundaire meting

Weergave van de bedrijfsmodus

L Toets ALARM
Toets SET
Toets MODE

Bedien de ontspanner en druk drie keer op de SET-toets om
de gewenste temperatuureenheid te selecteren. Selecteer
met behulp van de pijlen °C of °F. Wacht 5 seconden totdat
de instelling is opgeslagen en verlaat dan het menu.

LASER BLOKKEREN

Bedien de ontspanner en druk vier keer op de SET-toets om
de laserstraal in en uit te schakelen. Selecteer met behulp
van de pijlen ON of OFF. Wacht 5 seconden totdat de
instelling is opgeslagen en verlaat dan het menu.

IR-meting van de objecttemperatuur

1. Druk minimaal 2 seconden A
op de ontspanner om de
oppervlaktetemperatuur van ‘
een object te meten. Een

laserpunt geeft het middelpunt '
van het cirkelvormige

meetbereik aan. mAX

OPMERKING: het object dient ,
groter te zijn dan het te meten

punt omdat anders een

onnauwkeurig meetresultaat

het gevolg kan zijn. Zie onder

"Afstand tot het meetpunt”

voor exactere gegevens over

de objectgrootte.

2. Als u de ontspanner langer
ingedrukt hpoudt, verschijnt het
symbool en de
oppervlaktetemperatuur
(primaire meting) en de
maximale temperatuur
(secundaire meting) worden
weergegeven.

3. Laat de trigger los. Totdat
het display na ongeveer 7
seconden uitschakelt, wordt

'5 E /
HOLD weergegeven.

OPMERKING: sterke temperatuurschommelingen (> 12 °C)
kunnen het meetresultaat beinvioeden. Waarborg daarom
dat het apparaat na het inschakelen en voor het gebruik een
stabiele bedrijfstemperatuur heeft bereikt. (Al naargelang de
omgevingsvoorwaarden kan dit 5 tot 30 minuten duren).

Ea¢ »
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Temperatuuralarm A
Druk op de toets ALARM om
de alarmfunctie te activeren.
Het belsymbool verschijnt. Als
de temperatuur buiten het
vooringestelde bereik ligt,
begint de
temperatuurweergave te
knipperen.

Alarmbereik instellen &

Bedien de ontspanner en druk
op de SET-toets om het
alarmbereik in te stellen.
Herhaal het proces om tussen
de instellingen HI en LO heen
en weer te schakelen.

Druk op de toetsen boven de F. N
pijlen om de gewenste
temperatuurwaarden in te
stellen. Wacht 5 seconden
totdat de instelling is
opgeslagen en verlaat dan het
menu.

L0

5bs
¢ 3

WEERGAVE VAN DE BEDRIJFSMODUS

MAX Geeft de hoogste temperatuur aan die tijdens een
ononderbroken meetproces werd gemeten.

Batterijlading gering

Vervang de batterijen als het
symbool voor een lage
batterijlading verschijnt.

MIN Geeft de laagste temperatuur aan die tijdens een
ononderbroken meetproces werd gemeten.

Geeft de gemiddelde temperatuur aan van de
AVG laatste 20 metingen in een ononderbroken
meetproces.

Geeft het verschil aan tussen de MAX- en
DIF MIN-waarden van een ononderbroken
meetproces.

ONDERHOUD

Reinig het laservenster met een zachte, vochtige doek.
Verwijder de batterij voordat u het apparaat reinigt.

Waarschuwing!

Vermijd persoonlijk letsel en dompel het apparaat nooit
onder in vioeistof en voorkom ook dat vloeistof in het
apparaat kan dringen.

Houd het apparaat vrij van stof en verontreinigingen. Houd
de handgreep schoon, droog en vrij van olie of vet.
Reinigings- en oplosmiddelen zijn schadelijk voor
kunststoffen en andere isolerende onderdelen. Reinig het
apparaat daarom alleen met een vochtige doek. Gebruik
nooit brandbare oplosmiddelen in de buurt van het
apparaat.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
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beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN
OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u
de machine in gebruik neemt.

Niet in de laserstraal kijken

Het product stemt overeen met laserklasse 2
volgens IEC60825-1.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing
in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet
via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu’'s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

28 NEDERLANDS

TEKNISKE DATA LASERTERMOMETER

Laserklasse ....
Maks. effekt........
Laser-bglgelaengde ..
IR-maleomrade.....
IR-n@jagtighed............cccooiiiiii s
-30 °C bis -18 °C +2 °C +0,1/1 °C
-18 °Ctil 0 °C.. °C
0°Ctil 400 °C........

12 °C eller 2 % af méaleveerdien, alt efter, hvilken veerdi, der er hgjest.

Ved en antaget omgivelsestemperatur pa
Minimumsafstand ved malingen....................... ...50 mm <50 °C, 100 mm > 50 °C
Oplgsning af temperaturvisningen ..0,1 °C ved primzer og sekunder maling
Emissionsevne ...........ccccceeeene 0.95
Reaktionstid....... ..<500 msec
Spektralfalsomhed.... 8til 14 pm
Afstand til malepunkt... 1

Gentagelighed+0,8 % hhv. £1 °C (alt efter, hvilken vaerdi, der er storst)
Driftstemperatur 0°Cto 50 °C
Opbevaringstemperatur . 20°Cto 60 °C

Relativ luftfugtighed .. 10 to 85 % RH -> 10 to 45% / 50°

Batterispaending .........ccocoiiiiiiiiiie e 9V
Batteriets levetid... >12 h
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 ........c.cccooveeenee. 290 g

ﬂ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER

Kig ikke ind i laserstralen, og ret den ikke mod andre
personer.

Kig ikke ind i laseren gennem optiske instrumenter (kikkert,
teleskop).

Ret ikke laseren mod reflekterende overflader.

Undga lasereksponering. Laseren kan udsende en meget
kraftig straling.

Benyt ikke veerktgjet i farlige omgivelser. Ma ikke anvendes
i regn, sne, pa fugtige eller vade steder. Ma ikke benyttes pa
omrader med risiko for eksplosion (rgg, stov eller
antaendelige materialer), da der kan opsta gnister, nar det
genopladelige batteri saettes i eller tages ud. Dette kan
forarsage brand.

En fejlfri funktion kraever, at der indsaettes 9 V batterier
korrekt i apparatet. Anden spsendings- eller stramforsyning
er ikke tilladt.

Batterier skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

Nye og brugte batterier ma ikke blandes. Ligeledes ma
batterier fra forskellige producenter (eller forskellige typer af
batterier fra samme producent) ikke blandes.

Genopladelige og ikke-genopladelige batterier ma heller
ikke indsaettes sammen.

Batterier indsaettes i overensstemmelse med + / —
symbolerne.

Brugte batterier skal bortskaffes med det samme ifalge
miljgforskrifterne.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Dette apparat ma ikke betjenes
eller renggres af personer, der har
nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, med mindre de
har faet instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, som rent
lovmaessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovennaevnte personer
skal veere under opsyn, nar de
bruger apparatet. Barn ma ikke
have adgang til dette apparat. Hvis
det ikke bruges, skal det derfor
opbevares sikkert og utilgeengeligt
for bagrn.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Lasertermometeret tjener til en kontaktfri temperaturmaling

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.
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DISPLAY

Batteristandsvisning
Visningen af hold
Udlgserspaerre aktiv
Alarmvisning

Visning i °C eller °F
Primaer maling

Sekundaer maling

Driftsstartvisning

L TastALARM
Tast SET
Tast MODE

For at vaelge den gnskede temperaturskala skal der trykkes
pa udlgseren og tasten SET trykkes 3 gange. Veelg mellem
°C og °F med tasterne over pilene. Vent 5 sekunder, indtil
indstillingen er gemt, og forlad s& menuen.

SPARRE LASEREN

For at teende eller slukke for laserstralen skal der trykkes pa
udlgseren og tasten SET trykkes 4 gange. Vaelg mellem ON
og OFF med tasterne over pilene. Vent 5 sekunder, indtil
indstillingen er gemt, og forlad s& menuen.

BETJENING

IR-maling af objekttemperatur

1. Hold udlgseren nede i
minimum 2 sekunder for at
male et objekts
overfladetemperatur. Et
laserpunkt viser midterpunktet
for det cirkelformede
maleomrade.

INFORMATION: Objektet bar
veere starre end det punkt,
som skal Imales, idet der ellers
kan forekomme ungjagtige
malinger. Se punkt "Afstand til
malepunkt" for detaljerede
oplysninger om
objektstarrelsen.

2. Hvis du fortsat holder
udlgseren pede, fremkommer
symbolet £\, og
overfladetemperatur (primeer
maling) og maks. Temperatur
(sekundaer maling).

3. Slip udlgseren. Indtil

HOLD

‘SE ¢

Q0.0
max

visningen slukkes efter ca. 7 E :B.s

sekunder, vises HOLD.

OPLYSNING: Kraftige temperatursvingninger (> 12 °C) kan
pavirke maleresultatet. Sgrg derfor for, at enheden har naet
sin stabile driftstemperatur, nar den er blevet teendt og inden
den bruges. (Det kan vare 5 til 30 minutter alt efter
omgivelsesbetingelser).

A A
S63

R E
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Temperaturalarm A

Tryk pa tasten ALARM for at -
12b.3
-u

aktivere alarmfunktionen.
sanx 1
¢ 83

Klokkesymbolet vises. Hvis
temperaturen ligger uden for
det forhandsindstillede
omrade, begynder
temperaturvisningen at blinke.

Indstilling af alarmomrade a2
Tryk pa udlgseren og tasten

SET for at indstille -F
alarmomradet. Gentag '
handlingen for at skifte mellem '
indstillingerne HI og LO. -
Tryk pa tasterne over pilene A

for at indstille de gnskede
temperaturveerdier. Vent 5
sekunder, indtil indstillingen er
gemt, og forlad menuen.

=
LG

Lav batteriopladning

Skift batterier, hvis symbolet
for en lav batteriladning vises.

i5b 35
~2 83

DRIFTSMADEVISNING

MAX Viser den hgjeste temperatur, som er blevet malt
under en kontinuerlig maling.

MIN Viser den laveste temperatur, som er blevet malt
under en kontinuerlig maling.

AvG  Viser gennemsnitstemperaturen af de sidste 20
malinger inden for en kontinuerlig maling.

DIF Viser differencen mellem MAX- og MIN-vaerdierne
af en kontinuerlig maling.

VEDLIGEHOLDELSE

Renggar laservinduet med en blad, fugtig klud. Fjern batteriet
inden renggringen.

Advarsel!
For at undgéa personskader, mé veerktgjet aldrig seenkes
ned i vaeske og undga, at vaeske treenger ind i veerktgjet.

Fjern altid stev og snavs fra veerktgjet. Hold handtaget rent,
tert og frit for olie eller fedt. Renger kun vaerktgjet med mild
saebe og en fugtig klud, da rengerings- og oplgsningsmidler
er skadelige for plastmaterialer og andre isolerende dele.
Anvend aldrig breendbare oplgsningsmidler i neerheden af
veerktgjet.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nedvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Kig ikke ind i laserstralen

Produktet svarer til laserklasse 2 i henhold til
IEC60825-1.

Maskinen er kun egnet til indendersbrug,
maskinen ma ikke udseettes for regn..

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmeessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Europaeisk konformitetsmeerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

s




TEKNISKE DATA LASERTERMOMETER

LaSErKIASSE ...c..eeeiiiiiiieiieiie e 2
Max. ytelse ....... <1
Laserbglgelengde...............cccociiiiiiiiiiiiii 630-670
IR-Maleromrade... -30 °C til 400

IR-Ngyaktighet..

-30 °C il -18 °

-18 °Ctil 0 °C

0 °C til 400 °C... 12

Ved en antatt omgivelses temperatur pa
Minste avstand ved maling............cccccoooveienne 50
Oppl@sning av temperatur displayet.. ...0,1
Stralingsevne..........cccceccvevrennne. .0.95

Reaksjonstid.....
Spektral fglsomhet......
Avstand til malepunktet .

°C+0,1/1°C
°C
°C eller 2 % av malerverdien, alt etter hvilken verdi som er hayere

mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
°C ved primeer og sekundeer maling

msec
pm

Repiterbarhet+0,8 % hhv.. +1 °C (alt etter hvilken verdi som er storre)

Driftstemperatur ..0°Cto 50 °C
Lagertemperatur-..
Relative luftfuktighet
Batterispenning....
Batteri levetid

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/20

.10t0 85 %

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Se ikke inn i laserstralen og rett den ikke mot andre
personer.

Se ikke inn i laseren med optiske hjelpemidler (kikkert,
teleskop).

Rett ikke laseren mot reflekterende flater.

Utsett deg ikke for laserstraling. Laseren kan sende ut sterk
straling.

Ikke bruk apparatet i farlige omgivelser. Det skal ikke brukes
i regn, sng, pa fuktige eller vate steder. Bruk apparatet
heller ikke i eksplosjonsfarlige omrader (royk, stev eller lett
antennelige materialer) for ved isetting og uttaking av
batteriet kan det oppsta gnister. Dette kan fore til brann.

For en feilfri drift ma 9 V batteriene settes riktig inn i
apparatet. Bruk ingen andre spennings- eller
stremforsyninger.

Batteriene skal alltid oppbevares utenfor barns rekkevidde.

Ikke sett inn nye og gamle batterier blandet. Sett aldri inn
batterier blandet fra forsjellige produsenter (eller forskjellige
typer batterier fra en produsent).

Sett aldri inn oppladbare batterier og ikke oppladbare
batterier samtidig.

Sett batteriene inn tilsvarende + / — symbolene.
Brukte batterier skal med en gang deponeres miljgvennlig.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Dette apparatet skal ikke betjenes
eller rengjares av personer som
har innskrenket kroppslige,
sensoriske eller psykiske evner,

..-20°C 10 60 °C
RH -> 10 to 45% / 50°
v

hhv. som har manglende erfaring
eller kunnskap, dersom de ikke har
blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er
juridisk ansvarlig for deres
sikkerhet. Ovenfor nevnte personer
skal overvakes ved bruk av
apparatet. Barn skal hverken
bruke, rengjere eller leke seg med
dette apparatet. Derfor skal det nar
det ikke brukes oppbevares pa en
sikker plass utenfor barns
rekkevidde.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Dette lasertermometeret kan brukes for bergringsfri
temperaturmaling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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DISPLAY

Batteri indikator
Indikator holde
Bryter lasen er aktiv
Alarm indikator

Indikator i °C eller °F
Primaermaling

Sekundaermaling

Driftsmodus indikator

L TastALARM
Tast SET
Taste MODUS

For a velge den gnskede temperaturskalaen trykk bryteren
og trykk sa tasten SET tre ganger. Velg med tastene via
pilene mellom °C og °F. Vent i 5 sekund til innstillingen er
lagret og forlat s& menyen.

LASE LASEREN

For a sla laserstralen pa og av, trykk bryteren og trykk sa
tasten SET fire ganger. Velg med tastene via pilene pa og
av. Vent i 5 sekund til innstillingen er lagret og forlat sa
menyen.

BETJENING

AR D n

IR-Maling av objektets temperatur

1. Hold bryteren trykket i minst A
2 sekund for & male overflate
temperaturen til et objekt. Et
laserpunkt viser midten av det
sirkuleere maleomradet.

HINT: Objektet skulle veere '

starre enn punktet som skal mAax

males, ellers kan méalingen ,
veere ungyaktig. Se punkt

"Avstand til malepunktet" for

naermere opplysninger om

objektets starrelse.

Ea¢ »

2. Hvis bryteren holdes trykt
vises symbolet og
overflatetemperaturen
(Primeermaling) og
maksimums temperaturen
(Sekundeermaling) vises i
displayet.

3. Slipp l@s bryteren. HOLD

HOoLD

'55 V

0.0
R E

vises helt til displayet slas av

etter ca. 7 sekund.

HENVISNING: Store temperatursvingninger(> 12 °C) kan ha
innvirkning pa maleresultatet. Du ber forsikre deg om at
apparatet kommer tilbake til sin stabile driftstemperatur etter
at det er slatt pa og fer bruk. (Alt etter forholdene i
omgivelsene kan det ta 5 til 30 minutter).

Temperaturalarm

Trykk alarm tasten for a
aktivere alarmfunksjonen.
Bjellesymbolet vises i
displayet. Er temperaturen
utenfor det omradet som ble
innstilt pa forhand, begynner
temperturviseren a blinke.

Innstilling av alarm omrade
For & innstille alarm omradet,

' *F
5ba
-u
trykkes bryteren og sa trykkes

MAX 'l
¢ 83
a
tasten SET. Gjenta dette for a

' ‘F
ogl LO. l . 'E_g
H

skifte mellom innstillingene HI

Trykt tastene for a velge
ensket temperatur verdier via
pilene. Vent i 5 sekund il
innstillingen er lagret og forlat
sa& menyen.

C.
T

Lavt batteri

Skift batteriene nar symbolet
"lavt batteri" vises i displayet.

55..,
¢ 83

DRIFTSMODUS INDIKATOR

MAX Viser den hgyeste temperaturen som ble malti en
kontinuerlig maling.

MIN Viser den laveste temperaturen som ble malti en
kontinuerlig maling.

AvG  Viser giennomsnittstemperaturen av de 20 siste
malingene i en kontinuerlig maling.

DIF Viser differansen mellom MAX- og MIN-verdiene
til en kontinuerlig maling.

VEDLIKEHOLD

Rengjer laservinduet med en myk og fuktig klut. Ta ut
batteriene for rengjeringen.

Advarsel!
For & forhindre personskader, dykk apparatet aldri i veeske
hhv. forhindre at fuktighet kommer inn i apparatet.

Fjern alltid stev og smuss fra apparatet. Hold handtaket
rent, tert og fritt for olje og fett. Rense- og lgsemiddel er
skadelig for kunststoff og andre isolerende deler, rengjer
derfor apparatet bare med en mild sape og en fuktig klut.
Bruk aldri brennbart Iasemiddel in neerheten av apparatet.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
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GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

: OBS! ADVARSEL! FARE!
Les ngye gjennom bruksanvisningen for
@ maskinen tas i bruk.

. Se ikke inn i laseren.

Produktet tilsvarer laserklasse 2 i henhold til
IEC60825-1.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det
ma ikke utsettes for regn.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos

din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA LASERTERMOMETER

Laserklass ..
Max. effekt.. .<1
Laservaglangd 630-670

IR-matomrade...
IR-noggrannhet

-30 °C till -18 °

-18 °C ill 0 °C.

0°Ctill400°C.......

Vid en formodad omgivningstemperatur pa
Minsta avstand vid matning
Temperaturvisningens upplésning
Emissionsformaga....................
Reaktionstid..........
Spektralkanslighet....
Avstand till matpunkt

30 °C till 400

°C +0,1/1°C
°C
°C eller 2 % av méatvardet beroende pa vilket vérde som &r hogre.

0 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
°C vid primar- och sekundarmatning

Repeterbarhet+0,8 % resp. +1 °C (beroende pa vilket varde som ar storst)

Arbetstemperatur

Lagertemperatur ...

Relativ qutfuktighet 10 to 85 %
Battenspannmg ........... 9V
Batteritid ................... >12 h
Vikt enligt EPTA 01/2014 ......oooiiiiiiiiiieeiceeeceeees 290 g

E VARNING! Lés all sakerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSUTRUSTNING

Titta aldrig direkt in i laserstralen och rikta den inte mot
andra personer.

Titta aldrig med optiska hjalpmedel (kikare, teleskop) in i
laserstralen.
Rikta lasern inte pa reflekterande ytor.

Utsatt ingen for laserstralningen. Lasern kan sanda en
mycket stark stralning.

Anvand inte verktyget i farlig milj6. Anvand inte verktyget i
regn och sno eller pa fuktiga och vata platser. Anvand inte
verktyget i explosionsfarliga omraden (rék, damm eller
antandliga material). Nar det utbytbara batteriet sétts in eller
tas ut kan gnistor bildas, vilket kan orsaka brand.

For att instrumentet ska fungera felfritt maste 9 V batterier
sattas in pa foreskrivet satt. Anvand ingen annan spannings-
eller strdmférsérjning.

Forvara alltid batterier utom rackhall for barn.

Blanda inte nya och anvanda batterier. Anvand inte batterier
fran olika tillverkare (eller olika typer av batterier fran
samma tillverkare).

Anvand inte uppladdningsbara och ej uppladdningsbara
batterier tillsammans.

Satt in batterierna i enlighet med symbolerna + / —.

Avfallshantera genast forbrukade batterier pa foreskrivet
satt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivaitska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvitta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast ldkare.

Denna produkt far inte anvandas
och rengoras av personer med
nedsatt fysisk eller mental formaga
eller personer med bristande

RH -> 10 to 45% / 50°

erfarenhet eller kunskap, forutsatt
att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett
sakert satt av en person som enligt
lag ar ansvarig for deras sakerhet.
Ovan namnda personer ska sta
under uppsikt nar de anvander
produkten. Produkten ska forvaras
oatkomligt for barn. Nar produkten
inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall
for barn.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehéller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hér lasertermometern anvands for kontaktfri
temperaturmatning.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.
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DISPLAY

Batteriindikering
Indikering "halla"
Utlésningssparr aktiv
Larmindikering

Indikering i °C eller °F
Primar matning

Sekundar matning

Visning av driftsatt

L Knapp LARM
Knapp SET
Knapp MODE

For att valja 6nskad temperaturskala, tryck pa utlésaren och
tryck tre ganger pa knappen SET. Valj mellan °C och °F
med knapparna Over pilarna. Vanta 5 sekunder tills
installningen har sparats och Iamna sedan menyn.

SPARRA LASERN

For att aktivera eller avaktivera laserstralen, tryck pa
utldsaren och tryck fyra ganger pa knappen SET. Valj
mellan ON och OFF med knapparna 6ver pilarna. Vanta 5
sekunder tills installningen har sparats och lamna sedan
menyn.

ANVANDNING

IR-métning av objekttemperaturen
1. Hall utiésaren intryckt under A ‘
minst 2 sekunder for att mata

ett objekts yttemperatur. En »
laserpunkt visar mittpunkten i |
det runda matomradet.

OBS: Objektet bor vara storre 2
an punkten som ska matas,
annars blir matningen inte
noggrann. Se punkt "Avstand
till matpunkt" for detaljerad
information om objektstorlek.

2. Om du fortsatter att trycgin
utldsaren visas symbolen

och yttemperatur -*
(primarmatning) och maximal ‘

temperatur (sekundarmatning). '
3. Slapp utlésaren. Texten -
HOLD visas fram tills MAX

indikeringen slacks efter ca 7 E :as
sekunder.

OBS: Kraftiga temperaturvariationer (> 12 °C) kan paverka
maétresultatet. Se darfor efter paslagningen till att kameran
har natt sin stabila drifttemperatur innan den anvands.

(Beroende pa omgivningsforhallandena kan detta droja 5 till
30 minuter).

Temperaturlarm
Tryck pa knappen LARM for

att aktivera larmfunktionen. ' T

Klocksymbolen visas. Om n

temperaturen ligger utanfor det ' u
-

forinstallda omradet borjar

temperaturindikeringen att MAX [
blinka. H 3
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Stélla in larmomrade

For att stalla in larmomradet,
tryck pa utlésaren och tryck pa

‘F
knappen SET. Upprepa detta '
for att vaxla mellan
installningarna HI och LO. '

pilarna for att stalla in de
onskade temperaturvardena.
Vanta 5 sekunder tills
installningen har sparats och

Tryck pa knapparna éver F.
F
lamna sedan menyn. :

Lag batteriniva |
Byt batterierna nar symbolen

for lag batteriniva visas. ‘F
' 'ou
R

VISNING AV DRIFTSATT

MAX Visar den hdgsta temperaturen som har matts
upp under en kontinuerlig matning.

MIN Visar den lagsta temperaturen som har matts upp
under en kontinuerlig matning.

AVG Visar genomsnittstemperaturen for de senaste 20
matningarna inom en kontinuerlig matning.

DIF Visar differensen mellan MAX och MIN-vardena i
en kontinuerlig matning.

SKOTSEL

Gor rent laserfonstret med en mjuk, fuktig trasa. Ta hur
batteriet innan rengdring.

Varning!

For att undvika person- och materialskador ska verktyget
aldrig doppas i vatska. Se till att ingen vatska kommer in i
verktyget.

Avlagsna alltid damm och smuts fran verktyget. Hall
handtaget rent, torrt och fritt fran olja och fett. Starka
rengdrings- och lésningsmedel skadar plast och andra
isolerande delar. Anvand darfér endast en mild tval och en
fuktig duk for att rengéra verktyget. Anvand aldrig
brandfarliga I6sningsmedel i narheten av verktyget.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

LER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Titta aldrig in i laserstralen.

Denna produkt stdmmer éverens med laserklass
2 enligt IEC60825-1.

Aggregatet ar endast lampad att anvandas
inomhus, Far ej utsattas for regn.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och Idmnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT LASER LAMPOMITTARI

Laserluokka
Teho kork......

Laseraaltopituus .........coovveeeiiieie i 63(.)‘—‘670 nm

IP-mittausalue..

....+2 5°

6n Iampotila on 23 °C +2 °C.

.12 °C +0,1/1°C

£2 °Ctai 2% mittausarvosta, sen mukaan, kumpi arvo on korkeampi.

Vahimmaisetaisyys mittauksessa...........ccoocvrveienvieeienens 50 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C

Lampétilan nayttotarkkuus.....
Paastéteho ............ .0.95
Reaktioaika...
Spektriherkkyys .....

Etaisyys mittauspisteeseen ...

...0,1 °C primaari- ja sekundaarimittauksessa

<500 msek

Toistettavuus+0,8 % tai £1 °C (sen mukaan, kumpi arvo on suurempi)

Kayttolampétila
Sailytyslampdatila....
Suhteellinen ilmankosteus..
Paristojen jannite...

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUSOHJEET

Ala katso lasersateeseen alaka suuntaa sitéa muihin
henkilGihin.

Ala katso lasersateeseen optisten apuvalineiden (kiikarin,
kaukoputken) avulla.

Al3 kohdista laseria heijastaville pinnoille.

Valta lasersateeseen joutumista. Laser saattaa lahettaa
voimakasta sateilya.

Ei saa kayttaa vaaraII|S|ssa ymparistdissa. Ei saa kayttaa
, lumi tai marissa paikoissa. Ei saa

kayttaa ra;ahdysvaaralhsssa ymparistoissa (savu, poly tai

syttyvat materiaalit), koska vaihtoakkuja paikoilleen

asetettaessa tai poistettaessa voi syntya kipindita. Ne voivat

aiheuttaa tulipalon.

Moitteettoman kayton varmistamiseksi tulee panna 9 V

paristoa oikein paikalleen laitteeseen. Ala kayta mitaan

muita jannite- tai virtalahteita.

Sailyta paristot aina poissa lasten ulottuvilta.

Ala pane laitteeseen yhdesséa uusia ja kiytettyja paristoja.

Ala kayta eri valmistajien paristoja yhdessé (tai saman
valmistajan erityyppisia paristoja).

Ala kayta uudelleenladattavia ja ei-uudelleenladattavia
paristoja yhdessa.

Pane paristot paikalleen + / — -kuvakkeiden mukaisesti.
Havita loppuun kaytetyt paristot heti maaraysten mukaisesti.
Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkilot, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai

-20°Cto 60 °C

henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole tahan tarvittavaa
kokemusta tai tietamysta, paitsi jos
heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuullinen henkild on opastanut
heita laitteen turvallisessa
kasittelyssa. Yllamainittuja
henkilbita tulee valvoa heidan
kayttdessaan laitetta. Tama laite ei
saa joutua lasten kasiin. Siksi sita
tulee sailyttaa tuvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta,
kun sita ei kayteta.

Varoitus! Jotta valtetédan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, éla
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tata laserlampomittaria kaytetéan koskettamattomaan
lampétilanmittaukseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
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NAYTTO

Paristojen lataustilan nayttd
Sailyta naytto
Laukaisunesto paalla
Halytyksen naytté

Nayttoyksikko °C tai °F
Primaarinen mittaus

Sekundaarinen mittaus

Kayttétavan nayttd

L ALARM-painike
SET-painike
MODE-painike

Valitse haluamasi lampétila-asteikko siten, etté painat
laukaisinta ja sitten SET-painiketta kolmesti. Valitse
nuolindppaimilla joko °C tai °F. Odota 5 sekuntia, kunnes
asetus on tallentunut, ja poistu sitten valikosta.

LASERIN ESTO

Kytke lasersade paalle tai pois siten, etta painat laukaisinta
ja sitten SET-painiketta neljasti. Valitse nuolindppaimilla joko
ON tai OFF. Odota 5 sekuntia, kunnes asetus on tallentunut,
ja poistu sitten valikosta.

KAYTTO

Kohteen lampotilan IP-mittaus

1. Pida laukaisinta painettuna A
vahintaan 2 sekunnin ajan
mitataksesi kohteen
pintalampaétilan. Laserpiste
nayttaa pyorean mittausalueen
keskipisteen

VIITE: Kohteen tulisi olla -
suurempi kuin mitattava kohta, ,
koska muuten saattaa esiintya

mittausepatarkkuutta. Katso

tarkemmat tiedot kohteen

koosta kohdasta "Etaisyys

mittauspisteeseen"”.

Ea¢ »

2. Jos pidat laukaisinta
edelleen painettuna, niin,
nayttoon tulee symboli A
seka pintalampatila
(primaarimittaus) ja suurin
lampétila (sekundaarimittaus).

3. Paasta laukaisin irti. Siihen
asti, kun naytto kytkeytyy pois,

-

HOoLD

'SE 3

0.0
R E

naytdssa on HOLD noin 7

sekunnin ajan.

VIITE: Voimakkaat lampétilanvaihtelut (> 12 °C) saattavat
vaikuttaa mittaustulokseen. Tarkasta siksi, etta laite on
saavuttanut vakaan kayttélampétilan kaynmstamlsen
jalkeen ennen kuvan ottoa. (Ymparistdolosuhteista riippuen
tdma voi kestaa 5 - 30 minuuttia.)

Lampétilahalytys

Paina ALARM-painiketta
toimentaaksesi
halytystoiminnon. Naytté6n
tulee kellosymboli. Jos
lampétila on esiasetetun
alueen ulkopuolella, niin
lampétilanayttd alkaa vilkkua.

1562

283
8

b3
H

Halytysalueen asetus

Aseta halytysalue siten, etta
painat laukaisinta ja sitten
SET-painiketta. Toista tama
vaihdellaksesi Hi- ja
LO-asetusten valilla.

Paina nuolinappaimia
asettaaksesi haluamasi
lampétila-arvot. Odota 5
sekuntia, kunnes asetus on
tallentunut, ja poistu sitten
valikosta.

C.
T

Paristojen alhainen lataustila

Vaihda paristot, kun nayttéén
tulee paristojen alhaisen
lataustilan symboli.

5bs
¢ 3

KAYTTOTAVAN NAYTTO

MAX Nayttéa korkeimman lampétilan, joka on mitattu
jatkuvan mittauksen aikana.

MIN Nayttéaa alhaisimman lampétilan, joka on mitattu
jatkuvan mittauksen aikana.

AVG Nayttaa viimeisten 20 mittauksen keskimaaraisen
lampédtilan jatkuvan mittauksen aikana.

DIF Nayttéd MAX- ja MIN-arvojen vélisen eron
jatkuvan mittauksen aikana.

HUOLTO

Puhdista laserikkuna pehmealld, kostealla rievulla. Ota
paristo pois ennen puhdistamista.

Varoitus!

Henkilévahinkojen valttdmiseksi laitetta ei saa koskaan
upottaa nesteeseen tai on valtettava, etté laitteeseen
paasee nestetta.

Pdly ja lika on poistettava laitteesta. Kahva on pidettava
puhtaana, kuivana ja 6ljyttdméana tai rasvattomana.
Puhdistusaineet ja liuottimet vahingoittava muoveja ja muita
eristavia osia, minka vuoksi laite puhdistetaan vain miedolla
saippualla ja kostealla liinalla. Ala kayta koskaan syttyvia
liuottimia laitteen 1ahella.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)




Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

. Ala katso lasersiteeseen

Tuote vastaa laserluokkaa 2 standardin
IEC60825-1 mukaan.

>

)

@

>

—
o

ASE
2

Tyokalu kaytettava siséatiloissa. Suojeltava
sateelta.

\&=>/| Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
N>T [ yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Py

Séahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista havittamista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki
% Britannian sadnnénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

(@

m Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA OEPMOMETPO AEIZEP

Katnyopia Aéigep...
Méy. 10X0G............ mwW
MnKOG KUUATOG AEIGEP. ..o, 630-670 nm

Mepioxn pérpnong utépubpng akTivoBoAiag ...-30 o) £€wg 400 °C

AkpiBeia utTEpuBpng akTivoBoAiag

-30 °C éwg -18 °C. L+2

0°C éwc 400 °C........ i
Y¢ pia arodekTr) Beppokpaaia TepIBaAAovTog 23 °C 2 °C.
EAdyioTn améoTaon kartd mn diadikaoia pETpnong

. °C +0,1/1°C
2,5 °C
°C 1} 2 % g TIUAG PETPOEWG, avaAoya W To Trola TIpN €ival uynAdTepn.

50 A < 50 °C, 100 yiA. > 50 °C

AvaAuan TnG €vBEIENG BEPUOKPATIOG. .. ..veeenneen. ..0,1 °C og mpwreliouca Kal deutepeUoUTa PETPNON
.95

ZUVTEAEOTNG EKTTOUTING ..o
Xpdvog avTidpaong .....
daopaTikn sucucenola
AtréoTaon atré 1o onueio usTpr]crng

EmavaAnyipétnta+0,8 % uvnmmxwg +1 °C (avaAoya pe 1o TTOIa TIPA €ival uPnASTEPN)

0°Cto 50 °C

O¢gppokpaaia Aeiroupyiag
Ogpuokpacia aTTobAKeEUONG ..

Yypaaia Tou aépog 10 to 85 %

TOON PTTOTOPIOG ¢ttt 9
XPOVIKH dIApKEIa pTTaTapiag >12 h
Bdpog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2014 ............ 290 g

E MPOZOXH! AladoTe 6Aeg TIG 0Bnyieg ao@aAeiag Kai
TIG 03nYieg XPAOEWG. AUEAEIEG KOTA TNV TAPNCN TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTODEIGEWY UTTOPET VO TTPOKAAECOUV
NAEKTPOTTANGia, Kivduvo TTupkayidg ri/kar goBapoug
TPAUHATIOPOUG.

®ulagTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIGEIS KOl
odnyieg yia kGBe peAAovTIKA XprRoN.

A EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAS

Mnv koIt@gete aTnV £€000 TNG OKTIVAG A£ICEP KAl UNV
KOTEUBUVETE €TTAVW 0€ GAAa dTopA.

Mnv KoITageTe GTNV £€000 TNG OKTIVAG A£ICEP PE OTTTIKA
BonénTika 6pyava (KIGAIa, TNAEGKOTTIO).

Mnv kateuBuveTe TNV akTiva AéIZep £TTAVW O€
QAVTOVOKAQOTIKEG ETTIPAVEIEG.

Mnv ekTiBeaTe oTnV akTIvoBoAia AéiICep. To AéICep PTTOPET va
EKTTEUTTEI IOXUPN aKTIVOBOAIa.

Mn xpnoipoTroigite @ emmikivduvo TrepIBaAAov. Mn
XPNOIUOTIOIEITE OTN BPOXH, OTO XI0VI, O UYPA Kal Bpeypéva
uépn. Mn XxpnoIYOTIOIEITE O ETTIKIVOUVEG VIO €KPNEN TTEPIOXEG
(kaTTvOG, oKOVN | EUPAEKTA UAIKG), BIOTI KATd TNV
TOTIOBETNON A TNV APAipECN TNG AVTAAAOKTIKAG PTTATAPIOG
uTTOpPOUV va TTpokAnBouv aTTiverpeg. AuTd PTTopPEi va
TIPOKAAECEI PWTIAL.

MNa pia dyoyn Asiroupyia Trpérel va TorroBeTnBouv 9 V
UTTaTapieg KAVOVIKG OTn OUOKEUN. Mn XpNOIMOTTOIEITE KAUI&
AGAAN Tpogodoaia Tiong ) peUPATOG.

DuAldooeTe TIG pTTaTapieg Tavta o€ pépog 6tTou Ta TTaIdId
Oev €xouv TTpooBacn.

Mnv ToTT0BETEITE KAIVOUPYIEG PO HE HETOXEIPIOUEVES
pTrartapieg. Mn XpnOIPOTIOIEITE OTTO KOIVOU PTTOTAPIES
SI0POPWY KATAOKEUAOTWY (1] DIAQOPETIKWY TUTTWV £VOG
KOTAOKEUAOTR).

Mnv TOTTOBETEITE TAUTOXPOVA ETTAVAPOPTICOPEVES KAl [N
ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG.

TotroBeTeite TIG UTTATOPIEG CUPPWVA PE T GUUPBOAa + / —.

PpovriCeTe yia TNV dueon KarGAANAN aTTOPPINHATIKT
Siaxeipion Twv TTAANIWVY PTTATAPIWY.

‘Otav uttdpyel uTTEPBOAIKA KaTaTrévnon f uwnAn
Beppokpacia PTropei va Tpégel uypd pTratapiag ato Tig
XOAQOPEVEG ETTAVOPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG. AV €pBETE O€
ETTAQN PE UYPS PTTATOPIAG VA TTAUBHTE QPECWG PE VEPO Kal
oaToulvl. Zg TTEPITITWON ETTAPAG PE TO HATIA VO TTAUBATE
oxoAaoTIKG yia TouAdyiaTov 10 AeTTTd Kai va avadnTAoETe
apéowg éva yiaTpo.

..-20°Ct0 60 °C
RH -> 10 to 45% / 50°
\

H xprion kai 0 kaBapiouog autou
TOU €pYaAgiou Ogv ETTITPETTETAI v
TTPAYMOTOTTOIEITAI ATTO ATOPA UE
MEIWPEVEC CWHATIKES Kal
OIaVONTIKEG IKAVOTNTEG KAl
aloONTIKES BEEIOTNTES rY/Kal AToPa
ME EANITTA EUTTEIPIA KO yVWON
OXETIKA PE TOV A0PAAR XEIPIOPO
TOU €KTOG Kal av BpiokovTal Uttd
TNV €MiRAewn atéuwy TTOU gival
VOMIKG UTTEUBUVA yIa TNV ac@AAEId
TOUG. Ta TTaPATTIAVW ATOUA TTPETTEI
va eMIRAETTOVTAI KATA TN XPAoN Tou
ev AOyw gpyaAeiou. To epyaAeio
d¢ev gival KatadAAnAo yia Taidid. lMNa
auTtov Tov AGyo TTpETTEl OTAV OEV
XPNOIUOTTOIEITAl VO QUAGCOETAI OE
A0QAAEG HEPOG PaKPIG aTTO TTAIdIA.
Mpogidotroinon! lNa va amotpémeral Tov Kivouvo
TTUPKAYIAG ASYw BPAXUKUKAWHATOG, TPAUUATIOHOUG 1) {NpIEG
TOU TTPOIOVTOG, va pn BuBiCeTe TO EpYaAEiO, TOV AVTAAACKTIKO
OUCOWPEUTHA R TN CUOKEUN QOPTIONG O€ UYPd Kal va
PPOVTICETE, WATE VA pn dIEIGOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG OUOOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG 1 AyWYIMEG UYPEG OUTIEG,
OTTWG aAATOVEPO, OPICUEVEG XNUIKEG OUTIEG KAl AEUKAVTIKA A

TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, UTTOPET va
TIPOKAAéo0oUV BPaxUKUKAwA.

XPHZH 2YM®QONA ME TO 2KOINO MNPOOPIZMOY

AUTO TO BepOPETPO AEICEP XPNOIUEVEI OTNV AVETTAPIKH
uéTpnon Beppokpaaciag

AUTH n OUOKEUN ETMITPETTETAI VO XPNOIPOTIOINOEI HOvo
oUPPWVA PE TOV QVAPEPOHEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.
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OOONH

‘Evdeign katdoTaong pmatapiag
‘Evdeign ouykpdtnong
Ao@dhion okavdaAng evepyog
‘Evdeign ouvayepuou

‘Evdeign og °C i °F
MpwToyevAg PéTpnon

AeuTEPOYEVAG PETPNON

‘Evdeign €idoug ytratapiag

L MAdkTpo ALARM
MAfkTpO SET
MAfKTPO MODE

MNa va emAEGeTe TNV €TIBUMNTY BEPUOUETPIKA KAIJaKa,
EVEPYOTTOIEITE TN OKAVOAAN Kal TTECETE TO TTAAKTPO SET Tpeig
Popég. Me 10 TTAAKTPO TTAVW aTTd Ta BEAN eTTIAEYETE pETACU
°C kal °F. MepipéveTe 5 deutepOAETTTA, HEXPI VO
QATTOPVNUOVEUTEI N pUBUIOT, Kal HETA EYKATOAEITTETE TO
pevou.

AZ®AAIZH AEIZEP

[a va EVEPYOTTOINOETE A VO ATTEVEPYOTTOINCETE TNV OKTIVA
AICEP, EVEPYOTTOIEITE TN OKAVOAAN Kal TTIECETE TO TIARKTPO
SET 1é00epig @opég. Me 1o TTAAKTPO TTAvVw aTTd Ta BEAN
emmAéyeTe petagu ON kai OFF. Mepipévete 5 deutepOAeTTTa,
HEXPI VO OTTOUVNUOVEUTEI N pUBUIOT, KOI JETA EYKATAAEITTETE
TO hEvVOU.

XEIPIZMOZ

Mérpnon utrépuBpng akTivoBoAiag TG Bepuokpaciag

QAVTIKEINEVOU
1. MNa va peTpAoeTe TN A .
=S E /

-

2l

Beppokpacia evog
QAVTIKEIUEVOU, KPATATE TN
OKavOeAAn TouAdyioTov 2
deuTepOAeTITa TTATNUEVN. ‘Eva
anueio Tou AéiZep Oeixvel TO
ETTIKEVTPO TNG KUKAIKAG
TIEPIOXNG HETPNONG.
YMNOAEI=ZH: To avTtikeiyevo Ba
ETTPETTE VA €ival JEYOAUTEPO
atr' 6,71 TO TIPOG HETPNON
onueio, €TTEION OIAPOPETIKA
UTTOpPEi va TTpoKUyouv
avakpiBeleg pérpnong. BAETe
1O onueio «ATréoTacn aTod T0
anueio YETPNONG» yia
AETTTOUEPEIG TTANPOYOPIES TTEPT
TOU PEYEBOUG TOU AVTIKEIPEVOU.

2. Edv ouvexioeTe va kpatare

TN oKavOAAn TTaTNUEVN, HOLD
eP@aviZeTal To oUpBoAo A Kal

YVWOTOTToI0UVTal N ‘
EMQAVEIOKT BEpUOKpaTia

(TTpwtelouca pETpnon) Kai n '

péyioTn Bepuokpacia anx
(Seutepevouca péTpnan). :
3. AprveTe Tn okavddAn. Ewg

TNV ATTEVEPYOTTOINON TNG

£vOeIgng, peTa aTo 7

OEUTEPOAETTTA TTEPITTOU,

eppavigetal n évoeign HOLD.

E'*i »
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YMOAEI=H: ‘Evroveg petaBoAég Beppokpaaiag (> 12 °C)
MTTOPET VO £XOUV ETTITITWOEIG OTO ATTOTEAETUA TWV
peTpRoewv. ' autd va eEao@ahileTe, va €XEl N CUOKEUNR,
META TNV EVEPYOTTOINGN KAl TTPIV TN XPrON, Mia 0TaBepn
Beppokpaacia Acitoupyiag. (Avaioya Pe TIG TTEPIBAAAOVTIKEG
ouvOnkeg pTTopei va diapkeael autd 5 €wg 30 AeTrTd).

A
5hbo
283

PUBuION TNG TEPIOXNG OUVAYEPHOU &
Ma va puBuiocete TNV TTEPIOXN

OUVOYEPUOU, EVEPYOTTOIEITE TN "
OKavOAAn Kal TTIECETE TO '

TAAKTpO SET.

EmravoAapBavere ' -

Zuvayepuog Beppokpaciag
Ma va evepyoTToINaETE TN
AeiToupyia ToU cuvayepuou,
mégeTe T0 TTAAKTPO ALARM.
Fivetal évdeiEn Tou aupBoiou
kapTavag. Edv BpiokeTal n
BepuoKpaTia EKTOG TNG
TIPOPUBUICPEVNG TTEPIOXNAG,
apxiel va avaBoofnvel n
£vOeIgn Bepuokpaaiog.

diadikaoia, yia va aANGgeTe
METAgU Twv pubpicewv HI kai
LO.

Ma va pubuioeTe TIg A
€MOUNNTEG TINEG
Beppokpaaiag, TECETE Ta ‘F
TAAKTPa TTAvW aTTo Ta BEAN.

MepipéveTe 5 deuTePOAETITA, :
MEXPI VO OTTOPVNUOVEUTEI N -
pUBuIoN, KAl PETA

EYKATOAEITTETE TO pEVOU. L

XaunAn @épTion prrarapiog

AMGETE TIG uTTaTOpIEG, OTAV
yivel £vdeign Tou oupéAou yia
TN XOpNAR @OpTIoN PTTaTAPIag.

1563
¢ @3

ENAEI=H EIAOYZ MNATAPIAZ

Agixvel TNV avwTePn Bepokpaaia rou
MAX  diammoTwenke Katd Tn dIGPKEIQ MIAG GUVEXOUG
Siadikaaoiag NETPHOEWS.

Agixvel TNV KOTWTEPN BEPPOKPATia TTOU
MIN SI0TMOTWONKE KATA TN SIGPKEIQ PIOG OUVEXOUG
Siadikaoiag HETPHOEWS.

Acixvel Tn yéon Beppokpacia Twv TeAeuTaiwy 20
AVG  peTPACEWV EVTOG HIOG ouvexoUg diadikaaiag
UETPAOEWG.

DIF Acixvel Tn dlagpopd peTagy Twv TIHWV MAX kal
MIN piag ouvexoUg diadikaaiag HETPHOEWS.

ZYNTHPHZH

KaBapileTe 10 TTap&Bupo Tou Aéidep Pe Eva pahakod, uypd
Travi. Mpiv até Tov KaBapioud apaipeite TNV PTTatapia.

Mpogidotoinon!

Ma va atmopuyeTe cwpaTikEG BAGRES, pn BuBiCeTe TToTE TN
OUOKEUR O€ Uypa Kal unv a@nvete va £I0€ABouv uypd oTn
OUOKEUN

A@aipegite TTAvVTa TN OKAVN Kal T BPOopId atrd Tn GUOKEUN.
Aiatnpeite TN XelpoAaBn kabapn, aTeyvr kal xwpig Addia kal
ypdoa. Mpoidvta kabapiopol kai dIaAUTeG BAGTITOUV TO

OUVOETIKA UAIKG Kal GAAQ ovwTIKG e§apTAPATA, yia To Adyo
auTO KOBOPICETE TN OCUCKEUN WE ATTIO OATTOUVI KaI éva UYpd
Travi. MoTé un XpNoIMOTIOIEITE EUPAEKTOUG BIOAUTEG KOVTA
TN OUOKEUN.

XpnoiyoTrolgite povo ageooudp Milwaukee kai avTaAAaKTIKG
Milwaukee. E¢aptipara, mou n aAAayr Toug dev
TTEPIYPAPETAI, AVTIKABIOTWVTAI O€ MIa TEXVIKF UTTOOTAPIEN
NG Milwaukee (BA£TTe UAAGDIO eyyUnon/ Sieubuvoeig
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

2€ TTEPITITWAN TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG OVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV EEAWNPIO APIBUOS TTOU BPICKETAI OTNV TTIVAKISA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY OTTd TNV EGUTTNPETNON TTEAATWV 1
armeuBeiag amd Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHXZH! KINAYNOZ!

MapakaAw diaBdoTe oXOAACTIKA TIG 0BNYieg
XpNong Tpiv atréd TNV £vapén Aermoupyiag.
. Mnv koitagete oTnV £6080 TNG akTivag Aéigep

ASE
2

&

To Tpoidév TAnpoi TNV Katnyopia Aéilep 2
oupewva pe To IEC60825-1.

H ouokeur gival KatdAANAn yia xpAon pévo o€
EOWTEPIKOUG XWPOUG, UNV EKBETETE Tr) GUOKEUN
ot Bpoxn.

HAEKTPIKG unxavApaTa, uTraTapieg/oucowPEUTEG

Oev EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI PAdi JE TO OIKIOKA
aToppiuyaTa.

HAEKTPIKA PnxavApaTa Kol CUGOWPEUTEG GUAAEYOVTAI
gexwploTa kal TapadidovTal TTPog avakUkAwaon e
TPOTIO PIANIKG TTPOG TO TTEPIBGAAOV OF€ ETTIXEIPNON
ETTECEPYATING OTTOPPIUHATWY.

EvnuepwBeite atmo TIg TOTTKEG UTTNPETIEG

aTT0 EIOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avakUkAwang Kal GUAAOYAG aTTOPPIUHETWY.

Eupwtraiké orpa moTotnTag

Bpetaviké onpa moTtéTnTag

Oukpaviké orpa ToToOTNTAG

EupaoiaTiké ofpa moTétnTag
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TEKNIK VERILER LAZER TERMOMETRE

Lazer sinifi
Azami glg.....
Lazer dalga boyu ........cccoooveiiiiiiiiiiiiccice 63
IR 6élguim araligi
IR hassasiyeti
-30 °Cile -18 °C..
-18°Cile0°C..
0°Cile 400 °C.

23 °C 2 °Cllik bir cevre sicakligi kabul edi
Olciim isleminde asgari mesafe

Birincil ve ikincil 6lgimde sicaklik gdstergesinin ¢dzinurligio,1
...0.95

Emisyon Derecesi..
Tepki suresi............
Spektral hassasiyet ..
Olciim noktasina mesafe..
Tekrarlanabilirlik+%0,8 veya
isletme sicakhgi
Depolama sicakhgi
Bagil hava nemi..
Batarya voltaji.....
Pil dayanma omr.................
Agirligi ise EPTA-uUretici 01/2014'e gore....

...0°Ct0 50 °C

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigr takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Lazer 1sinlarina bakmayin ve diger sahislarin tizerine
yoneltmeyin.

Yardimci optik arag ve gereglerle (durbin, teleskop) lazere
bakmayin.

Lazeri yansitma yapan yiizeylerin {izerine tutmayin.
Lazer isinlarina tutmayin. Lazer kuvvetli isinlar génderebilir.

Riskli olan gevrelerde kullanmayin. Yagmurda, kar
ortaminda, nemli veya islak bolgelerde kullanmayin.
Patlama tehlikesi bulunan sahalarda ( sigara, toz veya
yanici malzemeler) kullanmayin, zira degisken akinun
yerlestiriimesi veya cikariimasi esnasinda kivilcimlar
olusabilir. Yangin gikmasina sebebiyet verebilir.

Cihazinizin kusursuz ¢alisabilmesi icin 9 V pil cihaza
usuliine uygun olarak takilmalidir. Bagka bir elektrik ya da
gli¢ kaynagi kullanilmamaldir.

Piller mutlaka gocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza
edilmelidir.

Yeni ve kullaniimis piller bir arada kullaniimamalidir. Farkh
Ureticilerin pilleri (ya da ayni Ureticinin farkli tipteki pilleri) bir
arada kullaniimamahdir.

Sarj edilebilen ve sarj edilemeyen piller bir arada
kullaniimamalidir.

Piller + / — sembollerine uygun olarak yerlestirilmelidir.

Bitmis piller hemen usuliine uygun olarak bertaraf
edilmelidir.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecribe veya bilgi eksikligi olan

.20°C t0 60 °C
10t085% RH -> 10 to 45% / 50°
9V

mwW
nm
°C arasl

°C +0,1/1 °C arasi

°C arasl

°C arasi veya 0Olciim degerinin % 2'si, hangi degerin daha
. yuksek olduguna bagli olarak.

50 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C

°C

...<500 msec
8ile 14 ym arasi
1

aha yuksek olduguna bagl olarak)

insanlar tarafindan kullaniimaz
veya temizlenemez. Kendilerine
yasalar geregi guvenliklerinden
sorumlu olan bir kisi tarafindan
cihazin guvenli sekilde
kullaniminin ogretilmis olmasi
durumu harigtir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihazi kullandiklar sirada
g6zetim altinda tutulmalidir. Bu
cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmahdir. Kullanilmadiginda
guvenli bir sekilde ve ¢ocuklarin
erisemeyecegi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urn hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldlrmaylmz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Bu lazer termometre temassiz sicaklik 6lgimu igin
gelistirilmistir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.
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Pil durumu gostergesi
Tutma gostergesi
Tetik kilidi aktif

Alarm gostergesi

Gosterge °C veya °F olarak
Birincil 6lgim

ikincil 6lglim

isletim tirii gdstergesi

L ALARM tusu
SET tusu
MODE tusu

Istenilen sicaklik 6lgegini se¢mek igin tetigi cekiniz ve SET
tusuna ¢ defa basiniz. Oklar tzerindeki tuslarla °C veya °F
seciniz. Ayar kaydedilene kadar 5 saniye bekleyiniz ve
sonra menlden ¢ikiniz.

LAZERIN KILITLENMESI

Lazer isinini etkinlestirmek veya kapatmak igin tetigi cekiniz
ve SET tusuna dort defa basiniz. Oklar tizerindeki tuslarla
ON veya OFF seginiz. Ayar kaydedilene kadar 5 saniye
bekleyiniz ve sonra menuden ¢ikiniz.

KULLANIM

Nesne sicakliginin IR dlgiimii

1. Bir nesnenin ylizey A
sicakligini 6lgmek igin tetigi en
az 2 saniye basih tutunuz. Bir
lazer noktasi, daire bigimindeki
6lgim araliginin orta noktasini
gostermektedir.

UYARI: Nesne, olgtilmek
istenen noktadan buyuk
olmalidir, ¢linkl aksi halde
6lgim yanhislklart meydana
gelebilir. Nesne buyuklugu
hakkinda ayrintili bilgiler icin
"Olglim noktasina mesafe"
kismina bakiniz.

2. Tetigi gekijli tutmaya devam
ettiginizde semboli belirir
ve ylzey sicakligi (birincil
6lgiim) ve maksimum sicaklik
(ikincil 6lgtim) gosterilir.

3. Tetigi birakin. Géstergenin
yaklasik 7 saniye sonra

A
HOoLD
'SE y
AD0
max
kapanmasina kadar HOLD E IBS
gosterilir.

UYARI: Bliylk sicaklik dalgalanmalari (> 12 °C) 6l¢im
sonucu Uzerinde etkili olabilir. Bu ylizden aletin aktif hale
getiriimesinden sonra ve kullaniimasindan énce sabit bir
isletim sicakligina ulagmis olmasindan emin olunuz. (gevre
kosullarina gore 5 ile 30 dakika arasinda surebilir).

Ea¢ »

Sicaklik alarmi A
Alarm fonksiyonunu
etkinlestirmek i¢cin ALARM
tusuna basiniz. Zil semboli
gosterilir. Sicaklik, dnceden
ayarlanmig araligin
disindaysa, sicaklik gostergesi
yanip sonmeye baslar.

Alarm araliginin ayarlanmasi &

Alarm araligini ayarlamak igin
tetigi ¢cekiniz ve SET tusuna
basiniz. HIl veya LO ayarini
secmek igin islemi
tekrarlayiniz.

istenilen sicaklik degerlerini A
ayarlamak igin oklar tizerindeki
tuslara basiniz. Ayar
kaydedilene kadar 5 saniye
bekleyiniz ve sonra menuden
cikiniz.

L0

5bs
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iISLETIM TURU GOSTERGESI

MAX Stirekli bir 6lciim islemi sirasinda 6lgulmis olan
en yuksek sicakligr géstermektedir.

Pil seviyesi diigiik

Dustik pil seviyesi sembolii
gosterildiginde pilleri
degistiriniz.

MIN Stirekli bir 6lgiim islemi sirasinda 6lgulmis olan
en dusuk sicakligi gostermektedir.

AVG Sirekli bir 6lgim islemi dahilinde son 20 élgiimiin
ortalama sicakligini géstermektedir.

DIF Stirekli bir dlcim isleminin MAX ve MIN degerleri
arasindaki farki gostermektedir.

Lazer camini yumusak ve nemli bir bezle temizleyiniz.
Temizlemeden once pilleri gikartiniz.

Dikkat - Ikazdir!

Sahis hasarlarindan kaginmak igin cihazi higbir zaman sivi
maddelerin icine daldirmayin, daha dogrusu sivi maddelerin
cihaza ulagsmasini engelleyin.

Cihazi her zaman toz ve kirlerden temizleyin. Tutacak
kolunu temiz, kuru, sivi ve kati yaglardan arindirmis bir
sekilde muhafaza edin. Temizlik ve eriyik maddeleri, plastik
maddeler ve diger izole pargalari igin zararhdir, bu nedenle
sadece yumusak bir sabun ve nemli bez ile cihazi
temizleyin. Cihazin yakininda higbir zaman yanici eriyik
maddeleri bulundurmayin.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosirlne dikkat edin).
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Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gu¢ levhasi (izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

: DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
@ kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Lazer 1sinina bakmayin.

Uriin, IEC60825-1'e gére 2. lazer sinifina
uygundur.

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniigiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA LASEROVY TEPLOMER

Laserova ffida....
Max. vykon ........
VInova délka laseru.....
Infraerveny méfici rozsah ....
Presnost infracerveného paprsku.
-30°Caz-18°C
-18°Caz 0 °C.
0°Caz400°C....

-..630-670 nm
30 °C a2 400 °C

+2 °C +0,1/1°C
°C

12 °C nebo 2 % naméfené hodnoty podle toho, ktera hodnota je vyssi.

Pri pfedpokladané teploté okoli
Minimalni odstup pfi procesu méfeni ..... 50 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
RozliSeni zobrazeni teploty .......... ..0,1 °C pfi primarnim a sekundarnim méfeni
Emisivita 0.9

Reakeni ¢as
Spektralni citlivo

Vzdalenost k méficimu Bodu

Opakovatelnost+0,8 %, resp. 1 °C (podle toho, ktera hodnota je vétsi)

Prevadzkova teplota ...0°Cto 50 °C
Teplota uskladnenia.....
Relativna vlhkost vzduchu .
Napéti baterie..............
Doba Zivotnosti baterie....

PN UPOZORNENI! Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyntd mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Nedivejte se do laserové louce a nesméfujte tento na jiné
osoby.

Nedivejte se do laseru optickymi pomudckami (rdznymi
dalekohledy).

Laser nesméfujte na reflexni plochy.

Nevystavujte se laserovému zafeni. Laser mize vysilat
silné zareni.

Nepouzivejte v nebezpecném prostredi. Nepouzivejte za
desté, snézeni, na vihkych nebo mokrych mistech.
Nepouzivejte ve vybusném prostfedi (kouf, prach nebo
vznétlivé materialy), protoZe pfi nasazovani nebo vyjimani
vyménného akumulatoru maze dojit k jiskfeni. To muze
zpUsobit pozar.

Bezporuchovy provoz vyzaduje pouziti baterii 9 V a jejich
fadné vlozZeni do pfistroje. Nepouzivejte jiné zdroje napéti
nebo proudu.

Baterie ukladejte dusledné mimo dosah déti.
Nepouzivejte souasné nové a pouzité baterie.
Nepouzivejte soucasné baterie riznych vyrobcd (nebo
rznych typa jednoho vyrobce).

Nepouzivejte soucasné baterie pro opakované pouziti a
jednorazové baterie.

Baterie vkladejte podle vyznaéenych pola + / —.

Pouzité baterie okamzité fadné zlikviduijte.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazZeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat
nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, resp. s

..-20°Ct0 60 °C
10 to 85 % RH-> 10 to 45% / 50°
\

nedostatenymi zkusenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pouceny
osobou ze zakona zodpovédnou
za jejich bezpec€nost o bezpecné
manipulaci s pristrojem. Vyse
uvedené osoby vyzaduji pfi
pouzivani pfistroje dozor. Tento
pristroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyz se nepouziva, musi byt
ulozeny bezpecné& a mimo dosah
déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponorfujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatorti nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana

voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Tento laserovy teplomér slouzi na bezkontaktni méreni
teploty.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
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DISPLEJ

Zobrazeni stavu baterie
Indikator zastavenia
Blokovani spoustéce je aktivni
Zobrazeni alarmu

Indikator v °C alebo °F
Primarne meranie

Sekundarne meranie

Zobrazeni provozniho rezimu

L Tiacitko ALARM
Tlagitko SET
Tlagitko MODE

Pro zvoleni pozadované teplotni stupnice stisknéte
spoustéc a trikrat stisknéte tlacitko SET. Pomoci tlacitek
zvolte pres Sipky °C a °F. Pockejte 5 sekund, az bude
uloZené nastaveni a opustte menu.

BLOKOVANI LASERU

Pro zapnuti nebo vypnuti laserového paprsku stisknéte
spoustéc a Ctyfikrat stisknéte tlacitko SET. Pomoci tlagitek
zvolte pres Sipky ON a OFF. Pockejte 5 sekund, az bude
uloZené nastaveni a opustte menu.

OBSLUHA

Infraéervené méreni teploty objektu
1. Spoustéé podrite minimainé A
2 sekundy stisknuty, abyste

a
zméili teplotu povrchu objektu. »
Laserovy bod zobrazuje stfed |
kruhové méfici oblast. +
UPOZORNENI: Objekt by mél =

byt vétsi nez méfeny bod, max

protoZe v opaéném piipadé ’

muze dojit k nepfesnostem

méFeni. Viz bod "Vzdalenost k

meéficimu bodu" pro pfesnéjsi

udaje k velikosti objektu.

2. Pokud spoustéé podrzite ‘
dale stisknuty, objevi se HOLD
symbol a teplota povrchu -*
(primarni méfeni) a maximalni ‘

teplota (sekundarni méreni). '
3. Pustte spoustéc. Az do -
vypnuti zobrazeni pfiblizné po MAX

7 sekundach se zobrazi E :as
HOLD.

UPOZORNENI: Vyrazné teplotni vykyvy (> 12 °C) se
mohou odrazit na vysledku méfeni. Proto tfeba zabezpecit,
aby pristroj po zapnuti a pfed pouzitim dosahnul svoji
stabilni provozni teplotu. (Podle podminek okolniho
prosttedi to mze trvat 5 az 30 minut).

Alarm teploty
Stisknéte tlacitko ALARM,

abyste aktivovali funkci ' T

alarmu. Zobrazi se symbol n

zvonecku. Pokud je teplota ' u
-

mimo prednastaveny rozsah,

zacne zobrazeni teploty blikat. MAX E [ 3
1
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Nastaveni oblasti alarmu

Na nastaveni oblasti alarmu A
stisknéte spoustéc a tlacitko “F
SET. Zopakujte postup, abyste ' g

zménili nastaveni Hl a LO.

abyste nastavili pozadované
hodnoty teploty. Pockejte 5
sekund, az bude ulozené

Stisknéte tlacitka nad Sipkami, F. N
‘F
nastaveni a opustte menu. :

L0

Stav baterie je nizky
Vymeérite baterie, pokud se

| Co—
zobrazi symbol pro nizky stav ‘F
baterie. '55 n
' 'ou
“ 2B

ZOBRAZENi PROVOZNIHO REZIMU

MAX  Zobrazuje nejvyssi teplotu, ktera byla namérena
b&hem kontinualniho procesu méfeni.

MIN Zobrazuje nejnizsi teplotu, ktera byla naméfena
béhem kontinualniho procesu méreni.

AVG Zobrazuje primérnou teplotu poslednich 20
mérfeni v ramci kontinualniho procesu méreni.

DIF Zobrazuje rozdil mezi hodnotami MAX a MIN
kontinualniho procesu méfeni.

UDRZBA

Vycistéte okno laseru mékkym, vihkym hadfikem. Pfed
cisténim vyjméte baterii.

Vystraha!

V ramci Urazové prevence nikdy nenorte pristroj do
kapaliny, pfip. zabrante tomu, aby se do pfistroje dostala
kapalina.

Prabézné stirejte z pristroje prach a nedistoty. Rukojet
udrzujte v Cistoté, suchou a bez olejovych nebo tukovych
skvrn. Cistici pfipravky a rozpoustédla Skodi umélym
hmotém a jinym izolovanym dilim, proto cistéte pfistroj
pouze jemnym mydlem a vihkym hadrem. Nikdy
nepouzivejte hoflava rozpoustédla v blizkosti pFistroje.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilt pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém stitku.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Nedivejte se do laserového louce.

Produkt odpovida laserové tfidé 2 podle
IEC60825-1.

Zatizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informuijte na recyklacni podniky a sbérné
dvory.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE LASEROVY TEPLOMER

Laserova trieda
Max. vykon ........

Infracerveny meraci rozsah
Presnost infraerveného IUCa...............coooiiiiiiiiiice
-30°Caz-18°C. .#2 °C +0,1/1 °C
-18°Caz0°C.. .32,5 °C
0°Caz400°C... 12 °C alebo 2 % nameranej hodnoty podla toho, ktora hodnota je vyssia.
Pri predpokladane;j teplote okolia 23 °C 2 °C. ....................
Minimalny odstup pri procese merania.. .50 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
Rozlidenie zobrazenia teploty ...0,1 °C pri primarnom a sekundarnom merani

DISPLEJ

Alarm teploty

Stlacte tlacidlo ALARM, aby
ste aktivovali funkciu alarmu.
Zobrazi sa symbol zvongeka.
Ked je teplota mimo
prednastaveného rozsahu,
zacne zobrazenie teploty
blikat.

Zobrazenie stavu batérie “E
Indikator zastaveni ' n
Blokovanie spustaca aktivne '5 E u
Zobrazenie alarmu BAAX « -

¢ 83
Nastavenie oblasti alarmu &
Na nastavenie oblasti alarmu

Indikator v °C nebo °F
Primarni méfeni

Emisivita
Reakény Cas..
Spektralna citlivost ..
Vzdialenost k mera0|emu bodu

ms
pm

Opakovatelnost+0,8 %, resp +1 °C (podla toho, ktora hodnota | je vacsia)

Provozni teplota .. °Cto 50 °C
Teplota uskladn&ni...

Relativni vihkost vzduchu
Napatie batérie .........

Doba Zivotnosti batérie.

12 h
Hmotnost podla vykonavaueho predpisu EPTA 01/2014 290 g

UPOZORNENIE! Pre¢itajte si vSetky bezpe€nostné
pokyny a na’vody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozornenl a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A SPECIALNE BEZPEGNOSTNE POKYNY

Nepozerajte sa do laserového Iu¢a a nesmerujte tento na
iné osoby.

Nedivajte sa do laseru cez optické pomdcky (rézne
dalekohlady).

Laser nesmerujte na reflexné plochy.

Nevystavujte sa laserovému Ziareniu. Laser moze vysielat’
silné Ziarenie.

Nepouzivajte v nebezpe€nom prostredi. Nepouzivajte za
dazda, snezZenia, na vlhkych alebo mokrych miestach.
Nepouzivajte vo vybusnom prostredi (dym, prach alebo
vznietivé materialy), pretoZe pri nasadzovani alebo vyberani
vymenného akumulatora méze dojst k iskreniu. To méze
sposobit poziar.

Bezporuchova prevadzka vyzaduje pouzitie batérii 9 V a ich
riadne vloZenie do pristroja. Nepouzivajte iné zdroje napétia
alebo pradu.

Batérie ukladajte désledne mimo dosah deti.

Nepouzivajte su¢asne nové a pouzité batérie. Nepouzivajte
sucasne batérie roznych vyrobcov (alebo réznych typov
jedného vyrobcu).

Nepouzivajte sucasne batérie pre opakované pouZitie a
jednorazové batérie.

Batérie vkladajte podla vyznacenych polov + / —.
Pouzité batérie okamzite riadne zlikvidujte.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Tento pristroj nesmu obsluhovat
alebo Cistit osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo

...-20°C 10 60 °C
.10t0 85 % RH -> 10 to 45% / 50°
9V

duSevnymi schopnostami prip.
nedostatoénymi skusenostami
alebo znalostami, jedine ako boli
osobou zo zakona zodpovednou
za ich bezpecnost poucené o
bezpe€nej manipulacii s pristrojom.
VysSie uvedené osoby si vyzaduju
pri pouzivani pristroja dozor. Tento
pristroj nepatri do ruk detom. Preto
ak sa nepouziva, musi byt
odloZeny bezpecne a mimo
dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo po$kodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabija¢ku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mdzu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Tento laserovy teplomer slUzi na bezkontaktné meranie
teploty.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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Sekundarni méfeni

Zobrazenie prevadzkového rezimu

L Tiacidio ALARM
Tlagidlo SET
Tlagidlo MODE

Na zvolenie Zelanej teplotnej stupnice stlacte spustac a
trikrat stlacte tlacidlo SET. Pomocou tlacidiel zvolte cez
Sipky °C a °F. Poc¢kajte 5 sekiind, az bude ulozené
nastavenie a opustite menu.

BLOKOVANIE LASERA

Na zapnutie alebo vypnutie laserového Iuca stlacte spustac
a Styrikrat stlacte tlacidlo SET. Pomocou tlacidiel zvolte cez
Sipky ON a OFF. Pockajte 5 sekund, az bude ulozené
nastavenie a opustite menu.

OBSLUHA

Infraéervené meranie teploty objektu
1. Spustac podrite minimalne A
2 sekundy stlaceny, aby ste
odmerali teplotu povrchu ‘
objektu. Laserovy bod
zobrazuje stred kruhovej '
meracej oblasti.

MAX

UPOZORNENIE: Objekt by

mal byt vacsi ako merany bod, ,
pretoze v opacnom pripade
moze dojst k nepresnostiam
merania. Pozri bod
"Vzdialenost k meraciemu
bodu" pre presnejsie udaje k
velkosti objektu.

2. Ked spustac podrzite dalgj
stlaceny, objavi sa symbol &
a teplota povrchu (primarne
meranie) a maximalna teplota
(sekundarne meranie).

3. Pustite spustac. Az do
vypnutia zobrazenia priblizne

A

HOLD

'SE y

D0
maAx

po 7 sekundach sa zobrazi E IBS

HOLD.

UPOZORNENIE: Vyrazné teplotné vykyvy (> 12 °C) sa
moézu odrazit na vysledku merania. Preto treba zabezpedit,
aby pristroj po zapnuti a pred pouzitim dosiahol svoju
stabilnu prevadzkovu teplotu. (Podla podmienok okolitého
prostredia to moéze trvat' 5 az 30 minut).

Ea¢ »

stlacte spustac a tlacidlo SET.
Zopakujte postup, aby ste
zmenili nastavenia Hl a LO.

b3
H
C.:
Lo

Stlacte tlacidla nad Sipkami,
aby ste nastavili Zelané
hodnoty teploty. Pockajte 5
sekund, az bude ulozené
nastavenie a opustite menu.

Stav batérie nizky

Vymernte batérie, ked sa
zobrazi symbol pre nizky stav
batérie.

5bs
¢ 83

ZOBRAZENIE PREVADZKOVEHO REZIMU

MAX Zobrazuje najvyssiu teplotu, ktora bola namerana
pocas kontinualneho procesu merania.

MIN Zobrazuje najniZsiu teplotu, ktora bola namerana
pocas kontinualneho procesu merania.

AVG ZobraZUJe prlemernu teplotu poslednych 20
merani v ramci kontinualneho procesu merania.

DIF Zobrazuje rozdiel medzi hodnotami MAX a MIN
kontinualneho procesu merania.

UDRZBA

Vycistite okno lasera makkou, vihkou handrou. Pred
Cistenim vyberte batériu.

Vystraha!

V ramci Urazovej prevencie nikdy neponarajte pristroj do
kvapaliny, resp. zabrarite tomu, aby sa do pristroja dostala
kvapalina.

PriebeZne stierajte z pristroja prach a necistoty. Rukovat
udrzujte v Cistote, suchu a bez olejovych alebo tukovych
Skvrin. Cistiace prlpravky a rozpustadla Skodia umelym
hmotam a inym izolovanym dielom, preto &istite pristroj len
jemnym mydlom a vlhkou handrou. Nikdy nepouzivajte
horlavé rozpustadla v blizkosti pristroja.

Pouzivat' len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
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GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,

vyziadat' schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Nedivajte sa do laserového luca.

Produkt zodpoveda laserovej triede 2 podla
IEC60825-1.

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE TERMOMETR LASEROWY

Klasa lasera....
Maks. moc.........
Dlugos¢ fali lasera.... 630-670 nm

Zakres pomiarowy IR -od -30°C do 400 °C
DoktadnoSC IR ...

+2 °C +0,1/1°C

mwW

od -30°C do -18°C
od -18°C do 0°C
od 0°C do 400°C ...+2 °C lub 2% wartosci pomiaru, w zaleznosci od tego, ktéra
... warto$¢ jest wyzsza.

Zaktadajgc temperature otoczenia 23

Minimalna odlegto$¢ w trakcie dokonywama pomlaru 50 mm < 50°C, 100 mm > 50°C

Wiaczenie wskaznika temperatury ..............co.e..... ..0,1 °C przy pierwotnym i wtérnym pomiarze
Emisyjnose ........cccovvvceiiinnnne 0.95
CZAS FEAKC ...ttt <500 ms

Czutosc optyczna
Odlegtos¢ od punktu pom|arowego

um

Powtarzalno$¢+0,8% lub £1°C (w zaleznosci od tego ktora wartos¢ jest wyzsza)
0°Cto 50 °C

Temperatura eksploatacyjna ............
Temperatura przechowywania..

Wzgledna wilgotno$¢ powietrza
Napigcie akumulatora.............ccoooeiiiiiiiii s
Zywotnos$¢ baterii............coeeeueenn..

Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 ....cooooiviiiiiiiiiiieeee 290 g

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nie patrze¢ w kierunku promienia lasera i nie kierowac¢
promienia na inne osoby.

Nie patrze¢ w kierunku lasera poprzez przyrzady optyczne
(lornetke, lunete).

Nie kierowa¢ lasera na powierzchnie odbijajgce Swiatto.

Nie narazac¢ sie na dziatanie promieni lasera. Laser moze
emitowac silne promieniowanie.

Nie nalezy uzywac przyrzadu w niebezpiecznym otoczeniu.
Nie

uzywacé w czasie opadéw deszczu, $niegu, w mokrych lub
wilgotnych miejscach. Nie uzywa¢ w obszarach narazonych
na wybuchy (dym pyt lub substancje zapalne), poniewaz
podczas zaktadania lub wyjmowania wymiennego
akumulatora moga powstac iskry. Moze to spowodowac
powstanie pozaru.

Dla prawidtowej eksploatacji musza by¢ wstawione do
aparatu prawidtowo baterie 9 V . Nie stosowa¢ zadnego
innego napigcia lub zasilania energia.

Baterie przechowywac¢ zawsze w miejscach, do ktorych
dzieci nie majg dostepu.

Nie wktada¢ nowych i uzywanych baterii jednoczesnie. Nie
wktadac¢ jednoczesnie baterii réznych producentéw (lub
réznych typoéw baterii tego samego producenta).

Nie wktadac jednoczesnie baterii ponownie fadowalnych i
baterii, ktorych nie mozna ponownie tadowac.

Baterie wkfada¢ zgodnie z symbolami  +/—.
Zuzyte baterie nalezy natychmiast prawidtowo usungé.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdécié sie natychmiast
0 pomoc medyczng.

20 C to 60 °C

Urzgdzenie to nie moze by¢
obstugiwane ani tez czyszczone
przez osoby, ktore posiadajg
ograniczone fizyczne, sensoryczne
lub umystowe zdolnosci wzgl. nie
dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba ze zostaty
one poinstruowane przez osobe
prawnie odpowiedzialng za
bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sie z
urzgdzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowac podczas
uzytkowania urzgdzenia.
Urzadzenie to nie moze dostac sie
do rgk dzieci. Dlatego tez, gdy nie
jest ono uzywane, nalezy je
bezpiecznie przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wyblelacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Niniejszy termometr laserowy stuzy do bezdotykowego
pomiaru temperatury.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

POLSKI 53




WYSWIETLACZ

Wskaznik poziomu akumulatora
Wskaznik Trzymanie

Blokada wyzwalacza aktywna
Wskaznik alarmu

Wskaznik w °C lub °F
Pomiar pierwotny

Pomiar wtérny

Wskaznik trybu pracy

L Przycisk ALARM
Przycisk SET
Przycisk MODE

Aby dokonaé¢ wyboru pozgdanej skali termometrycznej,
nalezy wcisng¢ przycisk wyzwalacza, a nastepnie
trzykrotnie nacisng¢ przycisk SET. Dokonaé wyboru
pomiedzy °C a °F za pomocg przyciskéw nad strzatkami.
Poczeka¢ 5 sekund na zapisanie ustawienia, a nastepnie
opusci¢ menu.

BLOKADA LASERA

Aby wigczy¢ lub wytgczy¢ promien lasera, nalezy wcisngé
przycisk wyzwalacza, a nastepnie czterokrotnie nacisngc
przycisk SET. Dokonaé wyboru pomigdzy ON a OFF za
pomoca przyciskdéw nad strzatkami. Poczekaé 5 sekund na
zapisanie ustawienia, a nastepnie opusci¢ menu.

i5b5

23

OBSLUGA

Pomiar IR temperatury obiektu

1. Aby zmierzy¢ temperature
powierzchni obiektu, nalezy
wcisngé przycisk wyzwalacza i
przytrzymac przez co najmniej
2 sekundy. Punkt laserowy
wskaze srodek okragtego
zakresu pomiaru.

WSKAZOWKA: Obiekt
powinien by¢ wigkszy niz
punkt pomiarowy, poniewaz w
przeciwnym wypadku moze
doj$¢ do niedoktadnosci
pomiaru. W celu uzyskania
doktadniejszych danych na
temat wielkosci obiektu nalezy
zapoznac sie z zagadnieniem
"Odlegtos¢ od punktu
pomiarowego".

2. Jesli przycisk wyzwalacza

pozostanie w dalszym ciagu HOLD
iSniety, pojawi sie symbol

K i wyswietlona zostanie ‘

temperatura powierzchni

(pomiar pierwotny) oraz ‘

temperatura maksymalna

(pomiar wtorny). e

3. Pusci¢ przycisk

wyzwalacza. Zanim po okoto 7

sekundach nastgpi wytaczenie

wskaznika, wyswietlony bedzie

HOLD.

WSKAZOWKA: Duze wahania temperatur (> 12°C) moga
wptywaé na wynik pomiaréw. Z tego wzgledu nalezy

E?.'i.’

upewnic sie, ze urzgdzenie, po uruchomieniu a przed
uzyciem, osiggneto stabilng temperature robocza. (W
zaleznosci od warunkéw otoczenia moze to potrwac od 5 do

30 minut).
' “F
Sbo
¢ B3

Ustawienie zakresu alarmu &
Aby ustawi¢ zakres alarmu,

nalezy wcisng¢ przycisk E
wyzwalacza, a nastepnie '
nacisng¢ przycisk SET. Aby
umozliwi¢ przetgczanie '

pomigdzy ustawieniami HI
oraz LO nalezy powtorzyé ten

Alarm temperatury

W celu aktywowania funkcji
alarmu nalezy wcisnaé
przycisk ALARM. Wyswietlony
zostanie symbol dzwonka.
Jesli wartos¢ temperatury
wykracza¢ bedzie poza
ustawiony pierwotnie zakres,
wskaznik temperatury zacznie
migac.

proces.
W celu ustawienia pozadanych F.
wartosci temperatur nalezy

wciskaé przyciski nad w
strzatkami. Poczeka¢ 5 sekund

na zapisanie ustawienia, a :
nastepnie opusci¢ menu. -

Okienko lasera nalezy czysci¢ miekka, wilgotna Scierka.
Przed czyszczeniem nalezy wyja¢ akumulator.

Gdy pojawi sie symbol
oznaczajacy niski stan ‘F
akumulatora, nalezy dokonaé¢ ' n
jego wymiany. '
'ou
“ 2l

WSKAZNIK TRYBU PRACY

MAX Wskazuje najwyzszg temperature, jakg
odnotowano w trakcie ciggtego procesu pomiaru.

MIN Wskazuje najnizsza temperature, jakg
odnotowano w trakcie ciggtego procesu pomiaru.

Wskazuje $rednig temperature z ostatnich 20
AVG  pomiaréw odnotowanych w trakcie ciggtego
procesu pomiaru.

Wskazuje réznice pomiedzy wartosciami MAX i
DIF MIN, odnotowanymi w trakcie ciggtego procesu
pomiaru.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Okienko lasera nalezy czysci¢ migkka, wilgotng $cierka.
Przed czyszczeniem nalezy wyja¢ akumulator.

Ostrzezenie!

Aby unikng¢ obrazen oséb nie nalezy nigdy zanurzaé
przyrzadu w cieczach, wzgl. nalezy zapobiegac
przedostawaniu sie cieczy do wnetrza przyrzadu.

Usuwacé zawsze pyt i zanieczyszczenia z przyrzgdu. Uchwyt
utrzymywac zawsze w stanie czystym, suchym i wolnym od
oleju lub smaru. Srodki czyszczace i rozpuszczalniki
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dziatajg niekorzystnie na tworzywa sztuczne i inne czgsci
izolujgce, dlatego tez przyrzad nalezy my¢ tylko wilgotng
Sciereczkg nasgczong tagodnym mydtem. Nigdy nie nalezy
uzywacé palnych rozpuszczalnikéw w poblizu przyrzadu.
Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé
sie uwaznie z trescig instrukc;ji.

Nie patrze¢ na promien lasera.

Produkt odpowiada klasie lasera 2 wg
IEC60825-1.

Urzgdzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknietych. Nie wystawia¢ na
deszcz.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawa¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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LEZERES HOMERO

MUSZAKI ADATOK

|ézer osztaly
Max. teljesitmény...
Alézer hulldamhosszat...
Infravords mérési tartomany..
Infravords pontossag....
-30°C--18°C...
-18°C-0°C...
0°C—-400°C

630-670
230°°C - 400

23 °C 2 °C-os feltétele;
Minimalis tavolsag a mérésnél
A hémérséklet kijelz6 felbontasa ..
Fajlagos Emisszio
Reakcididé.............
Spekiralis érzékenység ...
Tavolsag a mérési ponttdl .....
Ismételhetéség+0,8%, ill. £1 °
Uzemi h6mérséklet... .
Tarolasi hmérseklet .
Levegé relativ pératartalma
Elem fesziltség
Akku idétartama
Suly a 01/2014 EPTA-eIJaras ‘'szerint

...-20 Cto 60

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatést és utasitast. A kdvetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az elGirasokat.

A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Tilos a lézersugarba nézni, és nem szabad mas
személyekre iranyitani.

Tilos optikai segédeszkozokkel (messzelato, tavesd) a
|ézerbe nézni.

Alézert nem szabad visszaverd feliiletre iranyitani.

Ne tegye ki magat a lézersugarzasnak. A lézer er6s
sugarzast bocsathat ki.

Ne hasznaljak a készuléket veszélyes kdrnyezetben. Ne
hasznaljak a készlléket es6ben, héban, vizes vagy nedves
helyeken. Ne hasznaljak a készilléket robbanasveszélyes
tertleteken (fust, por vagy gyulékony anyagok), mivel a
csereakku behelyezéskor vagy eltavolitasakor szikrak
keletkezhetnek. Ez tiizet okozhat.

A kifogastalan miikédéshez 9 V elemeket kell megfeleléen
behelyezni a késziilékbe. Tilos mas feszlltség- vagy
aramellatast hasznalni.

Az elemeket mindig gyermekektdél elzarva kell tarolni.

Ne hasznaljanak vegyesen Uj és hasznalt elemeket. Ne
hasznaljanak vegyesen kilénb6zé gyartmanyud (vagy egy
gyarto kilénb6zo tipusait) elemeket.

Ne haszndljanak egyszerre Ujratdltheté és nem ujratolthetdé
elemeket.

Az elemeket a + / - jel6léseknek megfeleléen kell
behelyezni.

A lemeriilt elemeket azonnal szakszer(ien artalmatlanitani
kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

A készuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
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°C +0,1/1°C
°C

°C vagy a mért érték 2 %-a, attol fliggéen, hogy mely érték a
magasabb.

mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
°C elsédleges és masodlagos mérésnél

msec
Mum

°C

képessegd, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkez6 személyek, kivéve, ha
egy torvényileg a biztonsagukeért
felel6s személy eligazitasban
részesitette Oket a készulék
biztonsagos hasznalatardl. A
fentnevezett személyeket
felugyelni kell a készulék
hasznalatakor. A készulék nem
gyermekek kezébe vald. Ezért ha
nem hasznaljak, akkor
biztonsagosan, gyermekek eldl
elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a toltékészulléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sos viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Alézeres hémérd érintés nélkuli h6mérsékletmérésre
szolgal.

A késziiléket kizardélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

KIJELZO

Elem toltottség kijelz6
Kijelzés tartasa
Kioldézar aktiv
Riasztas kijelzés

Kijelzés mértékegysége °C vagy °F
Primer mérés

Szekunder mérés

Uzemmad kijelzés

L ALARM gomb
SET gomb
MODE gomb

A kivant hémérsékletskala kivalasztasahoz nyomja meg a
kioldét, és nyomja le haromszor a SET gombot. A nyilak
feletti gombokkal valasszon a °C és a °F bedllitas kozott.
Varjon 5 masodpercet a beallitas eltarolasaig, majd Iépjen ki
a menibél.

A LEZER LETILTASA

A lézersugar be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a
kioldot, és nyomja le négyszer a SET gombot. A nyilak feletti
gombokkal valasszon az ON és az OFF beallitas kozott.
Varjon 5 masodpercet a beallitas eltarolasaig, majd Iépjen ki
a meniibél.

KEZELES

Az objektum hémérsékletének
infravorés mérése

1. Az adott objektum fellleti A
hémérsékletének méréséhez

tartsa nyomva legalabb 2 ‘ »
masodpercig a kioldét. Egy [
lézer pont jelzi a kér alaku ' {
mérési tartomany kdzepét. -
MEGJEGYZES: Az adott
objektumnak nagyobbnak kell
lennie a mérendd pontnal,
mivel ellenkezd esetben
mérési pontatlansagok
fordulhatnak el6. Az objektum
nagysagara vonatkozé
pontosabb adatokhoz lasd a
"Tavolsag a mérési ponttol"
pontot.

2. Ha a kioldot tovabb nyomva
tartja, akkor a szimbolum
jelenik meg, valamint "
megjelenik a feluleti '

hémérséklet (elsédleges

mérés) és a maximalis

hémérséklet (masodlagos

mérés).

3. Engedje el a kioldot. A

kijelz6 kikapcsolasaig mintegy

7 masodperc utan a HOLD

kijelzés jelenik meg.

MEGJEGYZES: Az erés hémérsékletingadozasok (> 12 °C)
kihathatnak a mérési eredményre. Ezért biztositsa, hogy a
késziilék a bekapcsolast kdvetéen és a hasznalat elétt
elérje stabil Gzemi hémérsékletét. (A kornyezeti feltételektd|
figgben ez 5-35 percet vehet igénybe).

»

Hémérséklet riasztas A
A riasztas funkcio
bekapcsolasahoz nyomja meg
az ALARM gombot. Megjelenik
a harang szimbdlum. Ha a
hémérséklet a bedllitott
tartomanyon kivil van, akkor a
hémérséklet kijelzés villogni
kezd.

Riasztasi tartomany beallitasa &
A riasztasi tartomany
beadllitdsahoz nyomja meg a
kioldét, és nyomja le a SET
gombot. A HI és a LO bedllitas
kozotti atvaltashoz ismételje
meg a miveletet.

Akivant hémérsékletértékek F. N
beallitasahoz nyomja meg a
nyilak feletti gombokat. Varjon
5 masodpercet a beallitas
eltarolasaig, majd lépjen ki a
menibdl.

L0

Sba
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Azt a legmagasabb hémérsékletet jelzi ki, amelyet
folyamatos mérés kézben mértek

Alacsony elem toltottségi szint

Cserélje ki az elemeket, ha az
alacsony elem toltottségi
szintet jelzd szimbdlum jelenik
meg.

MAX

MIN Azt a legalacsonyabb hémérsékletet jelzi ki,
amelyet folyamatos mérés kézben mértek

Az utols6 20 mérés atlaghémérsékletét jelzi ki

AVG egy folyamatos mérésen belil.

DIF Egy folyamatos mérés MAX és MIN értékei
kozatti kildnbségét jelzi ki.

KARBANTARTAS

A lézer ablakat finom, nedves kenddvel tisztitsa. Tisztitas
elétt vegye ki az elemet.

Figyelmeztetés!

Személyi sériilések elkeriilése érdekében a késziiléket soha
nem szabad folyadékba meriteni, ill. el kell kerllni, hogy
folyadék kerlljon a késziilékbe.

A port és szennyez6déseket mindig el kell tavolitani a
készulékrél. A fogantyut tisztan, szarazon, valamint olajtol
és zsirtél mentesen kell tartani. A tisztitd- és oldoszerek
karosak a miianyagokra és mas szigetel® részekre, ezért
csak gyenge szappannal és nedves ruhaval tisztitsa a
készlléket. Soha ne hasznaljon éghetd oldoszereket a
készilék kozelében.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garanma/UgyfeIszolgalat cimei kiadvanyt).
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Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vev8szolgélatanal, vagy kdzvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

: FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
@ a gépet hasznalja.

Tilos a lézersugarba nézni.

Atermék az IEC60825-1 szerint a 2. |ézer
osztalynak felel meg.

A készllék kizardlag zart térben torténd
hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad esének kitenni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gyljteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznosité tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozaddjon a hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrél.

Eurépai megfeleldségi jellés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

Ukran megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI LASERSKI TERMOMETER

Razred laserja ...

Maks. mo¢.............
Valovna dolZina laserja ....630-670 nm
IR-Merilno 0bmMOGje ......covvviveeiiiiiee e -30 °C do 400 °C

IR-natanénost
-30°Cdo-18°C
-18°Cdo0°C
0°Cdo400°C.....

Pri predpostavljeni temperaturi okolice

Minimalna razdalja pri postopku meritve ...... 50 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C

Locljivost prikaza temperature............ ..0,1 °C pri primarni in sekundarni meritvi

..¥2 °C+0,1/1°C
°C

12 °C ali 2 % vrednosti meritve, glede na to, katera vrednost je visja.

Emisivnost
Reakcijski ¢as.
Spektralna obcutljivost.
Razdalja do merilne tocke

Ponovljivost+0,8 % oz. +1 °C (glede na to, katera vrednost je visja)

...0°Cto 50 °C

Radna temperatura
Temperatura skladista .
Relativna vlaga zraka ..

Napetost baterije ...........cooviiiiiiiii s 9V
Trajanje baterije >12 h
Teza po EPTA-proceduri 01/2014.........ccooviiiiiiiiiiieeene 290 g

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

V Zarek laserja ne glejte in ga ne usmerjajte v druge osebe.

V laser ne glejte z opti¢nimi pripomocki (daljnogled,
teleskop).

Laserja ne usmerjajte v reflektirajoce povrsine.

Izogibajte se izpostavljanju laserskega Zar€enja. Laser
lahko oddaja moc¢no Zar€enje.

Ne uporabljajte v nevarnih obmocjih. Ne uporabljajte med
dezjem, snezenjem, na vlaznih ali mokrih mestih. Ne
uporabljajte v eksplozivno ogrozenih obmogjih (dim, prah ali
vnetljivi materiali), saj pri vstavljanju ali izvzemanju
nadomestnih akumulatorjev lahko pride do iskrenja. Le to
lahko povzroci poZzar.

Za brezhibno delovanije je v napravo potrebno pravilno
vstaviti 9 V baterije. Ne uporabljajte nobene druge oskrbe s
tokom ali napetostjo.

Baterije shranjujte zmeraj izven dosega otrok.

Ne uporabljajte novih in rabljenih baterij skupaj. Ne
uporabljajte skupaj baterij razliénih proizvajalcev (ali
razliénega tipa enega proizvajalca).

Ne uporabljajte obenem baterij za polnjenje in baterij za
enkratno uporabo.

Baterije vstavite ustrezno + / — simbolom.
Izrabljene baterije takoj predpisom ustrezno odstranite.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Te naprave ni dovoljeno upravljati
ali Cistiti s strani oseb, ki imajo
omejene telesne, senzori¢ne ali
duSevne sposobnosti oz.

..-20°Ct0 60 °C
10 to 85 % RH-> 10 to 45% / 50°

pomanijkljive izkusnje ali znanja,
razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko
odgovorne osebe, pouceni o varni
rabi naprave. Zgoraj navedene
osebe je med uporabo naprave
potrebno nadzorovati. Ta naprava
ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo
je v primeru neuporaabe potrebno
shranjevati varno in izven dosega
otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekocCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta laserski termometer sluzi brezkontaktni meritvi
temperature.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.
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DISPLEJ

Prikaz stanja baterije

Prikaz Drzanja

Sprozitvena zapora je aktivna
Prikaz alarma

Prikaz u °C ili °F
Primarno mjerenje

Sekundarno mjerenje

Prikaz obratovalnega nacina

)
L Tipka ALARM
Tipka SET

Tipka MODE

Za izbiro Zeljene temperaturne lestvice uporabite sprozilec
in trikrat pritisnite tipko SET. S tipkami nad pus¢icami
izbirate med °C in °F. Po¢akajte 5 sekund, dokler nastavitev
ni shranjena in nato zapustite meni.

ZAKLEPANJE LASERJA

Za vklop ali izklop laserskega Zarka uporabite sprozilec in
Stirikrat pritisnite tipko SET. S tipkami nad pusc¢icami izbirate
med ON in OFF. Pocakajte 5 sekund, dokler se nastavitev
ne shrani in nato zapustite meni.

UPORABA

IR-meritev temperature objekta

1. Sprozilec vsaj 2 sekundi A
drzite v pritisnjenem stanju, da
izmerite temperaturo povrsine
objekta. To¢ka laserja kaze
sredi§€no tocko obmocja
meritve krozne oblike.
OPOZORILO: Objekt naj bo
vedji kot merjena tocka, saj
lahko sicer pride pri meritvi do
nenatan¢nosti. Glej tocko
,Razdalja do merilne tocke" za
natanc¢nejSe navedbe glede
velikosti objekta.

2.V kolikor sprozilec drzite Se

naprej v pritisnjene&s}anju,

(sekundarne meritve). max E : E
sekundah prikazano HOLD.

naprava po vklopu in pred uporabo dosegla svojo stabilno

I HOLD
se prikaze simbol in "
prikazani bosta temperatura ‘

povrsine (primarne meritve) in +
maksimalna temperatura ' H

3. |zpustite sprozilec. Do

izklopa prikaza bo po 7

OPOZORILO: Mo¢na temperaturna nihanja (> 12 °C) lahko
vplivajo na izid meritve. Vsled tega zagotovite, da bo
obratovalno tempraturo. (glede na okoljske pogoje lahko to
traja 5 do 30 minut).
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Temperaturni alarm A
Prikazan bo simbol zvon¢ka.

Kadar lezi temperatura izven

Nastavitev obmocja alarma &
Za nastavitev obmocja alarma

Za aktiviranje funkcije alarma, ' e
prednastavljenega obmocja, '5 E-u
uporabite sprozilec in pritisnite

pritisnite tipko ALARM.

pri¢ne prikaz temperature MAX E .B.a
utripati. 1

- A F
tipko SET. Postopek ponovite, '

za preklop med nastavitvama '

Hlin LO. -

Pritisnite tipke nad puscicami A
za nastavitev Zeljenih

vrednosti temperature. “F
Pocakajte 5 Sekunden, dokler

nastavitev ni shranjena in nato :
zapustite meni. -

Nizko stanje baterije

Kadar je prikazan simbol za
nizko stanje baterije, jih
nadomestite.

i5h35
~2 83

PRIKAZ OBRATOVALNEGA NACINA

MAX prikazuje najvisjo temperaturo, ki je bila izmerjena
med neprekinjenim postopkom meritve.

MIN prikazje najnizjo temperaturo, ki je bila izmerjena
med neprekinjenim postopkom meritve.

prikazuje povprecno temperaturo zadnjih 20
AVG  meritev znotraj enega neprekinjenega postopka
meritve.

DIF prikazuje razliko med MAX in MIN vrednostmi
enega neprekinjenega postopka meritve.

VZDRZEVANJE

Okence za odcitavanje ocistite z mehko, vlazno krpo. Pred
¢iS€enjem odstranite baterijo.

Opozorilo!
V izogib telesnim poskodbam, naprave nikdar ne potapljajte
v teko€ino oz. preprecujte, da bi teko¢ina zasla v napravo

Prah in necistoCe vsakokrat odstranite iz naprave. Ro¢aj
vzdrzujte €ist, suh in olja ali masti prost. Cistilna sredstva in
razredcila so Skodljiva za umetne mase in ostale izolirajoce
dele, zaradi tega napravo Ccistite zgolj z blagim milom
invlazno krpo. V blizini naprave nikdar ne uporabljajte
gorljivih razredgil.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevaijte brosuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Ne glejte v laserski zarek.

Proizvod ustreza 2. razredu laserja ustrezno
IEC60825-1.

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte dezju.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem prodajalcu
se pozanimaijte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih
mest.

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI LASERSKI TERMOMETAR

Klasa lasera
Maksimalna snaga.
Duzina laserskog vala ..
IR-mjerni opseg .....
IR-tocnost............
-30°Cdo-18°
-18°Cdo0°C.
0°Cdo 400 °C....
Kod pretpostavljen
Najmanji razmak kod mjernog postupka ...
Razlucivanje prikaza temperature ......
Kapacitet Emisije ...
Vrijeme reakcije......
Spektralna osjetljivost. ..
Razmak do mjerne tocke

mwW

nm

°C

°C +0,1/1°C

°C ili 2 % mijerne vrijednosti, zavisno koja je vrijednost veca.

0 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
°C kod primarnog i sekundarnom mjerenja

Ponovljivost+0,8 % odn. 1 °C (zavisno o tome ko;a je vruednost veca)

Obratovalna temperatura
Temperatura skladi$cenja...
Relativna zra¢na vlaznost
Napon baterije...............
Vijek trajanja baterije .

TeZina po EPTA-procedun 01/2014

ﬂ UPOZORENJE! Prog¢itajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Ne gledati u laserski zrak i ne usmjeravati na druge osobe

U laser ne gledati sa opti¢kim pomo¢nim sredstvima
(dalekozor, teleskop)

Laser ne usmjeravati na reflektiraju¢e povrsine

Ne izlagati se laserskim zrakama. Laser moze odasiljati jako
zragenje.

Ne Koristiti u opasnim sredinama. Ne upotrebljavati po kisi,
snijegu i na vlaznim ili mokrim mjestima. Ne koristiti na
eksplozijom ugrozenim podrucjima (dim, prasina ili zapaljivi
materijali), jer kod umetanja ili vadenja akumulatora moze
do¢i do iskrenja. To moze prouzrogiti vatru.

Za besprijekoran rad se 9 V baterije moraju pravilno
umetnuti u uredaj. Ne upotrebljavati nikakve druge opskrbe
naponom ili strujom.

Baterije Cuvati uvijek daleko od dohvata djece.

Ne Koristiti mijeSano nove i rabljene baterije. Ne
upotrebljavati baterije razli€itih proizvodaca (ili razli€itih
tipova jednog proizvodaca).

Baterije sposobne za ponovno punjenje i baterije koje se ne
mogu ponovno puniti ne Kkoristiti istovremeno.

Baterije umetnuti odgovarajuce simbolima +/—.
PotroSene baterije odmah na pravilan nacin ukloniti.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz o$tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili
Cistiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, senzori¢kim ili duSevnim
sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili
znanja, osim ako su od strane

~..-20°C to 60 °C

osobe, koja je zakonski odgovorna
za sigurnost bile upuéene o
sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod
nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod
nekoristenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda li ostec¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj laserski termometar sluzi za beskontaktno mjerenje
temperature.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.
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DISPLEJ

Pokazivanje razine baterije
Zadrzi prikaz
Blokiranje okidanja aktivno
Prikaz alarma

Prikaz v °C ali °F
Primarna meritev

Sekundarna meritev

Prikaz vrste rada

L Tipka ALARM
Tipka SET
Tipka MODE

Za
biranje pozZeljne skale temperature aktivirati okida¢ i tipku
SET tri puta pritisnuti. S tipkama iznad strelica birati izmedu
°C i °F. 5 sekunda pric¢ekati da namjestanje bude
pohranjeno i zatim Menue napustiti.

LASER BLOKIRATI

Za uklju€enije ili isklju¢enje laserske zrake okida¢ aktivirati i
tipku SET Cetiri puta pritisnuti. S tipkama iznad strelica birati
izmedu ON i OFF. Pri¢ekati 5 sekunda da namjestanje bude
pohranjeno i zatim napustiti Menue.

POSLUZIVANJE

|

IR-mjerenje temperature objekta

1.0kida¢ drzati najmanje 2 A
sekunde pritisnutim da bi se
mijerila povrsinska temperatura ‘

nekog objekta. Jedna laserska

to¢ka prikazuje srediste '
okruglog mjernog opsega.

UPUTA: Objekt bi trebao biti -ax

veci od tocke koja se mjeri, jr ,
inae moZe do¢i do netoCnosti

mjerenja. Vidi to¢ku "Razmak

do to¢ke mjerenja“ za tocnije

podatke u svezi veli¢ine

objekta.

2.Ako okida¢ i dalje drzite
%tisnutim, pojavi se simbol
i prikazuju se povrsinska
temperatura (primarno
mjerenje i maksimalna
temperatura (sekundarno
mjerenje).
3. Okidac¢ ispustiti. Do
isklju¢enja prikaza se nakon
oko 7 sekunda prijazuje
HOLD.

Ea¢ »

UPUTA: Velike oscilacije temperatura (> 12 °C) mogu
djelovati na rezultat mjerenja. Zato se uvjerite, da je uredaj
prije ukljuéivanja i rada postigao svoju stabilnu radnu
temperaturu. (Zavisno o uvjetima sredine to moze trajati do
od 5 do 30 minuta).

Alarm temperature

Pritisnite tipku ALARM za
aktiviranje funkcije alarma.
Prikazuje se simbol zvona. Ako
temperatura lezi izvana
prednamjestenog podrucja,
prikaz temperature pocinje
treptati.

1562

283
8
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H

Namjestanje podrucja alarma

Da bi se podrucje alarma
namjestilo, aktivirati okida¢ i
pritisnuti tipku SET. Ponovite
postupak, kako bi se kretali
izmedu namjestanja HI i LO.

Pritisnuti tipku iznak strelica
kako bi namjestili poZeljne
vrijednosti temperature. 5
sekunda pri¢ekati da bi se
namjestanje pohranilo i zatim
napustiti Menue.

C.
T

Razina baterije preniska

Promijenite baterije ako bude
prikazan simbol za prenisku
razinu baterije.

5bs
¢ 3

PRIKAZ VRSTE RADA

Pokazuje najvec¢u temperaturu koja je bila
MAX  izmjerena za vrijeme jednog kontinuiranog
mjernog postupka.

Pokazuje najnizu temperaturu koja je bila
MIN izmjerena za vrijeme jednog kontinuiranog
mjernog postupka.

Pokazuje prosjecnu temperaturu zadnjih 20
AVG  mijerenja unutar jednog kontinuiranog mjernog
postupka.

Pokazuje diferenciju izmedu MAX i MIN
DIF vrijednosti jednog kontinuiranog mjernog
postupka.

ODRZAVANJE

Citite laserski prozor¢ié jednom mekom i vlaznom krpom.
Prije €iSc¢enja izvaditi bateriju.

Upozorenje!

Da bi se izbjegle Stete osoba, uredaj nikada ne uroniti u
tekucinu odn. izbjec¢i, da uredaj dospije u tekucinu

Prasinu i prljavstinu uvijek odstraniti s uredaja. Ru¢ku drzati
¢istom, suhom i bez ulja ili masnoc¢a. Sredstva za ¢iSéenje i
otapala su Stetna za plastiku i druge izolirajuce dijelove,
stoga uredaj Cistiti samo blagim sapunom i jednom vlaznom
krpom. Nemojte nikada upotrebljavati goriva otapala u blizini
uredaja.
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Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

@
=
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

)

Ne gledati u lasersku zraku

Proizvod odgovara klasi lasera 2 po IEC60825-1.

>

,_
>

N »n
m
e

Aparat je prikladan samo za koriStenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi..

E}

Elektrouredaji , baterue/akumulaton se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektricni uredaijii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

=y

v*
. ‘

h‘?‘

Euroazijski znak suglasnosti

C Ukrajinski znak suglasnosti
001
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TEHNISKIE DATI LAZERA TERMOMETRS

Lazera klase
Maksimala jauda...
Lazera vilna garums.....
IR mérijumu diapazons ..

IR PreCizitate. ....ocuviiiieciieee e
-30 °C hdz-18 °C
-18°Chdz 0 °C
0°Clidz400°C........
Pie pienemtas apkartnes temperattras 23 °C #2 °C............

Minimalais attalums, veicot mérjjumu............. .50

Temperatlras mérijjuma mazaka iedala

Emisijas Limenis...

Reakcijas laiks......

Spektralais jutigums...........

Attalums I1dz mérfjuma punktam ...

°C +0,1/1°C
°C
°C vai 2 % no mérjjuma rezultata, atkariba no ta, kur$ rezultats ir augstaks.

mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
°C primaraja un sekundaraja mérijjuma

-<500 msek
8 I|dz 14 ym
1

Atkartojamiba+0,8 % vai +1 °C (atkanba no ta, kurs rezultats ir augstaks)

Ekspluatacijas temperatra ... 0°C to 50 °C
Uzglabasanas temperatira
Relativais gaisa mitrums ...
Baterijas spriegums.....
Baterijas derigums
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 ....

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroS$ana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nellkot ciesi lazera stara un nevirzit to uz citm personam.

Nelukot ciesi lazera ar optiskam iericém (ar binokularu,
talskati).

Nevirzit lazeru uz atstarojoSam/reflekt&josam virsmam.

Sargajieties no lazera radiacijas apstaro$anas. Lazers var
izstarot bistamu radiaciju.

Izvairieties no bistamam vidém. Neizmantojiet iekartu lietus
vai sniega laika, ka arT mitras vai slapjas vietas.
Neizmantojiet iekartu art uzliesmojosu vielu (gazveida
diimu, puteklu vai uzliesmojoSu materialu) tuvuma, jo
ievietojot vai iznemot bateriju var rasties dzirksteles, kas
varétu izraisTt uguni.

Lai garantétu normalu darba rezimu, pareizi ievietojiet 9 V
baterijas instrumenta. Neizmantojiet citus spriegumus vai
stravas ietaises.

Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejamas vietas.
Nelietojiet jaunas baterijas kopa ar lietotajam. Neievietojiet
dazadu razotaju baterijas (vai viena razotaja dazadu tipu
baterijas).

Nelietojiet kopa uzladéjamas un neuzladéjamas baterijas.
Baterijas ievietojot parliecinieties, lai + / — poli bitu izvietoti
atbilstosi simboliem.

Nolietotas baterijas novaciet nekavéjoties un atbilstosi
priekSrakstiem.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tGdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

So ierici nedrikst lietot un tirit
personas ar samazinatam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai kam ir nepietiekama

-20°Cto 60 °C
.10 to 85 % RH -> 10 to 45% / 50°
\

pieredze un zindSanas, iznemot, ja
droSu apieSanos ar ierici ir
apmacijusi par vinu droSibu
juridiski atblldlga persona. STs
personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar So ierici nedrikst
rikoties bérni. Tadél laika, kad
ierice netiek izmantota, ta jaglaba
drosa, bérniem nepieejama vieta.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rpégjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas

kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sis lazera termometrs paredzéts temperatiras mérijjumiem
bez kontakta.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.
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DISPLEJS

Baterijas uzlades indikators
Réadijuma aizturéSana
LeslégSana blokéta
Bridinajuma signals

°C vai °F radijums
Primarais mértjums

Sekundarais mérijjums

Darbibas sakuma signals

)
L Tausting ALARM (trauksme)
Taustind SET (iestatijumi)

Taustin§ MODE (darbibas rezims)

Lai izvélétos vajadzigo temperatiras skalu, nospiest
ieslégSanas taustinu un trisreiz nospiest taustinu SET. Ar
taustiniem, izmantojot bultinas, izvéléties starp °C un °F.
Nogaidit 5 sekundes, [1dz iestatijums ir saglabats, péc tam
atstat izvelni.

BLOKET LAZERI

Lai ieslégtu vai izslégtu lazera staru, nospiest ieslegSanas
taustinu un Cetrreiz nospiest taustinu SET. Ar taustiniem,
izmantojot bultinas, izveléties starp ON un OFF. Nogaidit 5
sekundes, [1dz iestatijums ir saglabats, péc tam atstat
izvélni.

APKALPOSANA

Objekta temperatiiras IR mérjjums

1. Vismaz 2 sekundes turét A
nospiestu ieslégsanas

taustinu, lai izméritu objekta »
virsmas temperatiru. Lazera |
punkts norada uz aplveida *
mérfjuma laukuma centru. -
NORADE: Objektam batu jabat
lielakam par mérijuma punktu,
jo pretéja gadijuma mérijums
var bat neprecizs. Skatit
punktu ,Attalums lildz mérijuma
punktam”, lai iegtu
precizakas zinas par objekta
lielumu.

2. Ja ieslégSanas pogu turpina
turét nospjestu, paradas
simbols un tiek uzradita
virsmas temperatira
(primarais mérjjums) un
maksimala temperatira
(sekundarais mérijums).

3. Atlaist ieslégSanas pogu.
Lidz radijuma izdziSanai

HOLD

‘SE 7

J0.0
2l

apméram 7 sekunzu laika

redzams indikators HOLD.

NORADE: Stipras temperatiru svarstibas (> 12 °C) var
ietekm@&t mérijumu rezultatu. Tadél parliecinieties, ka ierice
péc ieslégSanas un pirms lietoSanas sakuma ir sasniegusi
stabilu darba temperatdru. (Atkariba no apkartéjiem
apstakliem tas var ilgt no 5 l1dz 30 minatem).
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Temperatiiras trauksme A
Nospiest taustinu ALARM, lai e
aktivétu trauksmes funkciju. '

Paradas zvana simbols. Ja n
temperatdra atrodas arpus ' u
ieprieks iestatita intervala, -

temperatiras indikators sak MAX 1
mirgot. 1 3
Trauksmes intervala iestatiSana &

Lai iestatitu trauksmes
intervalu, nospiest ieslégSanas

‘F
taustinu un nospiest taustinu '
SET. Atkartot §Ts darbibas, lai '
izvélétos starp iestatljumiem -
(0}

Hlun LO.

Spiest taustinus virs bultinam, F.N
lai izvéletos velamas

temperatdras vértibas. F
Nogaidit 5 sekundes, IT1dz

iestatljums ir saglabats, péc :
tam atstat izvelni. -

Zems baterijas uzlades limenis

Nomainit baterijas, ja tiek
uzradits zema baterijas
uzlades Iimena simbols.

i5b35
~2 @3

DARBIBAS SAKUMA SIGNALS

MAX norada augstako temperataru, kas tikusi fikséta
nepartrauktas mérijumu virknes gaita.

MIN norada zemako temperatdru, kas tikusi fikséta
nepartrauktas mértjumu virknes gaita.

AVG norada nepartrauktas mérijumu virknes pédéjo 20
meérTjumu vidéjo temperatdru.

norada starpibu starp augstako un zemako
DIF temperatdru, kas tikusi fikséta nepartrauktas
mérijumu virknes gaita.

APKOPE

Lazera lodzina tiriS8anai izmantot mikstu mitru dranu. Pirms
tiriSanas iznemt bateriju.

Uzmanibu!

Lai samazinatu nelaimes gadijumu iesp&jamibu, nekad
neiegremdegjiet iekartu Skidruma un nelaujiet tam iek|at
iekarta.

Notiriet no iekartas puteklus un citus gruzus. Uzturiet
iekartas rokturi tiru, sausu un netaukainu. lekartas tiriSanai
izmantojiet maigas ziepes un mitru lupatinu, jo dazi tiriSanas
lidzek|i un 8kidinataji ir kaitigi plastmasas un citam izolétam
dalam. lekartas tuvuma nekad nelietojiet uzliesmojosus vai

ugunsnedrosus Skidinatajus.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Nellkot ciesi lazera stara.

Produkts atbilst 1azera 2.klasei saskana ar
IEC60825-1.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekstelpas. Sargat instrumentu no lietus.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savak$anas punkti.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS  LAZERINIS TERMOMETRAS

Lazerio klasé
Maks. galia ...
Bangos ilgis ...........

IR matavimo intervalas. °C

IR HKSIUMAS ...
-30°C iki-18 °C.. .+2 °C +0,1/1 °C
-18°Ciki0°C.. .+2,5 °C

0 °C iki 400 °C.
Esant sglyginei aplinkos temperatdrai nuo 23 °C #
Minimalusis atstumas atliekant matavimg ....

Temperatiros rodmens geba....
Silumos I$spinduliavimas ...
Reakcijos laikas.....
Spektrinis jautris ....
Atstumas iki matavimo tasko....
Atkuriamumas+0,8 % arba 1 °
Rezimo temperatira
Laikymo temperatdra....
Santykinis oro drégnumas..
Baterijos jtampa....................
Akumuliatoriaus veikimo trukmé

nu
..0°C 1050 °C

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodlkq 290 g

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nezidrékite j lazerio spindulj ir nekreipkite jo j kitus asmenis.
Nezidrékite j lazerj su optinémis pagalbinémis priemonémis
(binokliu, teleskopu).

Lazerio nekreipkite j atspindin¢ius pavirsius.

Venkite ilgalaikés lazerio spinduliuotés. Lazeris gali skleisti
stiprig spinduliuote.

Nenaudoti pavojingoje aplinkoje. Nenaudoti lyjant, sningant,
drégnose ar Slapiose vietose. Nenaudoti sprogioje aplinkoje
(rikymas, dulkés arba degios medziagos), nes pakaitinio
akumuliatoriaus iSémimo arba jdéjimo metu gali kilti
kibirkstys. Tai gali sukelti gaisra.

Kad prietaisas veikty nepriekaistingai, j jj reikia tinkamai
jdéti 9 V baterijas. Nenaudoti jokiy kitokiy jtampos arba
sroves Saltiniy.

Baterijas visada laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Vienu metu nedéti naujy ir panaudoty baterijy. Nedéti
sklrtlngq gamintojy (arba skirtingy vieno gamintojo tipy)
baterij

Vienu metu nedéti jkraunamujy ir nejkraunamujy baterijy.
Baterijas déti pagal + /- simbolius.

ISsieikvojusias baterijas tuoj pat tinkamai likviduoti.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. 1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Sio prietaiso naudoti arba valyti
negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent

.20°C t0 60 °C
10t085% RH -> 10 to 45% / 50°
9V

°C arba 2 % iSmatuotosios vertés, priklausomai nuo to, kuri
verté yra didesné.

mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
°C pirminio ir antrinio matavimy metu

msec
Mum

to, kuri verté yra didesné)

atsakingas asmuo juos iSmokyty
saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina
prizitréti, kai jie naudojasi
prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
batina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j
skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai

arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sis lazerinis termometras leidZia iSmatuoti temperatiirg be
kontakto.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].
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Baterijos buklés rodmuo
Sustabdymo rodmuo
Trigerio stabdiklis aktyvus
Aliarmo rodmuo

Rodmuo °C arba °F
Pirminis matavimas

Antrinis matavimas

Rezimo rodmuo

L Mygtukas ALIARMAS/ALARM
Mygtukas NUSTATYTA/SET

Mygtukas REZIMAS/MODE

Norint pasirinkti pageidaujama temperatiros skale, reikia
ijungti trigerj ir tris kartus nuspausti mygtukg NUSTATYTA.
Mygtuky pagalba pasirinkti vir§ rodykliy °C ir °F. Palaukti 5
sekundes, kol nustatymas bus iSsaugotas, ir tada iSeiti i$
meniu.

LAZER] BLOKUOTI

Norint lazerio spinduliuotés pluosta jjungti arba iSjungti,
reikia jjungti trigerj ir keturis kartus nuspausti mygtuka
NUSTATYTA. Mygtuky pagalba pasirinkti vir§ rodykliy
JJUNGTA/ON ir ISJUNGTA/OFF. Palaukti 5 sekundes, kol
nustatymas bus iSsaugotas, ir tada iSeiti i$ meniu.

VALDYMAS

IR objekto temperatiiros matavimas

1. Norint iSmatuoti objekto A
paviriaus temperatara, reikia
laikyti nuspaudus trigerj ne ‘
maziau kaip 2 sekundes.

Lazerio tagkas parodo '
apvalaus matavimo intervalo

centrg. MAX

NURODYMAS: Objektas ’
turéty bati didesnis nei

matuojamas taskas, prieSingu

atveju matavimai bus

netikslas. Dél tikslesniy

objekto dydzio duomeny

Zidrékite punkta ,Atstumas ki

matavimo tasko".

2. Jeigu ir toliau laikysite

nuspaude trigerj, pasirodys

simbolis Z ir bus rodomos

pavir§iaus temperatdra '

(pirminis matavimas) ir ‘
mAX

EH-& »

maksimali temperatira
(antrinis matavimas).

3. Atleiskite trigerj. Iki rodmens I
iSjungimo po apytikriai 7

sekund2|q pasirodys LAIKYTI/

HOLD

PASTABA. Dideli temperatary svyravimai (> 12 °C) gali
turéti jtakos matavimo rezultatui. Todél jsitikinkite, kad
prietaisas pries jj jjungiant ir naudojant pasieké savo stabilig
darbine temperatira. (Priklausomai nuo aplinkos sglygy tai
gali uztrukti nuo 5 iki 30 minugiy).

E'ﬂi »

Temperatiiros aliarmas
Norédami suaktyvinti aliarmo
funkcija, nuspauskite mygtuka
ALIARMAS. Bus rodomas
varpelio simbolis. Jeigu
temperatdra vir$ija nustatyto
intervalo, temperatdros
rodmuo ims blykgioti.

565
e Iﬂz
b9

H
C!

i

15b5

23

Nustatyti aliarmo intervalg

Norint nustatyti aliarmo
intervalg, reikia jjungti trigerj ir
nuspausti mygtuka
NUSTATYTA. Pakartokite
procesg, kad galétuméte
pakeisti nustatymus Hl ir LO.

Norint nustatyti pageidaujamas
temperatiry reikSmes, reikia
nuspausti mygtukus vir$
rodykliy. Palaukti 5 sekundes,
kol nustatymas bus
iSsaugotas, ir tada iSeiti i$
meniu.

Zema baterijos biklé

Jeigu simboliu rodoma, kad
baterijos buklé yra zema,
pakeiskite baterijas.

REZIMO RODMUO

|

MAX parodo auk$ciausig temperatirg, kuri buvo
matuojama nepertraukiant matavimo.

MIN parodo Zemiausig temperatdra, kuri buvo
matuojama nepertraukiant matavimo.

parodo viduting temperatirg per paskutinius 20
AVG  matavimy nepertraukiamo matavimo proceso
metu.

DIF parodo skirtuma tarp MAX ir MIN reik§miy
nepertraukiant matavimo.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Nuvalykite lazerio langus minkstu, drégnu skuduréliu. Prie$
valydami iSimkite baterijg.

Démesio!

Kad baty iSvengta Zmoniy auky, niekada nenardinkite
prietaiso j skystj ir neleiskite skysciui patekti ant prietaiso.
Nuo prietaiso nuolat valykite dulkes ir neSvarumus.
Rankena turi bati Svari, sausa ir nesutepta alyva ar tepalu.
Valymo priemonés ir tirpikliai kenkia plastmasei ir
izoliuojanc¢ioms detaléms, todél prietaisg valydami naudokite
tik Svelny muilg ir drégng pasluoste. Niekada nesinaudokite
degiais tirpikliais badami Salia prietaiso.

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee"“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSiaroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",

LIETUVISKAI 69




Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Nezidrékite j lazerio spindulj.

>

@

Gaminys atitinka 2 lazerio klase pagal
% % IEC60825-1.

,_
>
m
X

)
2

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

"—1 Elektros prietaisy, bateruq/akumullatorlq Salinti kartu

su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti
aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

v;
P
e

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED LASER TERMOMEETRIGA

Laseri klass
Maksimumvéimsus <1 mW
Lainepikkus.................. 630 670 nm

30 °C kuni 400 °C

Infrapuna-mdétepiirkond.
Infrapuna-tapsus..........

°C +0,1/1°C
°C v6i 2% mddtmisvaartusest vastavalt sellele, milline vaartus on kérgem.

mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
°C esmase ja teisese mddtmise puhul

-30 °C kuni -18 ° +2
-18 °C kuni 0 °C. +2,5 °C
0°Ckuni 400 °C....... +2
Kui oletatav keskkonnatemperatuur on 23 °C +2 °C. ...........
Miinimumkaugus médtmisel ............cccceeeee. 50
Temperatuurindidiku tapsus... .01
Emissioonivéime............. 0.95

Reaktsiooniaeg.....
Spektraaltundlikkus .....
Kaugus maStmispunktist ..., 10:

Korratavus+0,8 % véi 1 °C (vastavalt sellele, milline vaartus on suurem)

...0°Cto 50 °C

Tootemperatuur
Ladustamistemperatuur..

Suhteline Shuniiskus. 10 to 85 %

AKUPALAreIPINGE. ... .cveeiiiiiiieieie e 9V
Aku kasutuskestus >12 h
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 ............cccee.. 290 g

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge vaadake laserkiirde ja drge suunage seda teiste isikute
poole.

Arge vaadake laserkiirde optilisi instrumente (binokkel,
teleskoop) kasutades.

Arge suunake laserit peegeldavatele pindadele.

Valtige kokkupuudet laserkiirgusega. Laser vdib eraldada
ohtlikku kiirgust.

Véldi ohtlikke keskkonnasid. Ara kasuta seadet vihma ja
lume kées, niiskes vdi marjas kohas. Ara kasuta seadet
plahvatusohtlike atmosfaaride juures (gaasilisete suitsu,
tolmu vdi kergstttivate materjalide juures), sellepérast, et,
sisestades voi valjastades patareiplokki voivad tekkida
sademed, mis vdivad pdhjustada tule tekkimist.

Torgeteta t66 tagamiseks tuleb seadmesse digesti
paigaldada 9 V patareid. Arge kasutage muid pinge- voi
vooluallikaid.

Hoidke patareisid alati laste keulatusest eemal.

Arge kasutage uusi ja kasutatud patareisid koos. Arge
kasutage erinevate tootjate (v6i Uhe tootja erinevat tulpi)
patareisid koos.

Arge pange seadmesse iiheaegselt laetavaid ja
mittelaetavaid patareisid.

Pange patareid seadmesse vastavalt + / — simbolitele.
Utiliseerige kasutatud patareid kohe vastavalt eeskirjadele.

Aarmuslikul koormusel vi darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste voi
teadmistega isikud, valja arvatud
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..-20°Ct0 60 °C
RH -> 10 to 45% / 50°

juhul, kui neid instrueeriti nende
ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus Umberkaimises.
Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme
kasutamisel jalgida. Seade ei
kuulu laste katte. Mittekasutuse
korral tuleb seda kindlalt ja lastele
kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegltusalne|d sisaldavad tooted, vdivad
pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See lasertermomeeter on méeldud kontaktivabaks
temperatuurimddtmiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.



DISPLEI

Akupatarei oleku naidik
Naidu hoidmine

Paastiku lukustus aktiivne
Hairenaidik

Nait Ghikutes °C véi °F
Primaarm&étmine

Sekundaarmddtmine

Kasutusviisi naidik

)
L Hairenupp (ALARM)
Seadistusnupp (SET)

Reziiminupp (MODE)

Soovitud temperatuuriskaala valimiseks vajutage paastikut
ja vajutage seadistusnuppu kolm korda. Valige nuppudega
noolte kohal Celsiuse v6i Fahrenheiti skaala. Oodake 5
sekundit, kuni seadistus on salvestatud.

LASERI LUKUSTAMINE

Laserkiire sisse- ja véljalililitamiseks vajutage paastikut ja
vajutage seadistusnuppu neli korda. Valige nuppudega
noolte kohal ON voi OFF. Oodake 5 sekundit, kuni seadistus
on salvestatud.

KASUTAMINE

Objekti temperatuuri
infrapuna mé6tmine

1. Hoidke paastikut véhemalt 2 A
sekundit all, et moota valitud

objekti pinnatemperatuuri. »
Valgustéapp néitab ringikujulise |
mdotmisala keskpunkti. *
MARKUS: Objekt peaks olema =
suurem kui méddetav ala,
kuna muidu véivad mdétmisel
tekkida ebatapsused. Vaata
punkti "Kaugus
modtmispunktist” objekti
suuruse tépsustamiseks.

2. Kui te paastikut edasi all ‘
hoiate, kuvatakse ekraanile HOLD
ikoon , pinnatemperatuur

posaradlin ‘F
(esmane mddtmine) ja ‘
maksimaalne temperatuur +
(teisene modtmine). ' H

3. Laske paastik lahti. Ekraani
valjalulitumiseni umbes
seitsme sekundi parast
kuvatakse kiri "HOLD".

MARKUS: Tugevad temperatuurikdikumised (>12°C) véivad
mojutada mdodtetulemust. Seeparast veenduge, et seade
oleks parast sisselllitamist ja enne kasutust saavutanud
oma stabiilse to6temperatuuri. (Soltuvalt
keskkonnatingimustest vdib see kesta 5 kuni 30 minutit).
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Temperatuurihoiatus A
Hairefunktsiooni

aktiveerimiseks vajutage ' ]
hairenuppu. Kuvatakse n
kellukesesumbol. Kui ' u

moddetud temperatuur on
véljaspool eelnevalt maaratud
vahemikku, hakkab
temperatuurinaidik vilkuma.

Hairevahemiku seadistamine &

Hairevahemiku

seadistamiseks, vajutage "
paastikut ja vajutage '
seadistusnuppu. Korrake seda

tegevust, et liikuda HI (kérge) '

ja LO (madal) seadistuste

vahel.

Vajutage nuppe noolte kohal,

et maarata soovitud

temperatuurivaartusi. Oodake

5 sekundit, kuni seadistus on

salvestatud. :

Akupatarei tiihjeneb
Vahetage akupatareid, kui

kuvatakse tiihjeneva F
akupatarei ikoon. '55 n
' 'ou

I

KASUTUSVIISI NAIDIK

MAX kuvab kérgeima temperatuuri, mis mdddeti pideva
mdaétmise kaigus.

MIN kuvab madalaima temperatuuri, mis mdodeti
pideva mdoétmise kaigus.

AVG naitab viimase 20 mé&tmise keskmist
temperatuuri pideva médtmise puhul.

DIF naitab MAX- ja MIN- vaartuste vahet pideva
mdo&tmise puhul.

HOOLDUS

Puhastage laseraknaid pehme niiske lapiga. Enne
puhastamist eemaldage akupatarei.

Ettevaatust!

Isikliku vigastuse ja trauma ohtu vahendamiseks, mitte
kunagi ara stlvi oma seade vedelikku ega lase vedelikul
sattuda selle sisse.

Pahki tolm ja praht seademest. Hoia selle kdepidemeid
puhtad, kuivad ja &li- vdi rasvavabad. Seadme
puhastamiseks kasuta ainult drnat seepi ja niisket lapikest,
kuna teatud puhastusvahendid ja lahustid on plastmassile
ja teistele isoleeritud osadele kahjulikud. Mitte kunagi ara
kasuta kergsduttivaid lahusteid seadmete juures.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatiiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

.f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Arge vaadake laserkiirde.

See toode vastab laseri klassile 2 standardi
IEC60825-1 alusel.

S
2

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge
jatke seadet vihma katte.

&

W koosmajap|dam|sprug|ga

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
todtlemiskeskusesse.
Kisige infot jaatmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike vdi edasimiitija kdest.

i"‘. Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

EESTI
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TEXHUYECKUE OAHHbIE NA3EPHbIN TEPMOMETP

Knacc nasepa

Makc. MOLHOCTb ... <1 mW
[OnuHa BonHbl Nasepa... .630-670 nm
VIK-gnanasoH nsmepexus 30°C-400 °C

VIK-TOUHOCTD ...

-30°C--18°C. .+2 °C +0,1/1 °C

-18°C-0°C.... +25 °C

0°C-400°C .12 °C unu 2 % 3Ha4YeHus U3MepeHUs, B 3aBUCMMOCTU OT TOrO,
Kakoe 3HayeHue BblLLe.

NCNOJIb3OBAHUE

[aHHbI Na3epHbI TEPMOMETP NpeAHa3HavyeH Ans
6ECKOHTaKTHOro M3MepeHnst Temneparypbl.

He nonb3yiTeck AaHHbIM UHCTPYMEHTOM crnocobom,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOrO A1 HOPMarnbHOro MPUMEHEHNS.

2. Ecnvn npoponxatb
yAepXKuBaTb CrycKoBOW HOLD
KPIOYOK, NOSIBUTCS CUMBOI A

1 oTobpasuTcs Temnepartypa '
NOBEPXHOCTU (NepBUYHOE

n3MepeHue) 1 MakcuMarnbHas ‘
Temneparypa (BTopu4Hoe

n3MepeHue). St ‘

3. OTnycTUTL CNyCcKOBON
Kptoyok. [lo MoMeHTa

OUCNNEN

E'ﬂi »

WHaukaums cocTosiHus Gatapem

Mpu npeanonaraemoli Temnepartype okpyxatoLien cpeabl 23 °C £2 °C.
MuvH1mManbHoe paccTosiHue B npoLecce Mamepeng .......... 50 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C

PaspelueHune neamkaumum TeMI‘IepaTypr
3OmMuccnmoHHas CnocobHOCTb ..

Bpems peakumul .........cccvreeeenene
CnekTpanbHas YyBCTBUTENbHOCTb ..
PaccTosiHne 40 TOUKM UBMEPEHUS .......vveeeeeeinee. .10:1
Bocnpoussognmoctb+0,8 % unu £1 °C (
Paboyas Temnepatypa
Temnepatypa XpaHeHust .......
OTHOCUTENbHAas BNaXHOCTb BO3AyXa .
HanpsixeHue 6atapeu ...........
Bpewms pabotbl 6atapeu
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 ...

...0°Cto 50 °C

E NMPEAYNPEXOEHUE! MpouTtuTte BCe yKaszaHUA no
6e30MacHOCTM U UHCTPYKLUUU. YNyLLEHUs!, AONYyLLEHHbIE
npu He cobnoAeHUN yKasaHUi U MHCTPYKLMIA MO TEXHUKE
6e30nacHOCTK, MOTyT cTalnb NMPUYMHON 3NEKTPUYECKOro
nopaxeHusi, noxapa v TSHKenbIX TpaBMm.

CoxpaHATe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHusa AnsA 6yayliero
WUCMNONb30BaHUA.

A PEKOMEHOALIUU NO TEXHUKE BE30OMNACHOCTHU

He cMoTpeTb Ha nasepHbIi Ny4n U He HaNpPaenATb Ha
Opyrux niogen.

He paccmatpumsath nasep ¢ NOMOLLbIO ONTUYECKUX
npun6opoB. (b1HOKMb, Teneckon).

He HanpaBnsTh nasep Ha oTpaxatoLye NoBepXHOCTH.

He nogsepratbcs nasepHomy uanydeHuto. Jlasep Moxert
1cryckaTb onacHoe UanyyeHue.

He ucnonb3ayiite B onacHow cpege. He ncnonbayite B
[OX[b, CHEr, BO BIaXHbIX UM MOKpbIX MecTax. He
Mcnonb3yiTe BO B3PbIBOOMACHBIX 30HaX (C AbIMOM, MbiNbio
MM BOCTINAaMEHSIIOLLMMUCS MatepranamMm), Tak Kak npm
YCTaHOBKE Ui N3BNEYEHNN CMEHHOTO akKymynsitopa
BO3MOXHO BO3HUKHOBEHWE WCKp. B pesynbTate Moxet
BO3HWKHYTb MoXap.

[nsa 6ecnepeGoiHoi akcnnyaTauum HeobxoamMmo BCTaBUTb
9 Gatapeikun V B npnbop. He nonb3yitecs Apyrumy Buaamu
nuTaHus.

Batapeiikv crienyeT Bceraa XxpaHuTb B MecTax, He
[OCTYMHBIX ANs AeTei.

He BcTaBnsiite BMecTe HOBbIE 1 GbiBLUME B ynoTpebneHun
6aTapeviku. He BcTaBnsiite BMecTe 6atapenku pasnmnyHbix
M3roToBUTENEW (MNK Pa3NUYHbIX TUNOB OAHOTO
N3roTOBUTENS).

He BCTaBnsiiite BMECTE akKyMynsTOPHbIE U HE 3apsikaemMble
GaTapeiiku.

Bcraensinte 6atapeiku B COOTBETCTBUM C CUMBONamMu + / —.
Vcnonb3oBaHHble GaTapenkn HeMeOneHHO YTUNN3NpynTe.

AkkamynsiTopHasi 6atapesi MoXeT BbITb NOBpexaeHa U AaTb
TeYb MoA BO3AENUCTBMEM YpE3MEPHBIX TEMNEPATYP UMK
NOBBLILLEHHON Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMyNsiTOPHOW KUCNOTON HeMeaIeEHHO NMPOMOWTE MECTO
KOHTaKTa MbIIoM 1 BofoW. B cnyyae nonagaHwst KUCMOTbI B
rnasa npomMbiBanTe rnasa B Ted4eHun 10 MUHYT 1
HemeaneHHO obpaTTech 3a MeAULMHCKOWM NMOMOLLbHO.

...-20°C t0 60 °C
10t085% RH -> 10 to 45% / 50°
9B

...0,1 °C npv nepBNYHOM 1 BTOPUHHOM U3MEPEHUN

ncum TVI OT TOro, Kakoe 3HadeHue BbILUG)

[aHHOe yCcTponCTBO He
paspeLlaeTca 3KCnyaTmpoBaTb
NN YNCTUTb NMam C
OrpaHnyYeHHbIMU PU3NYECKNMMU,
CEHCOPHbLIMWU UM YMCTBEHHbBIMMU
CMOCODOHOCTAMMU, a TakKe nuuam ¢
HeAoCTaTOYHbIM OMbITOM UK
3HAHUAMM, 3a UCKITHOYEHNEM
cnyyaes, Korga oHu 6binm
NPOUHCTPYKTUPOBAHbI MO
6esonacHomy obpalleHuto ¢
YCTPOMCTBOM fNLIOM, MO 3aKOHY
oTBeYaroL MM 3a nx 6e30nacHoCTb.
Mpn ncnonb3oBaHnN yCTpONCTBa
nMuamu, HasBaHHbIMU BblilLe, 3a
HUMUW HaOIEXNUT OCYLLIECTBNATD
Hafg3op. Hukorga He gonyckatb
nonagaHust yCTPOMCTBA B PYKU
aetam. [losTomy ecnv yCcTpomncTBO
He MCNonb3yeTcs, ero HaanexuT
XpaHuTb B 6e3onacHom n
HeJOCTYNHOM OS5 AETEN MecCTe.

MpepynpexaeHue! [ins npefoTepalleHns onacHoCcTu
noxapa B pesyrnbrate KOpOTKOro 3aMblKaHus, TPaBm 1
NOBPEXAEHNS N3eNusi He OnyckanTe MHCTPYMEHT,
CMEHHBIN aKKyMynaTop Unv 3apsgHoe YCTPOWCTBO B
XXMOKOCTM M He AonycKalTe nonaaaHns XMOKOCTen BHYyTPb
YCTPOWCTB UMK akKyMynaTopoB. KOppo3noHHble un
NpoBoOAsLLME XWUAKOCTH, TaKue Kak COneHbIi pacTBop,
onpenerneHHble XMM1KaTbl, oTbenvBatoLwme cpeacTsa unm
cofepxalipe nx NPpoAyKTbl, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.
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NHavkaums yaepxaHus
BIoKMpoBKa CyCcKOBOO Kptouka akTuBHa
NHavkaums aBapuitHoro curHana

Mokasanus B °C nnu °F
MepBryHOE M3MepeHne

BropuyHoe uamepeHue

NHavkaums pexvma paboTbl

L Keonka "ABAPUIHBIVI CUTHATT" (ALARM)
Kronka "HACTPOVIKA" (SET)

KHonka "PEXXUM" (MODE)

[insa BbIGopa HeobxoAMMON LLKanbl TeMnepaTypbl HaxaTb
Ha CMyCKOBOW KPKOYOK W TPYDKABI HaXaTb KHOMKY
"HACTPOMWKA" (SET). C nomoLLbio KHOMOK CO CTpenkamu
Bblbpath wkany °C nnu °F. MogoxaaTtb 5 cekyHa 4o
COXpaHEeHNs HAaCTPOWKM, 3aTeM BbINTU U3 MEHIO.

BJIOKUPOBKA JIA3EPA

[N BKIIOYEHWS MW BbIKMIOYEHUS NAa3epHOro nyya HaxaTb
Ha CMyCKOBOW KPIOYOK 1 YeTbIpexabl HaxaTb KHOMKY
"HACTPOWKA" (SET). C nomoLLb KHOMOK CO CTpenkamu
BbI6path "BKI1." (ON) nnm "BbIKIL." (OFF). Mogoxaatb 5
CeKyH[, 10 COXpaHEHWs HAaCTPOWKY, 3aTeM BbITU U3 MEHIO.

SKCITYATALIUA

UK-n3amepeHue Temnepatypbl
obbekTa

1. HaxaTtb 1 yaepxusatb

CryCKOBOW KPIOYOK HE MeHee 2

CeKyHA, Ans Toro, 4Tobbl ‘
M3MepaTb Temnepartypy

NOBEPXHOCTN 0bbekTa. '
JlasepHas Touka oTobpaxaeT

CepeavHy KpyroBoro MAX
AvanasoHa n3MepeHusi.

YKABAHUE: O6bekT fomkeH
6bITb Gonblue, Yem
n3mepsiemasi Touka, B
NPOTVMBHOM Cryyae 3TO MOXeT
NPUBECTU K HETOYHOCTAM
n3mepenus. Cm. n.
"PaccTosiHue [0 TOYKM
n3mepeHus" Ans nonyyeHus
6oree TOYHbIX AaHHbIX
OTHOCUTESbHO BENUYMHbI
obbekTa.

E-a »

BbIKMIOYEHUS MHAMKaLMK
NpUMEpPHO Yepes 7 CeKkyHa
oTobpasutcs "YOEPXXAHUE"
(HOLD).

YKA3AHUE: CunbHble konebaHus Temnepatyp (> 12 °C)
MOryT NOBMUSITb Ha pe3ynbTaT nsmepeHui. Moatomy
y6eauTtecs, 4To Npubop nocne BKMNIOYEHUs 1 [0 ero
MCNOMNb30BaHUs AOCTUT CBOEIN CTabunbHom
aKCnnyaTauvoHHon Temnepatypsl. (B 3aBucumocTn ot
YCIOBUSI OKpY>atoLLen cpefibl 3TO MOXET 3aHATb oT 5 Ao 30
MUHYT).

ABapuiHbIVA curHan Bbixoga A
Temnepartypbl 3a npeaenb|
AonycTUMOro avanasoHa
Haxatb kHonky "ABAPUNHbIN
CUIHAN" (ALARM) ans u
akTMBaUuM YHKLMK -
aBapuHOro curHana.
OT06pasnTCst cMBON
"Konokonbuuk". Ecnu
Temneparypa BbIXOAUT 3a
npeaens! npeaBapuTenbHO
HaCTPOEHHOro AnanasoHa,
VHAMKaTOp TeMnepaTypbl
Ha4MHaeT MuraTb.

HacTtpoitka AananasoHa 3Ha4eHU Ans cpabaTbiBaHUs
aBapuHOro curHana

[nsi HacTpovikv ananasoHa &
3Ha4eHun ans cpabatbiBaHUs "
aBapuHOro curHana Haxatb '
Ha CrMyCKOBOW KPHOYOK U
HaxaTb kHonky "HACTPOMKA" '
(SET). MoBTOPUTL NpOLECcC

a

‘F

[NS TOFO, YTOBL! U3MEHUTL H:
HacTponky HI unmn LO.

HaxaTb KHOMKW co cTpenkamm
[Onsa Toro, YTo6bl YCTaHOBUTb
HeobXxoaMMble 3HaYeHUs!
Temnepartypsl. MNogoxaaTb 5
CeKyHA [0 COXpaHeHnst
HaCTPONKK, 3aTEM BbINTU U3
MEHI0.

Huskui 3apsap 6aTtapen
3ameHuTb BaTtapewn, ecnu
oTobpaxaeTcs CUMBON

HW3Koro 3apsiga 6atapen.

=
' F
0.0
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WHOWKALINA PEXXUMA PABOThDI

OTobpaxkaeT MakcumanbHyto Temneparypy,
MAX  koTopasi 6biria M3MepeHa npu HenpepbIBHOM
npouecce U3MepeHust.

OTobpakaeT MUHUMarbHYIO Temneparypy,
MIN KoTopas 6bina namepeHa npu HenpepbIBHOM
npoLecce U3MepeHust.

OT1obpakaeT cpeaHIolo TemnepaTypy NocneaHnx
AVG 20 namepeHuii Npu HenpepbIBHOM npoLecce
N3MEpEHMS.

DIF OTtobpakaeT pasHuLly Mexay 3HaveHnsamm MAX un
MIN HenpepbIBHOIO npoLecca n3MepeHus.

OBCINYXWUBAHUE

OunLaTb OKOLLKO fla3epHOro npuLena MArkom u BraxHom
Tpsankow. Mepes NPOLEeCcCOM O4YUCTKM U3BNeYb GaTapeto.

OcTopoxHo!

YTo6bl U36GexKaTh ONacHOCTU NoMyyYeHUs TpaBMbl, HUKOrAa
He norpysxanTte Nnpubop B KMAKOCTb U U3beraiiTe nonagaHws
XWOKOCTW Ha Npudop

YaansinTe nbinb U rpsisb ¢ npubopa. PykoaTky aepxute
YNCTOM, CyXOMN, a TaKKe OYMLLEHHON OT Macna u CMasku.
YucTswme cpeacTsa v pacTBOPUTENY NMOBPEXAAIOT NNacTuK
1 Apyrvie nsonupyoLiue aetanu, nostomy npmbop cnegyer
ounLLaTh TONbKO MbINOM Y BaXHOW Tpsnkon. Hukorga He
ncnonbayiiTe roptoyvie pacTBopuTeny nobnmuaoctn ot
npuéopa.

[Monb3ynTeck akceccyapamm U 3anacHbIMU YacTAMMU
Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBEHUsI HEOBXOAMMOCTM B
3ameHe, koTopasi He Bbina onvcaHa, obpaliaiitecb B OAUH
13 CEPBVCHbIX LIEHTPOB N0 06CMy>XMBaHNIO
anekTponHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CMMCOK CEPBUCHBIX
opraHv3aumit).

Mpun HeoBXxoaMMOCTK, y CEPBUCHOW CryX6bl Unn
HenocpeacTBeHHO Y hupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364, BuHHeHaeH, lfepMaHmns, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbIN YepTex YCTpONCcTBa, COobLMB ero
TN W LLIECTU3HAYHBIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (MPMEHHOW
Tabnuyke.

CUMBOIbI

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

I'Io»(anyﬁCTa, BHMMATENbHO NMPoYTUTE
WHCTPYKLMIO NO UCNONb30BaHUIO nepes Havanom
noBbIX onepaunn ¢ UHCTPYMEHTOM.

S[B]

He cmoTpeTb Ha na3epHbI nyy.

MpoaykT cooTBETCTBYET knaccy nasepa 2
cornacHo IEC60825-1.

>

,_
>

N »n
m
e

YCTPONCTBO MOXET MCMOMNb30BaTLCS TOMbKO
BHYTPM NomelLleHnin. He gonyckaeTcs ocTaBnsTe
YCTPOWCTBO Noj A0XKAEM.

[3
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OnekTponpnbopbl, 6aTapen/akkyMmynsTopbl
3anpeLLeHo yTUNM3npoBaTb BMeCTe C ObITOBbIM
MyCOpOM.

OnekTpuyeckue nNpubopbl 1 akkyMynsTopbl

cneayet cobuparb oTAenbHO 1 caaBaTh B
creLuanuanpoBaHHyio KOMNaHuio 1151 yTUIn3aLmm
B COOTBETCTBUM C HOPMaMW OXpaHbl OKpyXaroLLen
cpefbl.

Mony4nTe B MECTHBIX OpraHax BNacTu Unu y Ballero
creLnan1anpoBaHHoro aunepa CBeAeHUs O LieHTpax
BTOPUYHON NepepaboTku W nyHkTax cbopa.

EBponenckuin 3Hak COOTBETCTBUSA

BpuTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUS

YKPauHCKWI 3HaK COOTBETCTBUSA

E Bpoasnatckm 1 3HaK COOTBETCTBUSI

TEXHUYECKWN OAHHU JIASEPEH TEPMOMETHP

INasepeH knac
MakcumarnHa MOLLHOCT......
ObmxuHa Ha BbnHaTa Ha nasepa
IR namepsareneH gvanasoH
IR To4HOCT
-30°C po-18 °C
-18°C po 0 °C
0°C po 400 °C

.6
-30 °C po 400

mwW

°C+0,1/1°C
°C

°C unu 2 % oT nsmepeHarta CTOMHOCT B 3aBUCKMMOCT OT TOBa,
KOSi CTOMHOCT € Mo-BUCOKa.

Mpw npeanonaraema Temneparypa Ha okonHata cpega ot 23 °C+2 °C
5

MWHMManHo pa3cTosiHWe Npu UsMepBaHe
Pe3onioumnsi Ha TemnepaTtypHaTa UHAUKaLMS .
EmucronHa Cnoco6HocT ...
Bpeme 3a peakuusi ............
CnekTpariHa YyBCTBUTENHOCT ............
Pa3cTosiHMe [0 ToYKaTa Ha U3MEPBAHE..........cc.eeeveenneen. 10
MosTopsiemocT+0,8 % pecn. +1 °C (B 3aBUCUM
PaboTHa Temnepartypa
Temnepatypa Ha CbXpaHeHue.........
OTHOCUTENHA BNAXXHOCT Ha Bb3Ayxa.
HanpexeHve Ha 6aTtepusiTa...................
MpoabmkMTenHocT Ha paboTa Ha BaTtepusiTa.
Terno cbrnacHo npoueagyparta EPTA 01/2014 ..

..0.95

0°Cto 50 °C

E NMPEOYNPEXOEHUE! MNMpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUA n
HaNbTCTBUSA 3a 6e30nacHoOCT.

Mponycku Npu cnasBaHETO Ha ykasaHWsiTa U HambTCTBUATA
3a GesonacHOCT mMoraT Ja Aosejar A0 TOKOB yaap, noxap u/
WU TEXKU HapaHsBaHUS.

CbxpaHsiBalTe yKa3aHUATA U HaNbTCTBMATA 3a
6e3onacHOCT 3a cnpaBKka Npu HyXAaa.

A CMNEUMAITHU YKA3AHUA 3A BE3OIMNACHOCT

He nornexpavite B nasepHusa NbY U He To HacouBaiTe KbM
Apyrn nvuua.

He rnepaiTte B nasep npe3 onTWYHU NOMOLLHU CPEACTBa
(mnanekornen, 6uHokbN).

He Haco4BainTe nasepa KbM OTpaxaTenHu NOBbPXHOCTU.

He ce nognarante Ha nasepHo obnbyBaHe. INasepbT Moxe
Aa usnb4ysa MHOIO CUJTHO.

He nsnonseante ypeaa B onacHu cpegu. He ro nonssante
npv AbXA, CHSM, Ha BNaXXHW Unn Mokpy MecTa. He ro
13ronasgaiiTe Ha MecTa, 3a KOMTO CbLLECTBYBa ONACHOCT OT
eKCnnosuns (AMMm, Npax unv Bba3nnaMeHsBaLlLy ce
matepuanu), Tbil KaTo Npu NOCTaBsHE UNW CBansiHe Ha
cMeHsiLaTa ce batepus Moxe Aa npeckoun uckpa. Tosa
MOXe Aa npean3BuKa nosisata Ha nnambk.

3a 6e3ynpeyHa paboTta e Heo6xoAMMO Aa NocTaBuTe
npasunHo B ycTponcTeoto 9 6atepun V. He nsnonasante
HUKaKBW APYrU USTOUHULIM HA HaNpeXeHWe 1 HaunHN Ha
enekTpo3axpaHBaHe.

CbxpaHsiBaiite 6atepunTe BUHaru aaned oT 4ocTbna Ha
feua.

He u3nonssaiitTe eqHOBpeMeHHO HOBM U cTapu Gatepun. He
n3nonaseaiTe Gatepuu Ha pasnuyHK NPOU3BOAUTENU (UNn
pasfnMyHK MOAENN Ha EAVH U CbLL MPOW3BOAUTEN).

He nsnonsearnTte egHOBpeMEHHO 3apexaalum ce n
Hesapexaalum ce 6atepum.

MocTagsiiTe 6aTepunTe KaTo 06BPHETE BHUMAHUE Ha
nonsputeta +/-—.

WaToweHuTe Batepun cnegsa Aa ce U3XBbPNSAT CbobpasHo
M3nCcKBaHWA 3a nogobeH BuAa oTnagbLy.

Mpn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMK eKCTpeMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN aKyMynaTopu Moxe Aa nateye batepunHa
TeyHocT. [pn fonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara usmuiiTe ¢
BOAa@ M canyH. Npu KOHTaKT ¢ o4nTe BeAHara usnnakeaire
cTapaTtenHo Hain-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

-20°Ct0 60 °C

0 mm <50 °C, 100 mm > 50 °C
.0,1 °C npu NbpBUYHO 1 BTOPUYHO M3MEpPBaHe

....<500 msec
8 0o 14 uym
1

T TOBa, KOSi CTOMHOCT € No-B1coka)

He e paspelueHo ypeabT ga ce
obcnyxBa uUnu NoYncTea oT nuua,
KOWUTO ca C OrpaHnyeHu
PU3NYECKN, CETUBHUN UMK
NHTENEeKTYyanHn Bb3MOXXHOCTU
PECNeKTUBHO KOUTO nmaTt
OrpaHuYeH OnuT 1 NO3HaHWS,
OCBEH B Criy4auTe, B KOUTO ca
WMHCTPYKTUPaHK 3a BGesonacHo
GopaBeHe C ypeaa oT nvue, KOeTo
€ 3aKOHHO YNMbIHOMOLLIEHO Aa
OTroBaps 3a TsXHaTa CUrypHOCT U
6esonacHocT. Npu n3nonassaHe Ha
ypena rope nocoveHuTe nuua
TpsibBa ga 6baaT Hag3npaBaHu
YpeobT He GuBa fa ce npegocTaBs
Ha geua. lNopagu Tasu npuynHa B
cnyyauTte, KoraTto He ce MU3rnonaea,
ypeabT TpsibBa aa 6vae
CbXpaHsiBaH Ha CUTYPHO MSICTO,
M3BbH AOCTbMNA Ha Aeua.

Mpepynpexaenue! 3a aa nsberteTe onacHocTTa oT Noxap,
npeamssrkaHa OT KbCO CbeAVHEHWE, KaKTo n
HapaHsiBaHUATa 1 NOBPEAVTE Ha NPOAyKTa, He noTansnTe
MHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa akymyrnaTtopHa 6atepust unm
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTM U CE MOTPUKETE B
ypeauTe n akymynatopHute 6atepuu ga He nonagar
TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEOM3BUKBALLM KOPO3WS U
NpoBeXaaLLy enekTpMYecTBo, kaTo cosieHa Boaa,
onpeaerneHy xmuMukanu, nsbensailm BellecTsa unm
NpOAYKTW, CbabpXally n3bensalyy BewecTsa, Morar aa
Npean3BrUKaT KbCO CbefyHEHME.
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W3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

Toau nasepeH TEPMOMETBP CIyXM 38 BE3KOHTAKTHO
13MepBaHe Ha Temnepartypara.

Tosn ypea MOXe Aa ce M3non3sa no npeaHasHavyeHne camo
KaKTO € MoCOoYeHO.

OUCNNEN

WHaukaTtop Ha Gatepusita
3afpbXK nHAMKaTop

BriokvpoBka Ha 3ae/CTBaHETO akTvBHa
AnapMeH nHaukaTop

WHavkaumsa B °C unu °F
MbpBMYHO M3MepBaHe

BropuuHo namepBaHe

WHaukaTtop Ha pexuma

)
L Byron ALARM
BytoH SET

Byton MODE

3a 13bop Ha xxenaHaTta TemnepaTtypHa ckana HaTucHeTte
cnycbka U HaTUCHeTe TpukpaTHo 6yToHa SET. C ByToHuTe
Hap cTpenkute usbepete mexay °C u °F. Usyakaiite 5
CeKyHAu, JOKaTo HacTpolikaTa ce 3anaMeTu U crief Tosa
HamnycHeTe MEHIOTO.

BJIOKUPAHE HA JIA3EPA

3a u3kIoYBaHe Ha NasepHUs by HaTUCHETE Crycbka 1
HaTUCHeTe YeTupukpaTHO GyToHa SET. C 6yToHWUTe Hapg
ctpenkute n3bepere mexay ON n OFF. N3yakante 5
CeKyHau, JoKaTO HacTpolikaTa ce 3anaMeTu 1 crej Tosa
HanycHeTe MeHIOTO.

OBCITYXXBAHE

IR namepBaHe Ha TemnepaTtypara
Ha o6ekTa A ‘
=S E {

l

=283

1. 3agpbxTe HaTucHaT
cnycbka 3a 2 ceKyHau, 3a ga
n3mepuTe TemnepaTtypara Ha
NoBbPXHOCTTa Ha AadeH
o6ekT. [TazepHa Touka nokasea
LieHTbpa Ha Kpbrnus
M3MepBaTeneH AnanasoH.

YKASAHUE: ObekTbT TpsibBa
fa e rno-ronsim ot
n3mepBaHaTa To4ka, Tbi KaTo
B NPOTMBEH Cryyan Moxe Aa
ce CTUrHe A0 HETOYHO
n3mepBaHe. 3a noapoGHoCTH
3a pa3mepuTe Ha obekTa
BWXTe Touka ,PascTtosiHue ao
TOYKaTa Ha u3MepBaHe".

2. AKo 3agbpxuTe cnycbka

HaTucHar, IKBHBH ce HOLD
CUMBONTBT

1 ce nokasear
Temneparypara Ha ‘
NOBBPXHOCTTA (MbPBUYHO
n3MepBaHe) 1 MakcumanHara '
mMAX

Temneparypa (BTOPUYHO
n3mepBaHe).

3. MNycHeTe 3apencTealms :
6yTOH. 10 U3KMIOYBAHETO Ha

E'*i »

vHaMKauusTa cneg 7 cekyHau
ce nokasea HOLD.

YKA3AHME: Cunuu TemnepatypHu konebaHus (> 12 °C)
MorarT Aa NoBMSST Ha pesynTaTa oT uaMepBaHeTo. 3aToBa
ce yBepeTe, Ye cref BKNOYBaHe ¥ NPean 13rnonasaHeTo
ypeabT e 4oCTUrHan ceosita ctabunHa pabortHa
Temnepartypa. (B 3aBUCUMOCT OT yCroBusiTa Ha okornHaTa
cpefa, ToBa Moxe fa Tpae ot 5 1o 30 MUHyTK).

A
' F
19b3
R E
HacTpoiika Ha anapmeHus

AnanasoH A

3a ga HacTpouTe anapmeHust
'E ]
o9

AnanasoH, HaTUCHeTe CryCcbKa
ae [
X

TemnepartypHa anapmMa
HatucHete 6ytoHa ALARM, 3a
[a aKTuBvpaTe anapmeHara
yHKums. Mokassa ce
CMMBONBT € kambaHkaTa. Ako
Temreparypara € U3BbH
npeaBapuTeriHO HAaCTPOEHMUS!
[AvanasoH, TeMmneparypHaTta
VHAMKauMa 3anoysa ga Mura.

1 HaTucHeTe ByToHa SET.
MosTOpeTe npoueaypara, 3a
[a CMeHUTe mexay
HacTponkute Hl n LO.

HatvcHeTe ByToHUTE Hag
CTpenkuTe, 3a Aa HacTpoute
XenaHuTe TeMnepaTtypHu
cTonHocTn. N34akante 5
ceKyHaW, [oKaTo HacTpoiikaTta
ce 3anametu u cnep Toea
HarmnycHeTe MEHIOTO.

Hucbk 3apsag Ha 6aTtepusta
CwmeHete batepunTe, Korato
ce Mokaxe CUMBOMbT 3@ HUCHK
3apsag Ha 6aTtepusaTa.

!-n n
= I

'ou

MAX [lokasea makcumarHarta TeMneparypa, Kosito e
“3MepeHa npu nocnefoBaTernHO U3MepBaHe.

MIN MNoka3Ba MuHUManHaTa Temnepartypa, KOATo e
n3mepeHa npu nocriegoBatenHo nsmepBaHe.

MokasBa cpegHaTa TemnepaTtypa oT nocregHuTe
AVG 20 nsmepBaHusi B paMKnUTe Ha nocnegoBaTeriHo
n3vepBaHe.

DIF [Moka3sa pa3nuka mexay ctorHoctTute MAX 1
MIN oT nocnegoBaTenHoTo n3MepBaHe.

NOAAPHKKA

MouncTBanTe npo3opyetaTa Ha nasepa ¢ Meka, BrnaxHa
kbpna. Mpean nouncteaHe n3Bapete 6atepusTa.
MpepynpexaeHune!

3a ga nsberHeTe WETU Ha Nuua, HAKOra He notanante
ypena B TEYHOCTU W NpefoTBpaTsaBaiiTe nonagaHeTo Ha
TEYHOCTM B ypeda.
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BuHaru otcTpaHsiBaiTe npaxa u MbpcoTusTa oT ypeaa.
[pbXxTe pbkoxBaTkaTa YncTa, cyxa v obeamasHeHa.
MouncTBalwmTe cpeacTBa U paspeauTeniTe ca BpeaHu 3a
nnacTmacuTe 1 Apyrite U3onupaLiy 4actu, 3atoa
no4ncTBanTe ypega camo ¢ Mek canyH v kbpna. Hukora He
M3Mon3BanTe ropslm paspeanTteny B 6rnmsocT 4o ypeda.

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pe3epBHM YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTn, Ynsita nogmsiHa
He e onucaHa, Aa ce AaAaT 3a NoAMsiHa B CEpBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poluypata "l@apaHumsa u agpecu Ha
cepBu3n).

Mpu HeoBXoANMOCT MOXETE [a nouckaTe cxema Ha
eneMeHTUTe Ha ypeaa npu noco4saHe Ha obo3HaueHne Ha
MaluMHaTa v WwecTundpeHus Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKW JaHHM OT Baluus cepBr3 NN IUPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOITN

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHME!
OMACHOCT

Mpeau nyckaHe Ha ypeda B AelcTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMSTa 3a
13rnonseaHe.

He rmepavite KbM nasepHus mbu.

MpoayKTbT CbOTBETCTBA Ha Na3epeH knac 2
cbrrnacHo IEC60825-1.

YpenbT e Noaxoasiy 3a U3non3saHe camo B
nomeLeHus. [1a He ce nanara Ha Obx[.

Enektpuyeckute ypeaw, 6atepum/akymynatopHu
6aTepum He TpsibBa Aa Ce U3XBLPNIAT 3a€AHO C
6uTOBUTE OTNAABLM.

EnekTtpuyeckute ypean n akymynatopHu 6atepum
Tpsibea Aa ce cbbupar pasaenHo v Ja ce npeaasart
Ha cnyx6uTe 3a peLmMknMpaHe Ha oTnagbLuMTe crnopen
M3NCKBaHUSATa 3a Ora3BaHe Ha OkonHaTa cpeaa.
MHopmupaiite ce npu MecTHUTE Cryx6m nnn npn
MECTHWUTE CreLmnanuanpaHmi TbproBLW OTHOCHO
mecTaTa 3a cbbupaHe 1 LeHTpoBeTe 3a peLmknnpaHe
Ha oTnagbLy.

EBponenckn 3Hak 3a CbOTBETCTBME

BpuTaHcku 3Hak 3a cbOoTBETCTBUE

YKpanHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aSVIaTCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBUE

BbJITAPCKU
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DATE TEHNICE TERMOMETRU CU LASER

Clasa de laser
Putere max. ...........
Lungimea de unda a laserului
Interval de masurare IR ......
Precizie IR .......ccccceees
-30 °C panala-18 °C
-18 °Cpanala0 °C....
0 °C pana la 400 °C

La o temperatura am iantd de 23 °C +2 °C. ..coovvvoooo
Distanta minima la masurare..

Rezolutia afisajului temperaturii
Putere De Emisie...
Timp de reactie......
Sensibilitate spectrala...
Distanta fatad de punctul de masurare....
Repetabilitatex0,8 % resp. +1 °C (in fun
Temperatura de regim
Temperatura de depozitare.
Umiditatea relativa a aerului..
Tensiunea bateriei .
Durata bateriei
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" ....

.8 pané la14
.10:1

...0°Ct0 50 °C

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu priviti in fasciculul laser si nu-l indreptati asupra altor
persoane.

Nu priviti Tn fasciculul laser cu instrumente optice (binoclu,
luneta).

Nu indreptati laserul asupra unor suprafete reflectorizante.

Evitati expunerea la radiatia laserului. Laserul poate emite o
radiatie intensa.

Nu folositi aparatul in imprejurari periculoase. Nu-I folositi pe
timp de ploaie sau ninsoare ori in locuri ude sau umede.
Nu-I folositi in zone cu pericol de explozie (fum, praf sau
materiale inflamabile), intrucat la introducerea sau
scoaterea bateriei de schimb pot fi generate scantei, care la
randul lor pot provoca incendii.

Pentru o functionare perfecta trebuie introduse corect in
aparat 9 baterii V. Nu se vor folosi alte alimentari de curent
sau surse de tensiune.

Bateriile nu se lasa niciodata la indemana copiilor.

Nu se introduc impreuna baterii noi cu baterii uzate. Nu se
introduc impreuna baterii de la producatori diferiti (sau de
tipuri diferite).

Nu se folosesc simultan baterii reincarcabile cu baterii
nereincarcabile.

Bateriile se introduc conform simbolurilor + / —.

Bateriile uzate se indeparteaza imediat ca deseu
respectand normele.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Deservirea sau curatarea acestui
aparat nu este permisa
persoanelor cu capacitate fizica,
senzoriala sau intelectuala redusa,

.20°C t0 60 °C
10t085% RH -> 10 to 45% / 50°
9V

°C +0,1/1°C

°C sau 2 % din valoarea masurata, in functie de care valoare
. este mai mare.

mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
°C la masurarea primara sau secundara

msec
pum

aloare este mai mare)
A

respectiv lipsite de experienta sau
insuficient pregatite, cu exceptia
cazului in care au fost instruite in
legatura cu manipularea aparatului
in conditii de securitate de catre o
persoana legalmente responsabila
pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele
mentionate mai sus trebuie sa aiba
loc sub supraveghere. Nu este
ingaduit ca acest aparat sa ajunga
la indeméana copiilor. Atunci cand
nu este folosit, aparatul trebuie
pastrat la loc sigur, ferit de accesul
copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane

chimice i in/lIbitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest termometru cu laser se utilizeaza pentru masurarea
temperaturii fara contact.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala
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DISPLAY

Afisaj al nivelului de incércare a bateriei
Afisaj de mentinere

Blocaj declansator activ

Afisaj alarma

Afisaj in °C sau °F
Masuratoare primara

Masuratoare secundara

Afisaj regim de functionare

L Tasta ALARMA
Tasta SET
Tasta MODE

Pentru a selecta scala de temperatura dorita, actionati
declansatorul si apasati de trei ori tasta SET. Cu ajutorul
tastelor de deasupra sagetilor selectati intre °C si °F.
Asteptati 5 secunde, pana cand setarea se salveaza, apoi
iesiti din meniu.

BLOCARE LASER

Pentru a activa si dezactiva raza laser, actionati
declansatorul si apasatj tasta SET de patru ori. Cu ajutorul
tastelor de deasupra sagetilor selectati intre ON si OFF.
Asteptati 5 secunde, pana cand setarea se salveaza, apoi
iesiti din meniu.

OPERARE

Masurarea IR a temperaturii
obiectelor

1. Mentineti declansatorul A
apasat timp de minim 2

secunde, pentru a masura ‘
temperatura de suprafata a

unui obiect. Un punct laser '
marcheaza centrul zonei de

masurare circulare. MAX

INDICATIE: Obiectul ar trebui ,
sa fie mai mare decat punctul

de masurat, deoarece in caz

contrar se inregistreaza erori

de masurare. Vezi punctul

"Distanta fata de punctul de

masurare" pentru o indicare

mai precisa a marimii

obiectului.

EH'A »

2. Mentinand declansatorul
apasat in gontinuare apare
simbolul si se afiseaza
temperatura la suprafata
(masuratoare primara) si
temperatura maxima
(masuratoare secundara).

3. Eliberati declansgatorul.
Pana la deconectarea

HOoLD

'SE ;

Q00
23

afisajului, timp de circa 7 se

afiseaza HOLD.

NOTA: O schimbare rapida de temperatura (>12 °C) poate
afecta valorile masurate. Lasati intotdeauna termometrul sa
atinga temperatura de functionare stabila inainte de utilizare
(intre 5 si 30 de minute, in functie de mediu).

Alarma de temperatura
Apasati tasta ALARMA pentru
a activa functia de alarma. Se
afiseaza simbolul clopot. Daca
temperatura se situeaza in
afara intervalului presetat,
afisajul de temperatura se
aprinde intermitent.

1562

283
8

b3
H

Setarea intervalului de alarma

Pentru a seta intervalul de
alarma, actionati declansatorul
si apasati tasta SET. Repetati
procedura pentru a comuta
intre setarile HI si LO.

Apasati tastele de deasupra
sagetilor pentru a seta valorile
de temperatura dorite.
Asteptati 5 secunde pana cand
setarea se salveaza, apoi iesiti
din meniu.

E f
i
Nivel redus baterie

Atunci cand se afiseaza
simbolul pentru un nivel redus
al bateriei este necesara
nlocuirea bateriilor.

F

( AT
MAX '

E 133

MAX Indica temperatura maxima care a fost masurata
n timpul unui proces de masurare continuu.

MIN Indica temperatura minima care a fost masurata
n timpul unui proces de masurare continuu.

Indica temperatura medie a ultimelor 20 de
AVG  masuratori in timpul unui proces de masurare
continuu.

DIF Indica diferenta intre valorile MAX si MIN ale unui
proces de méasurare continuu.

INTRETINERE

Curétati fereastra laser cu o lavetd moale, umeda. Inainte
de operatiunea de curatare indepartati bateria.

Avertizare!

Pentru a preintdmpina raniri, nu cufundati niciodata aparatul
ntr-un lichid, respectiv evitati patrunderea de lichid in
aparat.

Indepartati permanent praful si murdaria de pe aparat.
Pastrati manerul curat, uscat si lipsit de ulei sau unsoare.
Detergentii si solventii dauneaza materialelor plastice si
celorlalte componente izolatoare, deci nu curatati aparatul
decat cu un sapun usor si cu o laveta umezita. Nu folositi
niciodata solventi inflamabili in apropierea aparatului.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti
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Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

: PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
@ pornirea masinii

Nu priviti in fasciculul de laser.

Produsul corespunde clasei de laser 2 conform
IEC60825-1.

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare n interior. Nu expuneti niciodata aparatul
la ploaie.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
fmpreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritdtile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOOATOLIU JIACEPCKN TEPMOMETAP

Knaca Ha nacep....
Makc. MokHocT
BpaHoBa gomxkuHa Ha nacep. 630- 670 nm
WU-oncer 30°C n0o 400 °C
VIL-TOMHOCT L

-30°C po-18° +2 °C +0,1/1 °C

-18°C po 0 °C +2,5 °C

0°C no 400 °C +2 °C unu 2 % of usmepeHaTta BpeHOCT, BO 3aBUCHOCT 0of Toa
KOJa BPEAHOCT € noronema.
IMpw npetnoctaseHa ambueHTan+a TemnepaTypa oa 23 °C +2 °C.

mwW

Hajmano pactojaHue npu MepemeTo ..
Oncer Ha NpvKasoT 3a Temneparypa
Mok Ha Emucuja
Bpewme Ha peakuyja......
CnekTparnHa oceTnmBoCT ...
PacTojaHve [0 TOYKaTa 38 MEPEHSE ....eevveeureeiieeieeeenn 10:
MosTopnuBocT+0,8 % oaH. £1 °C (Bo 3aBUCHO
MoroHcka Temnepatypa
Temnepatypa Ha CKNaguLUTEHsE.......
PenaTviBHa BNaXHOCT Ha BO3AyXOT
HanoH Ha Batepuja............

Bek Ha 6aTepujaTa....
TexwuHa crnopen EMTA-npouenypata 01/2014 .

E BHUMAHMUE! MpouuTajte ru 6e3begHocHUTE
HanomeHu U ynatcTea. 3ab6opaBate Ha No4YUTYBaHETO Ha
6e3begHOCHMTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXaT Aa
npeausBrKaaTt enekTpuyeH yaap, noxap uunu TeLuku
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMM 33 BO UOHUHA.

A YNATCTBO 3A YNOTPEBA

He rnepajte Bo nacepckuoT 3pak U He HacouyBajTe ro
nacepoT KOH Apyrv nuua.

He rnepnajte Bo nacepoT co OnNTUYKM NOMOLLHM CPEACTBa
(nBornen, oypbuH) .

He ro Haco4vyBajTe nacepoT KOH pednekTMpayki NoBpLUMHW.

W36erHyBajTe n3noxysare Ha nacepcku 3pak. Jlacepot
MOXe Aa eMUTHPa CUMHO 3payetse.

[a He ce ynoTpebyBa BO onacHu onkpyxyBatrba. [la He ce
ynoTpebyBa nNpu AOXA, CHET, Ha BNaXHW U BOAEHN MecTa.
[a He ce ynoTpebyBa Bo nogpayja BO KOULITO NOCTOU
OMacHOCT of ekcnsiosunja (AnM, NnpalumHa Unu 3ananvemn
maTepujanu), buaejkv Npu cTaBake UNv Bageke Ha
6aTepujaTa 3a 3ameHa MoxaT Aa ce cosgagar uckpu. Toa
MOXe [a Npeaun3Buka noxap.

3a GecnpekopHa paboTta Bo anapaToT Mopa Aa buaat
ypenHo ctaBenun 9 V batepun. He ynotpebysajte apyru
BWOBW Ha HamnojyBake CO HamnoH unm cTpyja.

Cekorau vyBajTe rv 6atepunTe BoH godat Ha aeua.

He ynotpebyBajTe MeluaBnHa of HOBU 1 ynotpebysaHu
6atepun. He ynotpebyBajTe MelwwaBunHa og 6atepum Ha
pasfnnyHK NPOM3BOAMTENN (MU Pa3IMYHW TUMOBW Of, eeH
npoussoguTen).

He ynotpebyBajTe ncroepemeHo batepum LUITO MOXaT Aa ce
nonHat 1 6atepum LUTO He MoxaT Aa ce NonHart.

CraBajTe v 6aTtepuute cnopes cumbonute +/ —.
VckopucteHute 6atepun oTCTpaHeTe M BeAHall YpeaHo.
KvucenuHata of owTeTeHnTe 6aTepumte Moxe Aa uctede
npu eKCTPEMEH HanoH unu Temnepatypu. [Jokonky aojaete
BO KOHTaKT CO ucatara, N3MujTe ce BeHall CO canyH u
Bofa. Bo cryyaj Ha KOHTaKT co o4MTe NnakHeTe rm y6aso
Hajmanky 10MVHYTU 1 3aJ0MKUTENHO OAeTe Ha nekap.

OBoj anapat He cMee aa ce
oncnyyBa Unun YUCcTu of cTpaHa
Ha n1ua Kow LWTo pacnonaraart co

-20°Ct0 60 °C
10t085% RH -> 10 to 45% / 50°
9V

0 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
0 1 °C npu NprMapHO 1 CEKyHAAPHO Mepere
. 0.95
....<500 msec
8 00 14 uym
1

HaManeHn TenecHu, CEH30PHU Unn
AyLeBHM CNOCOBHOCTM OQHOCHO
HEeaoCTaToOK Ha UCKYCTBO UMK
3HaeHe, OCBEH ako He bune
obyyeHun 3a 6e3b6enHoO onxoayBake
CO anapaTtoT O CTpaHa Ha nuue
KOe LUTO e cnopen 3akoHOT
OLrOBOPHO 3a HMBHaTa
6e3benHocT. lope HaBegeHUTe
nuua Tpeba ga ce HabrbyayeaaT
npw ynotpeba Ha anapatoT. Ha
anapaTtoT He My € MeCTO Kpaj
Aeua. 3atoa npu Herosa
HeynoTpeba anapaToT Tpeba fa ce
yyBa 6e36eHO 1 BOH godat Ha
jeua.

MpeaynpepyBame! 3a fa nsberHete onacHocTta of noxap,
o[l HapaHyBatba UM Of OLITETYBake Ha NPOU3BOAOT,
KOMLLITO v co3aBa KpaTok Croj, He ja noTonyBsajTe BO
TEYHOCT anatkara, 3amennmBata 6atepuja unv nosiHayoT n
naseTe BO ypeauTe 1 BO 6aTepumte Aa He NPOHUKHyBaaT
TeyHocTn. Kopo3nBHM 1nn enekTpocnpoBOANMBY TEYHOCTH,
Kako corieHa Boga, oApefeHn xemukanuu, nsbenysadku
npenapaTtit Unv NPoM3BoaAM Kou coapxat nsbenysadku
cyncTaHumu, Moxar fa npeamnsBmkaaT KpaTok Croj.

CMNELUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINOTPEBA

IacepcknoT TepMomeTap cryxu 3a Mepere Ha
Temneparypata 6e3 gonup.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boz Ha BUIo koj Apyr HaunH
OCBeH MpOonuLIaHNOT 3a HopMarsiHa yrnoTtpeba.
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OUCNNEJ

Mpvika3s Ha cTaTycoT Ha GaTepwjaTta
Mpvikas Apxerse

KoyHuuaTa Ha akTBatopor e BKiyYeHa
Mpvika3 Ha anapmoT

Mpukas Bo °C nnu °F
MpumapHo mMepetrse

CekyHaapHo Mepete

MpukasoT Ha pexumoT Ha paboTa

N s
L Konue ALARM
Konue SET

Konye MODE

3a fa ja n3bepete nocakyBaHaTa TemnepaTtypHa ckana,
NPUTUCHETE ro aKTMBATOPOT M NpUTUCHEeTe ro konyeto SET
Tpunatu. N36epete nomery °C n °F co konuukaTta Hag
cTpenkuTe. lNovekajte 5 cekyHawm, 3a Aa ce 3adyBaat
nocTaBKuUTe 1 NOTOa U3Ne3eTe Of MEHUTO.

BIIOKUPAHE HA JIACEPOT

3a Aa 3a 4a ro BKIy4nUTe UMK UCKyYunTe Nacepor,
NPUTUCHETE ro aKTUBATOPOT M NPUTUCHETE ro konyeTo SET
yetnpunatu. N3bepete nomery BKJT n UCK co konuukara
Hap cTpenkute. NovekajTe 5 cekyHam, 3a Aa ce 3adyyBaat
nocTaBKuUTe 1 NOTOa M3neseTe of MEHUTO.

PABOTA CO YPEOOT

ULl-meper-e Ha TeMnepaTtypa

Ha npeameT

1. [pxeTe ro akTMBaTopoT

NpUTUCHAT Hajmarnky 2

CeKyHau, 3a fa ja namepute »
noBpLUMHCKaTa Temnepatypa |

Ha npeamertoT. Jlacepcka *
TOYKa ja Npukaxysa cpegHata -
TOuKa Ha KpY>KHOTO rorne 3a MAX

MepeHse. E 'aa
COBET: lNpeameToT Tpeba ga

€ rnoronem of ToykaTa Ha

Mepehse, 3aToa LTo

Meper-eTo Moxe Aa buae

norpeluHo. Buagete ja Toykara

,PactojaHne go Toukara 3a

Mepere” 3a MOTOYHU

MHpopmaLmn okony

ronemvHaTa Ha npeamMeToT.

2. AKko npogornxuTe aa ro

ApXuUTe NpuTUCHaT HOLD
aKTMBaTopoY], Ce nojaByBa

cumbonoT nce ‘
npuKaxxyBaaT noBpLUMHCKaTa
Temneparypa (npumapHo ‘
max

MepeHe) U MakcumanHarta
Temneparypa (CekyHaapHo
mMepete).

3. MNywTeTe ro akTMBaTOPOT.
[lo vcknyyyBare Ha ekpaHor,
no okony 7 cekyHau ce
npukaxysa HOLD.

HAMOMEHA: lonemute TemnepatypHu npomenm (> 12 °C)
MOXe Aia ce ofpasaT Ha MepHMOT pesynTar. 3aToa Tpeba Aa

E?.'i.

ce ocurypate feka ypefoT Nno HeroBoTo BKIyyyBate, a
npez Herosarta ynotpe6a nocturHan crabunHa noroHcka
Temneparypa. (3aBMCHO 0f YCIoBWTE Ha OKoMMHaTa Toa
Moxe Aa Tpae o 5 8o 30 MuHyTH).

Anapm 3a Temnepartypa A
[MpuTncHeTE ro KoN4yeTo P
ALARM, 3a na ja akTusuparte '

dyHkumjaTa 3a anapm. Ce n
npyvikaxxyBa CMMGOMOT SBOHYE. ' u
Kora Temnepatypa e HagBop -

of, NPETXOAHO NOCTaBEHNOT MAX 1

oricer, NpukasoT 3a 'l 3
TeMneparypa 3arnoyHysa aa

Tpenka.

MocTaByBatbe Ha OMCEroT Ha anapMmc

3a ga ro noctaBuTe oncerot &
Ha anapmorT, MpPUTHUCHETE 1 F
aKkTueaTopoT u Konyeto SET. '
MoBTOpeTe ro npouecor, 3a ga

nsbepete nomery Hi n LO. '

Hap CTpernkuTe, 3a fa ja
nocTaBuTe nocakyBaHaTta
Temnepartypa. MNodekajte 5
CeKyHaM, 3a Aa ce 3advyeaar
NoCTaBKUTE U NOTOa M3neseTe
o[} MEHUTO.

MpuTUCHeTe 1 KonunbaTa A
‘F

Batepuute ce cnabu jCo—
3ameHeTe rv 6atepuuTte, ako

ce nojaeu cumbonoT 3a cnaba ‘F
6atepuja. '55 n
' 'ou

MPUKA3OT HA PEXXUMOT HA PABO

MAX ja npukaxyBa HajBMcokaTa Temneparypa, kojawTo
ce U3MepyBa npu KOHTUHYVPaHO MepeHse.

MIN  Jjampukaxyea HajHuCKaTa Temneparypa, Kojaluto
ce n3mepyBa npu KOHTUHYMPaHO MEpEeHsE.

Ja npukaxyBa npoceyHata Temneparypa of
AVG  nocnepHuTe 20 Mepeta BO paMKuTe Ha
KOHTUHYMPaHO Mepetse.

DIF Ja npukaxyBsa pasnukata nomery BpegHocTuTe
MAX 1 MIN npu KOHTUHYVMPaHO MepeHse.

O[IPXXYBAHE

McunctnTe rv cTakneHuaTta Ha nacepoT co Meka W BnaxHa
kpna. OTcTpaHeTe ja GaTepujata npeg YMcTeHE.

Mpenynpenysatse!

3apaau nsberHysatse LITETV MO LA, anapaTtoT HuKoraLl
[a He ce NOTOMyBa BO TEYHOCT OAHOCHO Aa ce n3berHysa
BrieryBare Te4YHOCT BO anapatoT

MocTojaHo OTCTpaHyBajTe NpaLlmHa U HEYNCTOTH|a Of
anapatot. OfpxyBajTe ja paykata uncTa, cysa u 6e3 mactu
unm macro. CpeacTsa 3a YMCTeRE 1 pa3pedyBatbe ce
LUTETHU MO MACTUKWTE U APYrv U30NUpaYkv Aerosu, 3atoa
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YnCTETE CAMO CO HEXEH canyH 1 BnaxHa kpna. Hukoraw He
yno1'pe6yBajTe 3ananueu cpencTtea 3a paspegysart-e BO
6rnm3nHa Ha anaparor.

KopucTtete camo Milwaukee nogatoum n pesepBHv 4enoBu.
[loKONKy HeKkou of KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLLIaHu
Tpeba ga 6upat 3ameHeTn, Be Monume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nucTata Ha agpecm).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCnno3NOHEH LIPTEX Ha
anapaToT co HaBedyBake Ha MaLUMHCKWOT TWM U
LwecToundpeHnoT bpoj Ha TabnnykaTa co y4MHOKOT U BO
BaluaTa kopucHuuka cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

BHUMAHUE! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Be monume npen aa ja crapTyBaTte mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHMWe Ha ynaTcTeaTa 3a ynorpeba.

He rnepajte Bo nacepckuoT 3pak.

OBoj npon3Bog oAroBapa Ha knacarta Ha nacep 2
cornacHo IEC60825-1.

OBOj anat e UCkNy4nBo 3a BHaTpeLLHa ynotpeba.
Hukoralu He ro n3noxyBsajTe anaToT Ha AOXA.

LASER
2

7

EnekTpuynuTe anapati u 6atepunTe LWITO Ce NonHaT
He cMeaT Aia ce pnar 3aefHO CO AOMALUHMOT OTnag.
EnektpuyHuTe anapatu u batepunte Tpeba aa ce
cobupaaT OQAENHO U fja Ce oiHecaT BO COOABETHUOT
TOTOH 3apaau HUBHO (bpriatbe BO CKIag, co Havyenara
3a 3alUTWTa Ha OKONMHaTa.

MHopmupajTe ce kaj Bawumte MecTHn cnyx6u unu kaj
cneLmjan1avupaHnoT TProBCKM NPETCTaBHUK, Kafe UMa
TaKBY MOTOHU 32 PELMKNaxa 1 COBUPHM CTaHULMN.

jot

EBporicka o3Haka 3a coobpasHocT

YKkpaunHcka o3Haka 3a 0006p33HOCT

EBpOaBI/ICKa O3HaKa 3a C006paBHOCT

% BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT
001
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA NTASEPHUA TEPMOMETP

Knac nasepa

Makc. MoTyXHICTb ... <1
HoxwuHa xBuni nasepa .630-670
IK-gianasoH Bumipy ... 30 °C - 400

TKETOUHICTD .
-30°C--18°C. .2
-18°C-0°C.... +25
0°C-400°C .12

mwW
nm
°C

°C+0,1/1°C

°C ab0 2% BMMIpsIHOrO 3HaYEHHS, B 3aNeXHOCTI Bif TOro, sike
3HAYEHHS BULLE.

Mpwn nepen6advysaHii TemnepaTypi HaBKONULLHLOMO cepegosua 23 °C + 2 °C.

MiHimansbHa Bi,ElCTaHb B npoueci BVIMIiptOBaHHS
PospinbHa 3aaTHICTb iHAMKaLii TeMnepaTtypu..
BunpomiHioBansHa 3aarHicTs ..
Yac peakuii.......ccocvrreenennns
CnekTparnbHa YyTnuBiCTb ......
BiacTaHb A0 TOYKM BUMIPIOBAHHS ..........

BiaTBoptoBaHicTb+0,8 % abo 1 °C (B 3a
Po6Gouya Temneparypa
Temnepartypa 36epiraHHs ...
BigHocHa BonoricTb NoBiTps..
Hanpyra 6atapei ................
TpuBanicTb po6oTu 6atapei ..
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014

...0°Cto 50 °C

E MOMNEPEMXKEHHSA! MpouuTaiTe BCi BKa3iBku 3
TexHiku 6e3nekun Ta iHCTPYKUii. YNyLeHHs npu
[OTPVMaHHI BKa3iBOK 3 TEXHikU 6e3nekun Ta iHCTPYKLii
MOXYTb MPU3BECTU 40 YPAXKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo THKKUX TPaBM.

306epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3nekn Ta iHCTPYKLii
Ha ManbyTHeE.

A CMELIAJIbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKWU BE3MNEKU

He onBWTHCA B NpOMiHb Nasepa i He CnpsiMoBYBaTH MOro Ha
iHLWMX OCib.

He auBnTMCS B CTPYMiHb Nasepa Yepes OnTUYHI ONOMIKHI
3acobu (biHoknb, onTnyHa Tpy6a).

He cnpsimoByBaTy nasep Ha Bif6vBatoyi NOBEPXHi.

He cnpsimoBy¥iTe npomiHb Nnasepa Ha ntoaen. Jlasep moxe
ByTV [Kepernom HeGeaneyHoro BUNpOMiHIOBaHHS.

He BukopuctoByBaTy B HeGe3neuHomy cepegosuLLi. He
BMKOPUCTOBYBATM Mif AOLLEM, CHIrom Ta B Bonorux abo
MOKpUMX Micusx. He BukopuctoByBaTtu Ha
BMOyxoHebe3neyHnx ainsHkax (aum, nun abo nerko3avMucTi
mMarepianu), ockinbkv Npu BCTaBneHHi abo BUAMaHHi
3HIMHUX aKyMynATOpPHUX GaTapei MoXyTb YyTBOpPIOBaTUCS
ickpun. Lie Moxe CnpuimHUTY NOXeXy.

[ns 6e3goraHHOl po60TH HEOOXIAHO HANEXHUM YMHOM
BcTaButK 9 Gatapei V B npunag. He BukopuctoByBaTn
XOAHUX THLWINX Axxepen Hanpyrn abo cTpymy.

Batapei 3aBxan HeobxigHo 36epirat y HeJoCTynHOMY Anst
niTen micui.

He BmkopucToByBaTV ogHo4acHo HoBi baTtapei Ta barapei,
o 6ynu B ekcnnyarauii. He BukopnctoByBaTh 0gHO4ACHO
6aTapei pi3HMX BUPOBHWMKIB (abo pisHMX TVNIB OAHOrO
BUPOBHMKa).

He BrkopucToByBaTy ogHo4acHo 6atapel, Lo MOoXyTb
nepesapsiapkaTvcs, i Taki, Lo He MOXYTb.

Bcraensitv 6atapei 3rigHo 3 cumBonamu + / —.

BionpauboBaHi 6atapei HeobxigHO Biapa3y HanexHum
YMHOM YTWRi3yBaTH.

IMpy ekcTpemansHOMy HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpeMarbHN
TemnepaTypi 3 NOLLKOKEHOI 3MIHHOT aKyMynATOPHOT
Gartapei MoXe BUTIKaT1 enekTponiT. Mpu notpannsHHi
eneKTPOoNiTy Ha LUKipy AOro HeraiHo HeobXiAHO 3MUTH
BOAO 3 MuoMm. [Mpu noTpannsiHHi B o4i ix HeobxigHo
HeranHo peTernbHO NPOMUTH, LWoHaMeHLwe 10 XBUnuH, Ta
HeranHo 3BepHyTUCS OO0 nikaps.

0 mm < 50 °C, 100 mm > 50 °C
...0,1 °C npu nepBMHHOMY i BTOPUHHOMY BMMIipIOBaHHi

Il Toro AIKe 3HAYEHHs! BULLE)

.20°C t0 60 °C
10t085% RH -> 10 to 45% / 50°
9B

Llen npuctpin He MOXHa
obcnyrosyBaTt abo YMCTUTH
nogsam 3 obmMexxeHMMmn gisnvyHMMN,
CEHCOPHUMU, PO3YMOBNMMU
MOXITMBOCTSAMK abo 3 He}J,OCTaTHiM
JOCBIAOM YK 3 HeAgoCTaTHIMN
3HaHHAMM, Xiba Lo ocoba, aka 3a
3aKOHOM BiANOBIAae 3a IXHI0
6esneky, NpoiHCTPyKTyBana ix
wono ©e3nevyHoro NMOBOOXKEHHA 3
NPUCTPOEM. 3a3HaudeHi BuLLe
0Cobu Npu KOPUCTYBaHHI
NPUCTPOEM MOBUHHI nepe6yBaTM
nig HarnsgoMm. Llen npuctpin He
npusHavyeHun ons giren. Tomy
AKLO BN HE KOPUCTYETECD
NPUCTPOEM, NOrO HEOBXIAHO
30epiratv y HaginHomy Ta
HeJOCTYNHOMY ONK OiTeN Micu,.
MonepemkeHHs! [1na 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B
pesynbraTti KOPOTKOro 3aMyKaHHS, TpaBMaMm i NOLLIKOMKEHHIO
BMPOGIB HE 3aHYpIONTE IHCTPYMEHT, 3MIHHWIA akyMynaTop
abo 3apsgHuUIA NPUCTPIV Y piaWHY | He fonyckanTe
noTpanmsHHA PiAMHU BCepeanHy NpucTpois abo
akymynatopis. KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi piagnHK, Taki sk
COMOHWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUGiNtoBanbHi 3acobu abo

NpOAYyKTW, WO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU 40 KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

Llet nazepHuin TepMOMETP NpU3HaYeHun ans
6E3KOHTaKTHOTO BUMIPIOBaHHsI TEMMepaTypu.

Llen npunag MmoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKu 3a
NPU3HAYEHHSIM TaK, ik BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTi.
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OUCNNEN

IHAviKauis ctaHy 6aTapei
YTpUMaHHs nokasHukiB
BriokyBaHHs CnyCKOBOTO rayka akT1BHe
IHAVKauis aBapiliHoro curHany

IHavkauis B °C abo °F
[MepBUHHE BUMiptOBaHHS

BTOpUHHE BUMIiptOBaHHSA

IHavKauis pexumy po6oTu

()
L Kuonka "ABAPIVIHIAVI CUTHATT" (ALARM)
Kronka "HATNALITYBAHHSI" (SET)

KHonka "PEXXUM" (MODE)

[ina Bubopy HeobXigHOI WKanu TemnepaTypy HaTUCHYTU Ha
CMYCKOBUI ra4ok i TPUYi HAaTUCHYTK KHOMKY
"HATNTAWITYBAHHSA" (SET). 3a 4ONOMOroto KHOMOK 3i
cTpinkamu Bubpatu wkany ° C abo ° F. 3ayekat 5 cekyHn
00 36epexeHHs HanalUTyBaHHs, NMOTIM BUNTU 3 MEHIO.

BJIOKYBAHHA JIA3EPA

[ins BkNtoueHHst abo BUKITIOYEHHS Na3epHOro NpoMeHst
HaTUCHYTU Ha CryCKOBWIA ra4okK i HOTUPK pasn HATUCHYTK
kHonky "HATALLITYBAHHA" (SET). 3a gonomMoroto KHonok 3i
cTpinkamu Bubpatu "YBIMKH." (ON) a6o "BUMKH." (OFF).
3ayekatun 5 cekyHp A0 306epexeHHs HanawTyBaHHS, NOTIM
BUIATK 3 MEHIO.

EKCIJTYATALIA

IK-BuMip TemnepaTtypm 06'ekta

1. HaTucHyt! i yTpumyBaTtu A
CrMYyCKOBUI ra4yok He MeHLue 2
ceKkyHA, Ans Toro, Lwo6

BMMIpIOBaTN Temnepatypy ‘
noBepxHi o6'ekTa. JlasepHa '

Touka Bigobpaxae cepeauHy

KpYyroBoro AgianasoHy MAX
BVIMIipIOBaHHS. ,

BKASIBKA: O6'ekT noBMHEH
ByTn Ginblue, HiX TouKa, Lo
BUMIPIOETBCS, B iHLLIOMY
BUMaKy Lie MOXe NpusBecTn
[0 HETOYHOIO BUMipIOBaHHSI.
Owue. n. "BigctaHb 40 TOYKKN
BVMIipIOBaHHSA" ANs OTPUMaHHS
BinbLU TOYHMX AaHUX LWOAO
po3mipy ob'ekTa.

2. SiKwo npoaoBxXysaTy

YTPUMYBaTH CrycKO! VI ravok,

3'ABUTLCS CUMBOT

Bifo6pa3nTbCca Temnepatypa '

NoBEpPXHi (NepBUHHE ‘
mMAX

EH'A »

BUMIpIOBaHHS) i MakcuMansHa
Temneparypa (BTOpUHHe
BVMIpPIOBaHHS). I

3. Bianyctutu cnyckosumn
ra4ok. [1o MOMeHTy
BUKIIOYEHHSA iHOMKaLiT
npnbnunsHo Yyepes 7 cekyHa
BifgobpasnTbcs
"YTPUMAHHA" (HOLD).

NPUMITKA: LLiBnaka 3miHa Temnepatypm (>12°C) moxe
BMIIMHYTW Ha NOKa3aHHS BUMIPIOBANbHOIO NMPUCTPORO.

E'ﬂi »

3aBxAan [o3BONANTE BUMIPIOBANbHOMY NMPUCTPOIO AOCATTU
cTabinbHoI ekcnnyaTauiiHoi TemnepaTypw nicnsi
BBIMKHEHHS | Nepen, BUKopucTaHHAM (Big 5 Ao 30 XBUIWH Y
3aneXHOCTi Bif, HABKONULLHBLOIO CEPEAOBMILLA).

ABapiiHUin curHan BUBeAeHHs A
Temnepatypm 3a Mexi

[10MYCTMMOTO Ajiana3soHy ' ‘F
HaTtucHyTM KHoMKy n
"ABAPIMHUAN CUTHAN" ' u

(ALARM) ans aktmsauii
dpyHKUiT aBapiiHOro curHany.
3'9BUTbCA CMMBON
"[3BiHOYOK". AKLLO
TeMneparypa BUXoauTb 3a
Mexi nonepeaHbo
HanalToBaHOro AjianasoHy,
iHOVKaTop Temnepatypu
nounHae bnumartu.

283

HanawTyBaHHs Aiana3oHy 3Ha4YeHb Ans
cnpauboByBaHHS aBapilHOro
curHany

[ns HanawTyBaHHA Aiana3oHy &
3HayeHb N5 cnpavboByBaHHS "
aBapiiHoro curHany '
HaTMCHYTU Ha CryCKOBWN raqok ' g
i HATUCHYTK KHOMKY

"HATNTALLITYBAHHA" (SET).

TMOBTOPUTY MPOLIEC ANS TOTO, H:
o6 3MIHUTU HanaLTyBaHHs

HI'i LO.

HatucHyTH kHOMKY 3i F.
cTpinkamm ans Toro, Wwo6
‘F

yCTaHOBUTN HEOOXIAHI
3Ha4YeHHs TemnepaTypu.
3ayekatu 5 cekyHa fo
30epexXeHHs HanalUTyBaHHs,
noTiM BUATK 3 MEHIO.

Husbkun 3apsag 6atapei

3amiHnTn GaTapei, AKLo
Bifo6paxkaeTbCcs CUMBON
HK3bKoro 3apsiny 6aTapei.

F

( AT
MAX '

E 133

Binobpaxae makcumanbHy Temnepartypy, ska
6yna BuMipsiHa npu 6e3nepepBHOMY NpoLieci
BVMIPIOBaHHSA.

MAX

Binobpaxae miHimanbHy Temnepatypy, sika 6yna
MIN BUMipsiHa npu 6e3nepepBHOMY NpoLIeCi
BMMIpIOBaHHSA.

Bino6paxae cepeaHto Temneparypy octaHHix 20
AVG  BuMiptoBaHb Npu 6e3nepepBHOMY MPOLIEC
BUMIpIOBaHHSA.

DIF Bigo6paxae pisHuuto Mik 3Ha4eHHs M MAX i MIN
6e3nepepBHOro NPOLECY BUMIpIOBaHHS.

OBCJTYTOBYBAHHA

OuuLaTi BiKOHLEe Na3epHOro NpuLiny M'sakoko i BOOrow
raHyipkoto. lMepen NnpoLecom ounLLeHHs BUTArTY BGaTapeto.
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MonepenxeHHs!
LLlo6 3ano6irtn TpaBmMam niogen, Hikonu He 3aHyptoBaTu
npunag B piavHy Ta yHUKaTW NOTpannsHHA pidvHW B npunag

3aexan BuaansTM nun ta 6pya 3 npunagy. Tpumartm
PYKOSITKY B YUCTOMY Ta CyXOMy CTaHi, Ha Hill He NOBUHHO
6yTn onueK abo macTuna. 3acobu Ans YULLEHHs Ta
PO3YMHHMKM LIKIANUBI ANs MONIMEPHUX MaTepianis Ta iHWnxX
i3ontolounx getanem, TOMy YACTUTU NpUnag Tinbku M'AKUM
MWITOM Ta BOMOrOK CepBeTKO. Hikonu He BUKOpUCTOBYIiTE
Nerko3anmMmncTi po3YMHHUKM Nobnuay npunaay.

BurkopurcToByBaTH TinbKi KOMMIEKTYIOMI Ta 3anyacTuHu
Milwaukee. [letani, 3amiHa sikx He ONUCyeTbCs,
3amiHioBaTK Tinbku B BiAAini OGCJ‘IyFOByBaHHFI KMieHTIB
Milwaukee (SBepHITb yBary Ha 6powypy "lapaHTia / agpecu
CepBiCHMX LIeHTpiB").

Y pasi HeobXiAHOCTI MOXHa 3anNpPOCUTN KPECNEHHS 3
306paxeHHsM By3NiB MalLMHW B NEPCNEeKTUBHOMY BUMNSAI,
A0S UbOro MoTpiGHO 3BEPHYTMCS B BaL BiAAinN
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimewunHa, Ta BkasaTut TUN MaLUMHK Ta LIECTU3HAYHUN
HOMep Ha chipMOBiIl Tabnuyli 3 AaHUMK MaLLWHW.
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YBATA! MOMNEPEMKEHHA! HEBE3MNEYHO!

YBaXHO nNpoyMTanTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTtauii
nepep BBeAEHHSIM npunagy B Aijto.

He amBnTnCA B nasepHuUii NpoMiHb

Bupi6 Bignosigae knacy nasepa 2 3rigHo 3
IEC60825-1.

'_
>

N
m
o)

anICTpII/I nigxoauThb TiNbKW Ans BVIKOpI/ICTaHHFI B
I'IpIAMILIJ,eHHFIX He BUCTaBnATn I'IpI/ICTpII/I nig aody.

E}

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopn 3abopoHeHo
yTUni3yBaTh pa3om 3 nobyToBUM CMITTSIM.
EnekTpuyHi npunaau i akymynsitopu cnig 36upatu
OKPEeMO i 3naBaTu B CrieLjianiaoBaHy KOMnaHito Ans
yTunisawii BignosigHoO A0 HOPM OXOPOHU JOBKINNS.
3BepHITLCA 40 MicLeBMX opraHi abo 4o BaLwloro
aunepa, Wob oTpuMaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepo6KM Ta NyHKTIB NpUiomy.

€BponencbKMin 3HaK BiANOBIAHOCTI
% BpuTaHcbkuii 3HaK BignoBiAHOCTI
001

11.

A

YKpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI
€BpoasiaTCbkuii 3HaK BigMNOBIAHOCTI
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